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Šedovlasý referent Vosátko hledí se zájmem na Julii Kafkovou a říká si: „Vida, vida, tak téhle dámě je už osmatřicet! Příroda s námi hraje někdy podivnou hru! Mojí Anežce je čtyřicet a vypadá jako její matka.“ Vosátko pokývne hlavou, předstírá, že naslouchá Juliiným slovům, ale v duchu tuto rozzlobenou stranu svléká z rozkošného kostýmku a pak v této činnosti pokračuje až daleko za hranice mravopočestnosti, kterou by vlastně z titulu své funkce měl důsledně hájit.

Julie si ovšem Vosátkovu pozornost plně zaslouží. Její postava je dokonalá, podle obličeje bys jí hádal nanejvýš sedmadvacet. A když se zlobí, je přímo neodolatelná. Nyní se právě zlobí. Obličej má rudý a očima blýská tak nádherně, že Vosátka inspiruje k dalším a ještě odvážnějším exkurzím do říše snů.

Zato úřednice Spálová, kostnatá a obrýlená, naslouchá Julii velice pozorně. Pokyvuje hlavou a dává najevo, že chápe. Je také matkou a nesla by stejně těžce, kdyby jejímu dítěti někdo kladl nebezpečné nástrahy.

Konečně je nucen promluvit Vosátko. Odloží blažený výraz obličeje ad acta a stane se opět odpovědným referentem: „Vaši stížnost, soudružko,“ obrací se k Julii, „nemůžeme bohužel v trestní komisi projednávat, jelikož zde chybí jakékoliv solidní podklady, na jejichž základě by mohlo dojít k eventuálnímu postihu. Tvrdíte, že nemravný plavčík Málek plete hlavy mladým dívkám, ale to přece zdaleka není přestupek! To nám nenarušuje občanské soužití! Kdyby plavčík Málek zmíněné soudružky znásilňoval nebo jinak poškozoval, kdyby se dopouštěl krádeží, organizoval ve své kabině orgie, či veřejně pomlouval naše socialistické zřízení, bylo by jistě namístě zakročit. Ale takto…“

Julie je krajně nespokojena. Poukazuje na to, že v minulé sezóně působil na Modrých lázních plavčík, který byl slušný a seriózní.

„Byl seriózní,“ připouští ochotně referent, „ale zato neuměl plavat. Přeřadili jsme ho sem z obchodu s ovocem a zeleninou, jelikož soustavně předražoval karfioly a šidil naše pracující. Vzhledem k tomu, že si tento soudruh neupravil kvalifikaci a naopak se sám šestkrát nebo sedmkrát topil, bylo rozhodnuto, že bude nyní zařazen do čety počišťovačů. Naproti tomu plavčík Málek nejenže plavat umí, ale navíc je to bývalý námořník ze zaoceánské lodi Krútňava. Politicky je rovněž na výši, neboť vytáhl tonoucího soudruha tajemníka a přivedl ho k vědomí umělým dýcháním.“

Julie je stále nespokojena. Nejde jí o tajemníka, nýbrž o dospívající dceru. A je velice smutné, když mladé dívky jsou obtěžovány nějakým playboyem!

„Soudružka má pravdu,“ řekne úřednice Spálová. „Musíme mít stále na vědomí bezúhonnost naší mládeže!“

„Soudružka nemá pravdu!“ odvětí referent Vosátko. „Myslím, že celou záležitost vidí jednostranně. Ono je to s tou bezúhonností naší mládeže všelijaké!“
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„Pomoc!“ rozlehne se plovárnou dívčí výkřik. „Pomoc!“

Hlouček opařených děvčat ve velice odvážném koupacím oděvu se hihňá a pokukuje po dveřích plavčíkovy kabiny. Ty se prudce rozletí a Roman Málek pádí k lodičce. Dívky slastně vydechnou a zaúpí. Jsou to členky Klubu ctitelek a otrokyň mořského vlka Romana Málka a všechny jsou do něho beznadějně zamilovány.

„Pomoc!“ křičí tonoucí dívka a zoufale sebou tluče o hladinu.

Svalnatý námořník s vytetovanou kotvou na pravé paži bleskurychle přeběhne pláž a naskočí do loďky. Jeho mohutné tlapy se zmocní vesel a loďka vyrazí na pomoc tonoucí slečně.

Z hloučku dívek to znovu zašumí obdivem. Roman vesluje vskutku brilantně a veškeré obecenstvo na břehu to náležitě oceňuje. Rozplývá se nad souhrou jeho svalů i nad perfektním stylem jeho jízdy. Tak a ne jinak má vypadat statečný a neohrožený zachránce půvabných dívek!

Roman dovesluje k tonoucí slečně a energicky ji vtáhne do pramičky. Oběť se rozkošnicky protáhne a koketně zakoulí velkýma hnědýma očima.

„Děkuji vám za záchranu života,“ vrní sladce. „Miluji vás!“

„Měl bych ti nařezat!“ vybuchne Roman zlostně. „Plovárenský řád mi to bohužel nedovoluje. Ale to ti říkám: jestli to uděláš ještě jednou…“

„Co se stane?“ vyzvídá slečna a krčí nosík.

„Vezmu si tě do kabiny,“ vrčí Roman, „ohnu tě přes koleno, stáhnu ti kalhotky a naplácám ti jako malé holce!“

„To bych byla ráda!“ zakňučí slečna, „až bych to řekla holkám, určitě by pukly závistí!“

Roman vzdychne a vesluje k břehu, aniž by pokračoval ve zbytečné konverzaci. Konečně loďka přirazí k břehu.

„A teď plav!“ zaburácí Roman na spokojenou a zářící dívku. „Příště si mě nežádej!“

Dívka zvolna odchází a dává si záležet na každém kroku. Kdyby nějaký stát uspořádal mistrovství světa v kroucení zadečkem, určitě by měla šanci na jednu z medajlí. Když se dovlní k hloučku dívek, počne jim cosi vzrušeně šeptat.

Rozzlobený Roman hodlá odejít do kabiny, ale je tu ještě otylý starší pán s novinovou čepicí na hlavě. Povaluje se v písku a nelíbí se mu, kterak plavčík zachází s tonoucími osobami.

„To jsou dneska způsoby!“ ulevuje si a hledá u ostatních spolunaháčů souhlas. „Už jsme holt v tomhle státě zapomněli, co to je zdvořilost a slušnost! Člověk málem přijde o život a ještě dostane vynadáno!“

Roman chvíli uvažuje, jestli má otylého pána hodit do vody nebo nacpat do koše na odpadky, ale posléze tato řešení zavrhne. Změří si nespokojence nepřátelským, ba výhružným pohledem a odkolébá se do své kabiny. Dívky opět slastně vydechnou, jako na divadle, když se po zdařilém představení spustí opona.

Roman, zachmuřený a navztekaný, se posadí na lavici. Nasupeně hledí na model lodi, který si kdysi přivezl až z Nového Zélandu, a přemítá o těžkém údělu plavčíka na veřejné plovárně ryze vnitrozemského státu.

Stále hlouběji si uvědomuje, jaké neštěstí ho v životě potkalo. Už dobrých dvacet let je terčem ženského a hlavně dívčího obdivu. Dvacet let se pokoušejí slečny či dámy vlézt mu do postele nebo si alespoň vysloužit jeho přízeň. Je krásný, silný a… zničený. Ano, zničený. Neboť tento muž s postavou Apollóna je v podstatě dobrák a bačkora, který opovrhuje povrchními milostnými pletkami. Obdiv slečen ho unavuje a popuzuje. Nesnáší zejména ten typ žen, který se sám vnucuje a usiluje o vyslyšení. A ten je především zde, na plovárně, hojný. Roman sní o ženě chladné a nepřístupné, o níž by musel s veškerou energií zápolit. Klečet před ní, objímat její nohy, vzdychat, zoufat si.

„Pomoc!“ vřískne ženský hlas zvenčí. „Pomoc!“

Roman vypustí z úst velice neslušné slovo a poté vyběhne z kabiny, jak jest to jeho povinností.
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Julie řádí jako tajfun, neboť ani s jedním potomkem není spokojena. Vychovává je sama, od úst si utrhuje, věnuje jim veškerý volný čas a oni rostou jako to dříví v lese.

Vlasta byla přes výslovný zákaz zase na Modrých lázních, Šárka v jednom kuse studuje zahraniční módy a Oldřich je beznadějný pubertální klacek.

Julie cítí povinnost pedagogicky zasáhnout a zapůsobit. Pronese všeobecný projev v tom smyslu, že by se děti měly stydět, ale když vidí, že stud se zřejmě nehodlá dostavit, věnuje se každému potomku zvlášť.

„Vlasto!“ obrátí se k nejstarší ratolesti. „Co jsem ti přísně zakázala?“

„Skoro všechno!“ odtuší dcera posupně.

„Ale především návštěvu Modrých lázní!“ osvěžuje jí paměť Julie. „Nepřeji si, aby ses stýkala s tím nestydatým holkařem, na něhož jsem se informovala a slyšela jen to nejhorší!“

„Rodiče se nemají vměšovat do citového života svých dětí,“ cituje Vlasta jakéhosi psychologa, „neboť necitlivý přístup k jejich nitru nezřídka končí totálním nepochopením, ne-li tragédií!“

„Nezakročím necitelně, ale tak, že na to dlouho nezapomeneš!“ vyhrožuje matka. „Ještě jednou půjdeš na Modré lázně a dostaneš na zadek!“

„To tedy dostanu dvakrát,“ usměje se Vlasta tajemně.

„Jak to, dvakrát?“ nechápe Julie, ale dcera rozhodně nemíní nic vysvětlovat. Vidina výprasku ji neděsí, naopak. Představuje si, kterak je rozzuřeným, ale překrásným plavčíkem neurvale vlečena do kabiny.
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Zatímco ostatní členky Klubu ctitelek a otrokyň mořského vlka Romana Málka beznadějně a závistivě přešlapují na rozpáleném písčitém břehu, ona s ním se octne sama mezi čtyřmi prkennými stěnami.

V dusném prostředí nevelké kabiny po ní vztáhne mohutné ruce, aby splnil svoji hrozbu. Zvedne ji jako pírko a položí si ji na kolena. Snad na chvíli upadne do rozpaků, až bude mět odstranit spodní část jejích bikinek, ale pak se zachová jako muž, který dokáže splnit to, co si předsevzal.

„Vlasto!“ zlobí se Julie. „Co se s tebou děje? Koukáš jako náměsíčná!“

Ale Vlasta neodpovídá a starostlivá matka se musí věnovat i ostatním dětem. Tentokrát si vybírá Šárku a o poznání mírněji jí rozmlouvá její zálibu v cetkách. Konstatuje povrchnost a plytkost mladé generace, která si zakládá pouze na tom, co je vidět z vnějšku.

„To je tedy fakt,“ ozve se dosud naslouchající Oldřich. „Jenomže kdo dneska hledá citovou hloubku! Já nebejt tak krásnej, tak snad o holku ani nezavadím!“

Šárka se zachechtá, ale Julie vážně prohlásí, že Oldřich má na holky čas až po maturitě. A taky se jí nezamlouvají ty činky, jejichž prostřednictvím si vylepšuje postavu a zejména pak souhru svalů.

„Vždycky jsem doufala, že z tebe bude intelektuál,“ zlobí se na syna, „a zatím budu mít tupého kulturistu!“

„Proč tupého?“ diví se Oldřich. „I mezi kulturisty mohou být přeci vzdělanci!“

Julie o tom pochybuje, ale ví, že debata na toto téma nemá smysl. Znovu se obrací k Šárce, která sedí nad knihou, o níž se matka domnívá, že to je soubor světových mód. Je však velice mile překvapena, když se z ní vyklube zeměpisný atlas.

„Vlasto!“ osloví znovu nejstarší dceru. „Vezmi si příklad ze Šárky! Ta se pěkně učí!“

„Bifluje světová města,“ ušklíbne se Vlasta, která se už dostala z transu, „protože se dnes odpoledne rozhodla kandidovat na titul Miss Československo.“

Julie absolutně nechápe souvislosti a podezírá Vlastu z podivných úmyslů. Na štěstí přispěchá Oldřich s vysvětlením.

„Ty totiž nevíš,“ vysvětluje, „čím se socialistická královna krásy liší od kapitalistický! V kapitalismu jde pouze o to, aby dotyčná děva pěkně vypadala, a aby měla všechny proporce v pořádku. Jenomže s tím se my, noví lidé, nemůžeme nikdy ztotožnit! My nemůžeme připustit, aby královna v socialismu byla blbá! Čím by byla blbější, tím víc by se imperialisti radovali! A revanšisti teprve! Proto si naše Miss musí navíc vybrat nějaký obor, v němž chce soutěžit. Třeba lidové výšivky, australské vačnatce nebo architekturu starejch Římanů. Taky může zapět nebo zahrát na loutnu.“

Julie je podrobně seznámena s ušlechtilými principy voleb královen krásy v Československu, ale s případnou nominací své dcery na královský trůn rozhodně nesouhlasí.

„I kdyby tě zvolili,“ říká, „k čemu by to bylo dobré?“

„Mohla bych se dostat na soutěže krásy do zahraničí,“ vysvětluje Šárka zasněně, „a možná i k filmu. A když ne k filmu, tedy určitě k striptýzu!“

„Cože?“ vykřikne Julie. „Ty bys byla ochotna dělat striptýz?“

„Proč ne?“ diví se dcera. „Pět set korun za představení, to je slušný obnos. Čtyřikrát bych se svlékla a vydělala bych víc, než ty v lékárně za celý měsíc!“

O Julii se pokoušejí mdloby. Pět set korun za představení je sice argument, ale striptýz, marná sláva, je nutno považovat za zhovadilost, svědčící o morálním krachu společnosti! Svlékat se a vydávat se na pospas chtivým pohledům vilných mužů – to si vyžaduje notnou dávku otrlosti. A kde ji Šárka tak najednou sebrala?

Julie se znovu rozohňuje a šermuje rukama, důrazně nesouhlasíc s vývojem svých dětí. Ze syna roste svalnatý šašek, z Šárky nestydatá striptérka a Vlasta – ta může dopadnout ze všech nejhůř! Zde je nebezpečí přímo aktuální! Stane-li se milenkou toho playboye, toho zhýralého hezouna a bezduchého panáka, je s ní amen!

Ale není všem dnům konec! Julie bude o svou dceru bojovat! Když jí nepomohl národní výbor, pomůže si sama! Vyrve Vlastu z pařátů rozvedeného svalnatce a navíc mu poví něco, co si určitě za rámeček nedá! Nevychovala své něžné dítě pro zhýralého oplzlého námořníka!



[4]

Paní Zuzana se za volantem bleděmodré cortiny velice dobře vyjímá. Je si toho také dobře vědoma. Sebevědomě se usmívá v plné jízdě a občas zavadí láskyplným pohledem o svého syna, který znuděně přehlíží ubíhající kandelábry.

Paní Zuzana ve svém milovaném voze – předjíždí před budovu Modrých lázní.

„Co myslíš, Dany,“ osloví syna s šibalským úsměvem, „neměla bych se na tatínka taky podívat? Třeba by mě rád viděl?“

„Snad ani ne,“ ušklíbne se Bohdan a otevře dveře vozu. „Buď by se rozlítostnil, nebo rozzuřil. V obou případech je schopen chovat se neuváženě. A teď je veřejný pracovník, takže jakýkoliv skandál by ho mohl zničit.“

„Chudák Roman!“ vzdychne dáma za volantem. „Kdo by si pomyslil, že skončí jako plavčík na Modrých lázních!“

„Mám takový dojem,“ řekne syn jedovatě, „že na tom máš taky nějakou zásluhu.“

„Já?“ žasne upřímně Zuzana. „Jsi krutý a nespravedlivý, Dany!“

„Nenasadilas mu parohy?“ zeptá se Bohdan. „Pokud se pamatuju…“

Paní Zuzana ho něžně pleskne. „Co ty víš!“ řekne. „Když nebyl v Austrálii, byl určitě v Singapuru. A sama ženská…“

Vteřinku se odmlčí a pak bolestně vzdychne: „Já jsem vlastně strašně nešťastná! Když mě muž chce uživit, musí za prací do ciziny. A když je v cizině…“ Bezmocně rozpřáhne ruce.

„Vždyť já vím, mami,“ usměje se Bohdan shovívavě. „Jediné, co mě s tebou usmiřuje, je to, že tomu inženýrkovi zahýbáš taky. On si, chudák, klade potrubí v Maroku…“

„To víš, já jsem spravedlivá,“ pochválí se Zuzana a pohladí měkce místo syna volant, „jen ten Romanův osud mi pořád nejde z hlavy. Proč se musel takhle zničit?“

„Dělat plavčíka není tak špatné,“ míní Bohdan.

„V Kalifornii možná ne,“ odvětí Zuzana, „ale na Modrých lázních je to úpadek. V životě mě nenapadlo, že by mohl odejít z lodi!“

„Tak já teda jdu,“ řekne Bohdan nepohnut k slzám. Vystoupí z auta a shovívavě matce pokyne.

„Přijď brzy,“ usměje se paní Zuzana, „a bud na tatínka hodný!“ – Bleděmodrá cortina se rozjede směrem k centru a paní Zuzana, stále ještě patřičně krásná, už myslí na úplně jiného pána, než je ten, který po nervovém šoku odešel ze zaoceánské lodi Krútňava.
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Bohdan vchází na plovárnu a zamíří ke kabině, před jejímiž dveřmi se strká a švitoří hrozen ztepilých i méně ztepilých dívek. Plavčík Málek je opět v nepřátelském obležení.

„Chudák táta,“ napadne Bohdana, když zkušeným zrakem přehlédne spoře oděné slečny. „Vlastně žádný chudák, ale trouba! Jiný by si tu žil jako arabský šejk ve svém harému a on?“

Mávne v duchu rukou, přeskočí slunící se manželský pár, přičemž nakopne gumového krokodýla, který převrhne limonádu, omluví se, prodere se hloučkem dívek a bez zaklepání vrazí do otcovy kabiny.

„Ahoj, kapitáne!“ zahlaholí na snědého námořníka na štokrdleti.

„Málem bych se jím stal,“ ujistí ho Roman, podávaje mu ruku. „Chyběly mi akorát školy, nějakých deset let praxe a zdravé sebevědomí.“

„Ale mořskou nemocí jsi netrpěl!“ konejší ho syn.

„Strašně!“ přiznává se otec. „Například v dětství pouhý pohled na houpačku nebo kolotoč způsobil, že jsem zezelenal. Ale člověk…“

„To zní hrdě!“ doplní ho pohotově Bohdan.

„Právě!“ souhlasí otec. „Život se s námi nemazlí a kvůli tvé matce jsem si zvykl i na rozbouřené moře. A ještě na spoustu dalších věcí, jenom na jednu ne. Mimochodem, jak se Zuzaně daří?“

„Nudí se,“ řekne Bohdan. „Otčím odjel do Maroka vydělávat koruny a matinka začíná mít roupy.“

Roman se zamyslí. „To je zlé,“ zahučí. „Když se tvá matka nudí, je schopna strašlivých věcí!“

Bývalý námořník Roman Málek nepřehání, neboť paní Zuzana se během manželství s ním nudila poměrně často. V takových případech při příchodu domů nacházel ve svém bytě pána, jehož obličej mu při nejlepší vůli nebyl povědomý. Vždycky to pak mělo stejný průběh.



Roman hosta své paní náležitě zdecimoval a sem tam mu nalomil nějakou tu kůstku, na což hleděla jeho paní s velikým zalíbením. Po vyhození amanta oknem se však na oko urazila, neboť si uvědomila, že její choť je vlastně nenapravitelný hulvát bez společenského šarmu. Prohlašovala, že se nechá rozvést, ale když Roman delší dobu kajícně klečel u jejích nohou a prosil ji, aby ho neopouštěla, vzala milostivě svá slova zpět. Ale jednou vše dopadlo jinak.

[image: obrázky3]

Roman po návratu z Jižní Ameriky objevil ve své posteli cikánského primase. Ačkoliv nebyl rasistou, otloukl mu hlavu o pelest a navíc mu rozšlapal drahocenné housle. Až do tohoto okamžiku mělo vše normální průběh. Vývoj věcí se pozměnil v okamžiku, kdy se cikán obrátil k soudu s žalobou o náhradu škody a byl plně vyslyšen.

Když si paní Zuzana přečetla, kolik stojí primášské housle, zjistila, že v manželství nemůže setrvat. Romanovy slzy ani vyhrožování sebevraždou nepomohly. Člověk, který takovou hříšnou sumu vyhodí jen tak zbůhdarma oknem, není hoden být jejím otrokem. „Jsi nekulturní barbar,“ oznámila svému choti břitce, „neboť zničit hudební nástroj je to poslední, co může civilizovaný Středoevropan udělat!“

A tentokrát doopravdy následoval rozvod. Roman se zhroutil, na čas propadl halucinacím a náměsíčnictví, poté opustil loď, o níž se domníval, že všechno zavinila, ale krutou Zuzanu neoblomil.

Nastala dělba dítek. Dany odešel s paní Zuzanou a dcerka Světlana zůstala u Romana.

Roman často na ten poslední osudný konflikt myslí. Chápe, že udělal chybu. V každém případě se choval zbrkle. Kdyby byl v posteli jeho ženy místo cikána Oistrach, rozšlapal by mu stradivárky a ještě jeho děti by splácely dluhy. Člověk má vždycky dávat pozor, po čem si šlape.

Roman těžce vzdychne a Bohdan ví, že se melancholický tatínek vrací do historie.

„Tak už na to nemysli!“ poradí mu. „Neměl jsi holt v životě štěstí!“

„Co je to štěstí?“ řekne dutě plavčík. „Štěstí je momentální dispozice nevidět tragiku života.“

„Hmm,“ udělá Bohdan, „a jaká je vlastně dneska voda?“

Otec na něho zpytavě pohlédne. „Patrně ses chtěl zeptat, jaká jsou tu dnes děvčata,“ opraví ho, „protože bych se strašně divil, kdyby dnes nebyly v popředí tvého zájmu.“

„To s tou vodou byl pochopitelně jen pokus změnit téma konverzace,“ připouští Bohdan. „Ale na děvčata se tě rozhodně ptát nebudu. Nepovažuju tě totiž v této věci za experta!“
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Julie Kafková je rozhodnuta řešit případ své dcery radikálně. Odhodlaně vykročí z domu, ale vzápětí se snaží takticky zacouvat zpátky do průjezdu. Před vchodem parkuje bílé embéčko a z něho juká známý psychiatr doktor Siváček. Tentýž doktor Siváček, který napsal knihu „Některé zvrácenosti z hlediska moderní vědy,“ a který vede sexuální poradnu v časopise Naše zpěvné ptactvo. Tento časopis, jenž byl původě určen několika stovkám ornitologů, má nyní díky sexuální poradně doktora Siváčka dvěstětisícový náklad a žákyně od sedmé třídy včetně jej čtou pod lavicí zejména při hodinách matematiky.

Doktor Siváček se vyřítí ven z vozu a pádí v ústrety poněkud rozmrzelé Julii.

„Paní Julie!“ volá. „To je náhoda!“

Julie se zamračí, ale vzápětí rezignuje a usměje se:

„Co tady děláte, pane doktore?“

„Čirou náhodou jsem jel kolem,“ vysvětluje překotně Siváček, „a v tom jsem vás spatřil. Mohu vás někam dovézt?“

Julie s trochou nevole vstupuje do auta a požádá doktora, aby ji zavezl k Modrým lázním. „Ach, Modré lázně!“ hlaholí doktor. „Právě předevčírem večer se v tom parčíku před nimi přihodila bezmála tragická událost. V křoví se schovával exhibicionista, mimochodem inženýr a otec rodiny, který se obnažil vždy, když šla kolem samotná dívka, vracející se z plovárny. Jedna nervově labilní slečna se polekala, začala křičet a záhy se kolem ní shromáždil dav, který se s nevšední ochotou rozhodl exhibicionistu lynčovat. Nastala veliká honička, během níž rozvášnění lidé málem utloukli nevinného posunovače.“

Julie neklidně posedává na sedadle, neboť doktorovy výklady o perverzích všeho druhu pokládá za nevhodné. Před několika dny musela absolvovat přednášku o fetišismu a kultu nahoty.

„Poslyšte, pane doktore,“ přeruší ho ve chvíli, kdy přechází k nedovolenému styku se zvířaty, „opravdu jste kolem nás jel náhodou?“

„Samozřejmě to nebyla náhoda,“ přiznává doktor. „Vlastně šlo o dokonale promyšlený plán. Čekal jsem na vás bezmála dvě hodiny.“

„A kdybych nevyšla vůbec?“ zeptá se Julie.

„V takovém případě bych byl ovsem velice smutný,“ řekne ponuře psychiatr. „A když jsem smutný, musím se nějak ventilovat. Nejlépe by bylo se poprat, ale mne bohužel každý zmydlí. Proto se buď opiju nebo zavolám jedné své známé.“

„Chcete, abych na ni žárlila?“ usměje se Julie.

„Udělala byste mi tím velikou radost,“ připouští doktor, „ale váš vztah ke mně není zatím takového druhu, abych v to mohl doufat. Ale vy si to jednou rozmyslíte. Vím to zcela určitě!“

Julie zavrtí hlavou. „Proč jste tak tvrdohlavý, pane doktore? Vy byste přece mohl ještě myslet na svobodné děvče a chcete si uvázat na krk vdovu s třemi dětmi. Copak je to rozumné?“

„Člověk není vždycky pánem svých činů,“ vysvětluje doktor. „Nyní například léčím akademika, který se někde ve Florencii zamiloval do nahé sochy na mostním oblouku. V každé volné chvíli za ní jezdí do Florencie, ačkoliv jeho vlastní profesí je šlechtění kedlubnů.“

„Kvalifikujete tedy sám svůj vztah ke mně jako patologický,“ řekne Julie.

„Částečně ano,“ připouští doktor, „ačkoli co je patologické a co není? Má touha vidět vás a mluvit s vámi vás ovšem nemusí zajímat. Má naděje je pouze v tom, že i vy mne jednou budete potřebovat. Že se ke mně obrátíte nejen jako k nejlepšímu příteli, ale i…“

„To stačí,“ řekne Julie, „už jsme před Modrými lázněmi.“
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Roman se snaží své děti pochopit, ale dost dobře mu to nejde. Vlastně mu jde hlava kolem z celé mladé generace, na níž ho šokuje kdeco. Teď hledí poněkud vyčítal na Bohdana, který se ležérně svléká do plavek.

„Já v jeho letech,“ vzpomíná si, „jsem závodně plaval a vesloval. Doma mám sto šedesát různých plaket a medailí. K tomu plný prádelní koš diplomů a čestných uznání. Dával jsem sportu celou svou duši a na dívky jsem začal myslet až po vojně. V žádném případě jsem ovšem nezneužíval svého vzhledu a přitažlivosti. Bral jsem vše nesmírně vážně a odpovědně. Snad až příliš. Když se ovšem podívám na svého syna, pokouší se o mě infarkt. Nejsem puritán, ale co je moc, to je moc. Jediný sport, který se dneska intenzivně pěstuje, je erotika, dívky se hodnotí podle toho, jestli jsou sexy nebo nesexy. Což o to, ony jsou většinou sexy. Ale jestli mají něco v hlavě, jestli dovedou vařit nebo mají jiné přednosti, to už je zřejmě vedlejší.“

„Poslechni,“ řekne Bohdanovi nahlas, „jdi se vykoupat, ale chovej se slušně. Žádné nepřiměřené laškování! Tohle je plovárna a nikoliv hampejz!“

Bohdan se ušklíbne a zahučí něco v tom smyslu, že běda synům, kteří mají prudérní otce.

To ovšem Roman nerad slyší. Pouští se se synem do předem prohrané polemiky, na jejímž konci je synův povzdech, že tatíček propásl možnost stát se evangelickým pastorem.

„Možná, že i to náboženství vám chybí!“ hučí zlostně. „Kdyby si každý dělal to, co ho napadne…“

„A proč ne?“ zeptá se naivně Bohdan. „Proč například ty žiješ jako poustevník, když se tu kolem tebe motá taková spousta holek? Copak to není proti přírodě, proti zdravýmu rozumu a já nevím proti čemu ještě?“

„Meleš nesmysly!“ mumlá rozpačitě plavčík. „Ono úplně stačí, jak jsem svou životní kariéru báječně vyvrcholil! Nejsem žádný playboy, ale komunální zaměstnanec s dvanácti stovkami měsíčně!“

„I komunální zaměstnanec má právo na erotické vyžití,“ míní Bohdan. „Já znám například dámu, která obsluhuje elektrický mandl, a ta je jako žíhadlo.“

„S tebou se nebudu bavit o svém erotickém vyžití!“ vybuchne otec. „Tím méně od tebe budu přijímat nějaké rady nebo doporučení! Jestli jsi sám klesl tak hluboko, že vyhledáváš pochybnou dámu od elektrického mandlu…“

„To byl jenom příklad,“ utěšuje ho Bohdan, „a nechápu, proč se tak vztekáš. Já to s tebou myslím dobře. Je mi tě líto, když vidím, jak pořád teskníš po mámě.“

„Já po nikom neteskním!“ odmítá jeho projev lítosti Roman. „Uvědom si laskavě, že jsem čtyřicetiletý muž, otec dvou téměř dospělých dětí a nemám zájem dělat někomu kašpara. Víš, jak by to dopadalo, kdybych si s některou tou drzou žábou začal?“

„Jak?“ zeptá se Bohdan.

„To nevím,“ přizná se plavčík, „ale určitě ne dobře. Taková věc nemůže nikdy dopadnout dobře! Jeden můj spolužák si vzal ženu o dvacet let mladší…“

„Nikdo ti to neradí, aby sis tu holku vzal!“ ujistí ho Bohdan. „Něco takového mě ani nenapadlo. Ostatně, Světlana by tě s ní hnala! Měl jsem na mysli pouze nezávazný poměr.“

Otec se mračí: „Nedopověděl jsem ti, jak to dopadlo s tím mým spolužákem.“

„S tebou to taky nedopadlo dvakrát dobře,“ odtuší syn. „A to tady nebyl dvacetiletý věkový rozdíl. Někdo si prostě neumí s životem poradit, motá se v něm jako nudle v bandě a když mu druzí chtějí pomoci…“

Roman hodlá opětně vybouchnout, ale vtom se ozve od půjčovny loděk: „Plavčík! Plavčík!“

„Vida, už je zase hodina pryč,“ diví se Roman a obrátí se k synovi. „Počkej mi tady chvilku, hned jsem zpátky.“

Odkvačí směrem k půjčovně a poctivě se snaží neregistrovat obdivné pohledy vzdychajících a rozplývajících se slečen.
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Julie vejde na plovárnu a snaží se vypadat patřičně rozhněvaně. Přichází v zájmu spravedlivé věci, a proto si nemůže dovolit nějakou lehkou konverzaci. Musí tomu strašlivému člověku vynadat tak, že už se na její dceru do smrti nepodívá!

Julie se nadechne a rozhlédne se kolem sebe. Tohle je tedy království toho zhýralce! Stačí se podívat směrem ke kabinám a všechno je úplně jasné. Zatímco řádní a spořádaní lidé se opalují, ležíce na písku, před plavčíkovým sídlem je několik mladých dívek, které si zřejmě rekreaci vykládají po svém. Jsou mladé a tím pádem také nezkušené a hloupé. Snadno naletí osmahlému zhýralci, kterému už jeho povolání dává dostatečnou vizitku. Tentokrát však padne kosa na kámen, neboť Julie v žádném případě nedovolí, aby se její dítě zahodilo s nějakou svalnatou figurínou.

Julie projde kolem hloučku slečen, které na ni vrhají značně nevraživé pohledy. Nezdá se jim, že tak sebevědomě kráčí přímo ke dveřím kabiny. Julie rázně zaklepe a na vyzvání vstoupí dovnitř.

Vzápětí stane tváří v tvář sebevědomému hezounovi v plavkách. Typický flink, parazit a budižkničemu! Přesně tak si ho představovala. Bezduchá, poživačná tvář s vyzývajícím smyslným úsměvem.

„Čím mohu sloužit, madam,“ zeptá se ničema a prohlíží si ji tak, jako by patřila k jeho konkubínám.

„Pane plavčíku!“ řekne Julie odměřeně. „Jsem matka dívky, které jste lehkomyslně popletl hlavu. Zdá se, že si funkci plavčíka ve veřejných lázních představujete velice svérázně! Buďte ujištěn, že my, matky, to tak nenecháme a já sama učiním vše, aby vaše pochybné zábavy byly náležitě oceněny u vyšších míst!“

Bohdan vyslechne Juliin monolog s nevšedním zájmem. Že by otec přece jen nebyl tak nevinný, jak vypadá? Tato rozkošná osůbka se značně zlobí a nevypadá to, že by mohlo jít o omyl. Je třeba zjistit, co se opravdu stalo.

„Račte prominout, madam,“ řekne Bohdan upjatě, „ale pokud jste se představila, přeslechl jsem vaše jméno. Tím pádem také ovšem nevím, o kterou dívku jde. Přivedl jsem ji snad do jiného stavu?“

Julie zbledne. „Vy cyniku!“ vykřikne zlostně. „Jestli jste se mé dcery opravdu dotkl, tak to s vámi nedopadne dobře!“

„O co vám kráčí, madam?“ otáže se Bohdan. „Buďte tak laskavá a upřesněte své požadavky!“

„Mám jen jediný požadavek,“ zuří Julie, „a ten je, abyste okamžitě nechal mou dceru na pokoji! Jinak…“

„Výhružka na mě neplatí,“ upozorňuje ji Bohdan, „a stále neznám jméno vaší ctěné dcerušky, takže nevím, do jaké míry ji miluji.“

„Vy chlípníku!“ vyhrkne Julie. „Vy nestydatý povaleči!“

„Vše, co jste řekla, je žalovatelné,“ upozorňuje ji Bohdan, „a může být použito proti vám. Vzhledem k tomu, že váš hlas je velice kvalitní, svědků v okolí bude jistě habaděj.“

Julie se poněkud zarazí, ale vzápětí nabere druhý dech. Je jí jasné, že ji plavčík upozornil na početné publikum v okolí kabiny pouze proto, že se sám obává skandálu. V takovém případě by ovšem nebylo rozumné ustupovat. Znovu se temperamentně pustí do Bohdana a široce a květnatě hodnotí jeho mravní profil.

V tom nejlepším se otevřou dveře a do kabiny se vřítí Roman.

„Co se to tu děje?“ burácí. „Celá plovárna je vzhůru nohama. Dany, zakázal jsem ti přece vodit si dívky do kabiny!“

„Tahle dáma je tvoje záležitost,“ zazubí se syn. „Ta nevybíravá slova, která jsi možná zaslechl, patří totiž výhradně tobě!“

Julie je poněkud šokována nenadálým vývojem situace a zdá se, že pranic nechápe. Roman na tom není o mnoho lépe, ale cítí, že musí zasáhnout.

„Slečno nebo paní,“ osloví Julii, „tady není kabaret, ani politické shromáždění! Račte se vzdálit a své hysterické sklony uplatňujte raději někde jinde.“

Julie je hluboce uražena, neboť byla zasažena na nejcitlivějším místě. Nesnese, aby ji kdokoliv považoval za hysterku. Nutí se do klidu, ale je vidět, že okamžik, kdy se na jednoho z mužů vrhne a začne ho škrábat, se nezadržitelně blíží.

„Snad bys měl dámu vyslechnout,“ navrhne Bohdan, „když už jsi její dceru přivedl do jiného stavu…“

„Cože!“ vykřikne Roman a také Julie nesouhlasně šermuje rukama.

„V každém případě jde o nějakou takovou záležitost,“ pokračuje Bohdan, „a já jsem nemohl nic vyvracet, jelikož mě do svých pletek nezasvěcuješ.“

„Jde o mou dceru Vlastu Kafkovou,“ ozve se Julie, která se pomalu začíná ve složité situaci orientovat. „Přišla jsem, abych…“

Zvenčí se ozve tlumený smích a hihňání. Slečny z Klubu ctitelek zřejmě pozorně naslouchají, co se v kabině děje.

„Poslyšte,“ přeruší Julii Roman, „jestli mi opravdu chcete říci něco důležitého, o čemž velice pochybuji, pojďte se se mnou projet na loďce. Tady je příliš mnoho uší.“

Bohdan je zklamán a Julie váhá. Nakonec však i ona uzná, že v řádné vzdálenosti od břehu se dá vše lépe vyřešit.

„Buď tak hodný,“ řekne plavčík Danymu, „a vezmi to ještě na chvilku za mne.“

„Dávej na sebe pozor!“ poradí mu syn. „Velice by mě mrzelo, kdyby tě ta dáma utopila!“

A se škodolibým úsměvem zaujme otcovo místo v kabině.
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Klub ctitelek se skvostně baví. Rozjařené slečny hledí na svůj ideál, kterak se kolébá směrem k loďce. Je vidět, že ho všeobecná pozornost a potměšilé pohledy přítomných dost přivádějí z míry. Hledí zavile a připomíná orangutana chystajícího se k Stoku.

„Ta Vlasta to ale rozštípla!“ konstatuje jedna z dívek a svíjí se smíchy. „Co ji to napadlo, poštvat na námořníka maminku?“

„To je to svěřování,“ tvrdí její kamarádka. „Já už jsem z toho na štěstí vyrostla. To bylo pořád: svěř se nám, důvěřuj nám, my ti se vším pomůžeme, a když jsem se svěřila, byl z toho výprask nebo domácí vězení!“

„Ale stejně,“ řekne třetí uznale, „ta Vlasta má ještě mladou matku! A docela pěknou!“

„Aby nám ještě Romana nepřebrala!“ strachuje se čtvrtá a všechny se nad touto fantastickou představou bláznivě rozesmějí.

Roman odvazuje loďku, a aniž by pohlédl na svou partnerku, nastupuje a sedá si k veslům. Julie na chvíli zaváhá, ale pak se rozhodne. Pohodí hlavou a skočí do loďky.

„Drama začíná!“ konstatuje první ze slečen. „Já vám říkám, holky, že se z toho určitě něco vyvine!“
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Roman za všeobecné pozornosti odrazí loď od břehu. Teprve nyní má příležitost řádně si prohlédnout ženu, která má zřejmě za lubem způsobit mu nějakou pořádnou nepříjemnost. Hledí na ni zarputile a nevraživě, ale musí uznat, že dáma je přinejmenším značně sexy. „Kdoví, jestli to není nějaká podvodnice,“ napadá Romana, „nebo jestli nejde o nějaký nový žert těch zatracených holek. Vůbec se mi nezdá pravděpodobné, že by tahle žena byla matkou dospělé dcery!“

Také Julie je připravena explodovat. Musí uznat, že Roman je mimořádně vzhledný člověk a chápe, že pro něho není těžké poplést hlavu mladému děvčeti. Na druhé straně ji však velice popouzí kotva, vytetovaná na plavčíkově pravé paži. Kdesi četla, že tetovat se dávají zejména lidé se zločineckými sklony a je tedy dvojnásob nutné nedopustit, aby se Vlasta stýkala s tak nebezpečným individuem.

Konečně jsou v patřičné vzdálenosti od břehu.

„Můžete začít!“ zavrčí plavčík.

A Julie začne. Prohlásí, že její dcera Vlasta se do Romana zamilovala a že vůbec nelze pochybovat o tom, že je to jeho vina. Je smutné, když mladé děvče nemůže jít na plovárnu bez obav, že tam bude obtěžováno a vystaveno rafinovaným útokům zkušeného záletníka. Julie se na Romana informovala a nemůže tvrdit, že by o něm slyšela něco dobrého.
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„To jste na špatné adrese, paní,“ řekne Roman. „Mně svou dceru nevnutíte, o tom si nečiňte nejmenší iluze!“

Julie málem omdlí a vůbec se jí nedaří nalézt vhodná slova. Ba ani nevhodná. Lapá po vzduchu a není schopna ze sebe cokoliv souvislého vypravit.

„Jste už třetí matka tento týden,“ přerušuje Roman její blekotání, „která mi tvrdí totéž: slečna dceruška se do mne zamilovala. Ale já, madam, kašlu na vaše dcerušky. Já jsem muž ve středních letech, ale zase nikoliv senilní, abych měl zájem o zajíčky! Spratkové, jako vaše dcera, mi ani dost málo neimponují! A jestli vám tu vaši holku někdo zbouchnul…“

„Cože!“ vyletí Julie a loďka se rozkymácí tak, že má Roman co dělat, aby nedošlo k nejhoršímu.

„Zdálo se mi,“ říká plavčík, „že o něčem takovém byla řeč.“

„To je pustý výmysl toho vašeho přítele!“ zlobí se Julie. „Moje dcera by to, alespoň doufám, nikdy nenechala tak daleko dojít!“

„Ten přítel je můj syn,“ informuje ji Roman, „a kromě toho mám ještě dceru. Je mi čtyřicet a jsem si toho plně vědom.“

Julie musí uznat, že se tento kousek přírodě povedl. Ačkoliv ona sama na druhé straně by si taky mohla nějaký ten rok, ne-li celé desítiletí upřít. A ani by se nepotřebovala příliš červenat.

„Nevím, co vám vaše dcera říkala,“ pokračuje Roman, „ale jestli tvrdila, že mezi námi došlo k nějakým věcem…“

„To ne,“ připustí Julie, „ale je do vás zamilovaná, a to se mi ani trochu nelíbí!“

„Mně taky ne!“ souhlasí Roman. „Kolik let té vaší žábě vlastně je?“

„Sedmnáct a půl,“ pípne Julie, která se stále ještě nemůže řádně orientovat v situaci.

„Právě tolik je mojí Světlaně,“ zavrčí Roman, „a to vám řeknu rovnou: kdyby si něco začala s rozvedeným čtyřicetiletým chlápkem, tak můžete vzít jed na to, že by to happy endem neskončilo!“
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Světlana není s Frantou dvakrát spokojena. Zdá se jí, že by si zasloužila atraktivnějšího společníka. Klátícího se čahouna s pihovatým nosem a rozladěnou kytarou pociťuje téměř jako křivdu. Světlana to ovšem s výběrem partnerů nemá lehké. Ačkoliv je mimořádně pohledná, mládenci se kolem ní zrovna nerojí. Je to tím, že zásluhou svého otce vyrostla víc, než se dalo očekávat a pokud někoho přitahuje, jsou to většinou trenéři košíkové. Po matince pak zdědila nejen krásu, ale i její sebevědomou panovačnost; mnohý zamilovaný dlouhán se vzdálil hned, když s touto její vlastností přišel prvně do styku.

Zůstal a stále tedy zůstává Franta. Klátí se šťastně vedle Světlany, kytara mu zřetelně překáží, ale na druhé straně mu dodává sebevědomí, o něž ho jeho milá soustavně a vytrvale připravuje.

Docházejí k domu, v němž Světlana bydlí. Dovolí Frantovi, aby ji vzal okolo ramen, a se zájmem sleduje, kterak se jeho roztřesená pravice pokouší nenápadně se dotknout jejích ňader. To je jediné, co mu sem tam dovolí, neboť je přesvědčena, že tato známost je pouze předehrou k tomu, co ji v životě jistojistě čeká. Pihovatého kytaristu trpí, ale nehodlá mu podlehnout.

„Nepozveš mě dál?“ ptá se dychtivě mladík a počne drnkat tichou, podbízivou melodii. „Už spolu chodíme druhej tejden…“

„Vyloučeno!“ krotí Světlana vzrušeného hubeňoura. „Budu dělat tátovi večeři a ty bys mě jedině vyrušoval!“

„Ale to je omyl!“ brání se Franta. „Já pravidelně sleduju televizní pořad Dnes vaří šéfkuchař a mohl bych ti být nápomocen! Když jsem jezdil s partou do chaty, tak mě považovali za odborníka! Hele, Světlano…“

„Obejdu se i bez šéfkuchaře,“ odvětí rozhodně Světlana, „a potom: třeba už tě mám pro dnešní večer dost! Možná, žes mě právě v tomto okamžiku začal nudit a já už chci být sama!“

Franta je zjevně nespokojen. Pokouší se k dívce přiblížit, ale vinou kytary se mu to příliš nedaří. Zlobí se na nástroj, na svou nešikovnost i na Světlanu. Na tu ovšem nejvíc. Jak je možné, že mu tak dlouho odolává? Celou hodinu jí přece vyhrával na kytaru svoje songy a to by ji mělo přivést do té správné nálady, kdy je holka na měkko a neví, co se s ní děje. Kdyby ta Světlana aspoň neměla tak pěknou postavu!

Ve Frantovi se probouzí dobyvatel. Jeho ruka se dotkne dívčina stehna a sune se nezadržitelně výš. Vtom okamžiku to pleskne a dobyvatel má pocit, že mu upadla hlava.

„Ty si myslíš, že jsem tvůj fackovací panák!“ hučí a místo cizího stehna hladí svou vlastní tvář. „S tebou nic není! Pořád myslíš jen na toho svýho tátu a já jsem pro tebe nula!“

„Ale nejsi!“ lže Světlana. „Náhodou tě obdivuju. Ta facka tě ani neporazila. Až se táta vrátí na loď, dost možná, že se ti budu víc věnovat. Třeba tě jednou pozvu i nahoru.“

„Jak víš, že se vrátí na loď?“ ptá se Franta. „Řekl bych, že to vůbec nemá v úmyslu.“

„Když říkám, že se vrátí, tak se vrátí!“ tvrdí Světlana. „Je to chlap jak se patří a musí přece taky něco dokázat! Sobě i druhým! Přece se nebude věčně producírovat na plovárně a chrastit hrudním košem za dvanáct stovek měsíčně!“

„No jo,“ mumlá nešťastný jinoch, „ale kdy to bude? Já už jsem z tebe nešťastnej jako šafářův dvoreček!“

Světlana je spokojena a pohled na zdeptaného nápadníka jí dělá nesmírně dobře. Koneckonců, ten chlapec není k zahození!

Frantova ruka šátrá kolem a připomíná ruku slepcovu. Rád by se dotkl některého nedovoleného místa, ale obává se citelného postihu. O tom, že by okamžitě následoval, není nejmenších pochyb.

Také Světlana čeká na svou příležitost. Teprve když zjistí, že Franta už v sobě pro tento večer nenajde dost odvahy, řekne mu chladně: „Tak ahoj!“ a zmizí za domovními dveřmi.

Frantovi je do breku. Podrážděně přejede prsty po strunách kytary a odchází, huhlaje invektivy, jejichž adresát s nimi nebude nikdy seznámen.

[image: obrázky5]
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Na loďce uprostřed vodní nádrže Julie s Romanem pokračují v debatě. Veřejnost už to začíná nést nelibě. Jednak je nevhodné, aby se plavčík místo plnění povinností rekreoval, za druhé ta rozzlobená žena se povážlivě uklidnila a přestala gestikulovat a za třetí se tu dějí nějaké divné věci s absolutním vyloučením veřejnosti. Něco jako kabinetní politika.

Zejména dívky z Klubu ctitelek jsou znepokojeny. Dávno se přestaly hihňat a na jejich rozkošná čílka naskakují starostlivé mráčky. Proč se očekávaná dramatická show mění v poklidnou selanku? Rozhodně by se mělo něco podniknout!

Také Bohdan je poměrně nespokojen. Co se vlastně děje? Je jeho otec Tartuffe, který pod svatouškovskou maskou svádí mladé dívky? Nebo je to nějaké nedorozumění? Ale ať je to jak chce, nepřišel na plovárnu proto, aby místo komunálem placeného plavčíka vysedával na prahu kabiny a ani se nevykoupal!

Avšak Julie s Romanem zřejmě prozatím nepomýšlejí na návrat. Téma diskuse dosud nebylo beze zbytku vyčerpáno. Julie už dávno ochabla ve svých výpadech. Je v defenzivě, a jestliže se dosud nevzdala, je to spíše tím, že ji baví projíždět se s tím osmahlým svalnatcem na loďičce.

„Viníte pouze dívky,“ říká, „ale nevěřím, že by si něco začaly, kdybyste jim k tomu neposkytl příležitost.“

Ve skutečnosti už ale dobře ví, jak se věci mají. A co je horší, začíná poblázněné dívky chápat. Muž, který sedí proti ní, je opravdu mimořádně přitažlivý! Julie se na sebe trochu zlobí, že si to uvědomuje. Vždycky preferovala spíše intelektuály a jejich vzhled se jí nezdál podstatný. Její manžel například byl suchý mužík, jehož pleš svítila už na dálku. A jak ho Julie milovala! Hezcí a urostlí muži v ní vesměs vzbuzovali odpor a opovržení. Pokládala je za nafoukané hlupáky, bezduché manekýny a primitivní playboye. Proto ji nyní poněkud vyvádí z míry, když zjišťuje, že Herkules, s nímž se shodou okolností ocitla na jedné lodi, jí začíná být docela sympatický.

A s hrůzou zjišťuje, že to není kvůli jeho duševním kvalitám. Roman Málek není okouzlující společník, sršící vtipem a intelektem. Jeho repliky jsou nezřídka těžkopádné a konverzační schopnost nepřesahuje průměr. Čím to tedy je, že Juliina averse mizí do nenávratna? Je to s ní už tak špatné, že pro ni může mnoho znamenat pouhá fyzická přitažlivost?

Julie je celá nesvá, neboť pocity, které se jí zmocňují, nepatří k těm, jimiž se lidé chlubí ve slušné společnosti. Ať si to přizná nebo ne, naproti ní sedí pořádný kus mužského a ji to vzrušuje.

Julie rudne nad tím strašným poznatkem, ale není schopna tento pocit od sebe odehnat. Kdyby ten Málek alespoň četl poezii nebo rozuměl abstraktním obrazům! Ale s tím nelze počítat, neboť lidé, holdující abstraktnímu umění, si jen velice zřídka dávají na paži vytetovat kotvu. A situace je taková, že Julii, která si na svém vkusu vždycky tolik zakládala, najednou imponuje tetovaný námořník! Úděsné zjištění!

„Pomoc! Pomoc!“ ozve se zoufalý dívčí výkřik.

„Proboha, někdo se topí!“ upozorňuje plavčíka Julie. „Nějaká mladá dívka!“

„Toho si nevšímejte,“ odtuší Roman klidně, „na tenhle fórek jí už neskočím!“

„Fórek?“ žasne Julie. „Podívejte se ty pohyby! To není samo sebou!“

„Předstírá, že se topí,“ vysvětluje plavčík. „To se tady děje každou chvíli a vaše roztomilá dceruška to na mně zkoušela už třikrát!“

„Ale to…“ pochybuje Julie, „to přece…“

„Je to naivní trik,“ říká Roman, „a rozhodně nesvědčí o velké vynalézavosti. Abych se přiznal, začínají mě ty žáby nudit. Mladý člověk by měl mít rozhodně víc fantazie.“

„Ale podívejte se!“ chytá ho za ruku Julie. „Tohle přece nemůže předstírat! To děvče se opravdu topí!“ a ukazuje na slečnu, která nezadržitelně mizí pod hladinou a z níž už jsou vidět pouze ruce, zoufale se snažící něčeho se zachytit.

Nyní zneklidní i Roman, neboť tak perfektního výkonu topení dosud nebyl svědkem. „Že by doopravdy…“ zamumlá a rychle začne veslovat směrem k tonoucí dívce.
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Bohdan se domnívá, že zajíčci navštěvující Modré lázně jsou rozkošní. Jestliže jim lze něco vyčítat, pak jen to, že mají větší zájem o mrzoutského otce, než o společenského a k lecjakým kratochvílím ochotného syna. Je to tím, že si bývalého námořníka nepřiměřeně idealizují. Kdyby ho znali zblízka, kdyby mohli být svědky toho, jak se jejich idol projevuje zejména v životě rodinném, nemohlo by být o Danyho vítězství sporu!

S trochou žárlivosti sleduje Bohdan horlivě se radící Klub ctitelek, který je pobouřen nenadálým zvratem ve vývoji situace. Vidí nejkrásnější z dívek, plavovlasou Andělu, kterak odchází k vodě, aby splnila tajné poslání. Bedlivě ji sleduje a patrně proto mu dochází dřív než všem ostatním, že dívka se topí doopravdy. Zatímco otec její volání o pomoc ignoruje a Anděliny družky se zlomyslně pohihňávají, rozeběhne se Bohdan k loďce a vesluje krasavici na pomoc. Doráží k ní mnohem dřív než Roman s Julií a vede si nadmíru zdatně. Během několika vteřin je zachráněná dívka na lodi. Tentokrát toho má doopravdy dost.
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A už je tu loďka s Romanem a Julií. „Je to ta,“ poznává Andělu Roman, „která mi to už nejméně pětkrát udělala schválně!“ Ale je si vědom toho, že zanedbal svou povinnost, což se asi neobejde bez nepříznivých následků.

Opravdu. Místo netečně se povalujících občanů vyrostl na pláži les pěstí. Návštěvníci lázní jsou rozezleni, neboť se přesvědčili, že o jejich bezpečí není náležitě postaráno. Ostrá slova kritiky, nadávky i výhružky poletují horkým vzduchem a dopadají na Romanovu hlavu. Plavčík hledí zavile, ale dobře mu není. Zachrání-li ho něco před lynčováním, pak tedy pouze jeho postava nahánějící normálním smrtelníkům hrůzu.

Obě loďky přistávají současně. Dívky, členky Klubu, se už nehihňají. Jsou vážné, ba zachmuřené. Jedna z nich přistoupí k Romanovi a vmete mu do tváře: „Vy vrahu! Měl byste ji na svědomí!“

Její slova jsou signálem k dalším útokům. Otylá dáma v pruhovaných plavkách ze začátku století navrhuje sepsat rezoluci na nejvyšší místa a žádat plavčíkovo odvolání. Naštěstí nikdo nemá papír a pero.

„Skandál!“ kvičí křivonohý mužík s potápěčským skafandrem. „Kdybych já se mohl takhle vzdálit ze svého pracoviště a vybavovat se s ženskými, to by to dopadlo! Jsem řidič Dopravních podniků. Kdybych zastavil tramvaj dejme tomu na Václavském náměstí…“

„Vy mlčte! Vy jste taky pěkní podvodníci!“ ozve se kdosi, ale je to jen nepatrné odbočení, které nijak neovlivňuje směr všeobecného zájmu.

„A ta ženská je taky vina!“ osočuje nevzhledná žena s vykulenýma očima Julii. „Kdyby ho nesváděla, tak se to nemohlo stát! Já vám říkám, dnešní ženské – to je přímo ostuda!“

Naštěstí slečna Anděla už je zase v pořádku a když vidí, že je středem zájmu širokých mas, pokouši se o koketní úsměv. Bohdan se jí věnuje do té míry, že mu je celkem lhostejné, jestli jeho rodný otec vyvázne z tohoto nemilého karambolu bez nehody.

Roman využije situace, kdy se část pozornosti soustřeďuje na zachráněnou sexbombu, vezme Julii za ruku a odvádí ji spěšně do kabiny.

„Fuj!“ ozve se za nimi. „Styďte se, hambáři!“

Ale pak už za nimi zaklapnou dveře a to je signál k tomu, aby vášně rozzlobeného davu začaly zvolna opadávat.
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Bohdan sklízí se vší okázalostí vavříny za svůj statečný čin. Lid ho velebí a dívky nemají nic proti tomu, aby se k nim připojil. Anděla na něm může nechat oči a statečný zachránce je nanejvýš spokojen.

Zato v kabině je pohřební nálada. Julie nemůže přenést přes srdce, že na ni bylo pokřikováno a slova „styďte se, hambáři!“ jí stále hučí v uších.

Ani Romanovi není dvakrát dobře, ale pokouší se o žertování, což u něho není příliš běžné. „Vlastně jste dostala zadostiučinění,“ řekne. „Mohla jste se na vlastní oči přesvědčit, že když vidím hezkou ženu, zapomenu na všechno ostatní. Komentáře jste slyšela.“

„Opravdu to tady nemáte lehké,“ konstatuje Julie, „a tenhle konec jsem v žádném případě nečekala. Bojím se, že až vyjdu ven, ti lidé na mě budou zase pokřikovat.“

„Poskytnu vám asyl ve své kajutě,“ slibuje Roman, „dokud se to venku zcela neuklidní. Myslím, že to nebude dlouho trvat.“

„Tím si nejsem jista,“ strachuje se Julie. „A potom: z toho, že jsme tady sami, mohou lidé vyvodit lecjaké závěry!“

Ale neodchází. Prohlíží si model lodi, vodní dýmky a další trofeje z námořních cest. S uznáním přijímá, že na stěně kabiny nejsou nalepeny plakáty s polonahými nebo dokonce nahými dívkami a vůbec, že tu není vidu ani slechu po nějakých obscénostech. Přitom u plavčíka s vytetovanou kotvou na pravé paži by člověk něco takového očekával téměř se stoprocentní jistotou.

„Máte to tu hezké,“ říká Julie, „ale zdá se, že venku už je klid.“

„Nepospíchejte,“ zdržuje ji plavčík, „jestli chcete, ukáži vám nějaké fotografie z ciziny.“

Avšak i prohlížení barevných obrázků má svůj konec. Julie cítí, že další pobyt v kabině již nelze seriózně zdůvodnit. Zvedá se z lavice a podává Romanovi ruku.

„Přivedla jsem vás do ošklivé situace,“ říká, „ale doufám, že budete tak velkorysý a odpustíte mi.“

„Jistě,“ mumlá Roman a je značně nesvůj, „vždyť se vlastně vůbec nic nestalo.“

„Když si pomyslím, jak jsem se na vás vrhla,“ usmívá se Julie, „tak se trochu stydím. Ale na druhé straně mám velikou radost, že o Vlastu nemáte zájem. Opravdu bych nechtěla být vaší tchyni.“

„Ne, o Vlastu nestojím,“ koktá Roman, „ale kdybyste vy měla někdy čas… třeba dnes večer… v osm… přišla byste?“

Julii se překvapením rozšíří oči a delší dobu není mocna odpovědi. Uvědomuje si, kolikrát se zařekla, že nenaváže známost s mužem, dokud se děti nepostaví na vlastní nohy. A jak tento důvod už nesčetněkrát odrecitovala doktoru Siváčkovi, o jehož počestných úmyslech nelze mít nejmenší pochyby. Měla by přece se vší rozhodností odmítnout. Ano, měla by!

Jenže život je, marná sláva, složitý. Julie stále hledí na Romana a neodmítá. Stydí se za své váhání, neboť tento urostlý člověk se nemůže v žádném případě měřit s těmi, kteří zasáhli do jejího života před ním. Plavčíkova prostota je příliš zřejmá a Julie ve styku s muži měla ve zvyku nasazovat laťku hodně vysoko. Proboha, čím ten muž Julii přitahuje? Snad opravdu neklesla natolik, že jí imponují pouze jeho bicepsy?

Ať klesla nebo neklesla, jisté je, že si s rozvedeným a tetovaným námořníkem smluví schůzku.
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Potomci nejsou spokojeni. Zejména Vlasta se rozčiluje, že se matka necitlivě vměšuje do jejích soukromých záležitostí a navíc ji určitě zesměšní před kamarádkami. Modré lázně budou mít povyražení!

„Pak, že neexistuje generační problém,“ soptí. „Ale jestli maminka na tu plovárnu doopravdy šla, tak večer zahájím hladovku.“

„Na to, že tam šla, můžeš vzít jed!“ tvrdí Oldřich. „Přece tě nenechá na pospas lascivnímu krasavci! Ale s tou hladovkou bych si to na tvém místě rozmyslel, protože to na beton dopadne tak, že tě máti nakrmí násilím a já tě přitom budu muset držet za uši!“

„Jako bratr bys měl být se mnou solidární,“ míní Vlasta, „ale budiž, v této rodině držet hladovku nelze. Co mám tedy dělat?“

„Mohla by ses opít,“ radí Oldřich, „a spustit se s oplzlým domovníkem Kačabou.“

„Sprosťáku!“ ožene se po něm Vlasta. „Kdybych se chtěla spustit, měla bych jiné možnosti.“

„Kdyby maminka něco takového udělala mně,“ ozve se Šárka, „utekla bych z domova a žila bych s tím plavčíkem na divoko!“

„Jenže k tomu jsou potřeba dva,“ špičkuje Oldřich. „Takovej plavčík má určitě do génia daleko, ale tak blbej, aby si pověsil na krk naší Vlastu, taky není!“

Vlasta po něm hodí polštář, ale na další diskusi už nereflektuje. Obrátí se ke stěně a manifestačně se pohrouží do sebe, nedbajíc bratrových úšklebků.

Oldřich vidí, že už u Vlasty nepochodí a tak se obrací k Šárce.

„Copak dělá naše sličná striptérka?“ ptá se se zájmem. „Už abys měla pořádné angažmá! Já se teď po večerech dost nudím a nějaké to povyražení bych si docela dal líbit. Slibuju ti, že budu večer co večer na představení!“

„Jestli budeš mít na vstup!“ krotí ho Šárka. „Není mi dost jasné, jak může takový flink jako ty přijít k penězům. Ledaže bys zapomněl na své dobré vychování a začal s přepadáváním pošt!“

„To bys vlastnímu bráškovi neposkytla volňáska?“ žasne Oldřich. „Zadarmo by to samozřejmě nebylo! Zorganizoval bych klaku a vykřikoval na celý sál, jaký máš krásný tělo!“

Tentokrát vrhne polštář Šárka a Oldřich je zcela uspokojen.

Do příjemné rodinné pohody vstoupí Julie. Všichni čekají, jestli vypukne nový konflikt, ale vzápětí je zřejmé, že k němu nedojde. Matka působí zcela mírumilovným dojmem.

Ale tak docela v pořádku to zase není. Julie je sice prosta agresivních choutek, ale něco na ní není v pořádku. Je nějaká rozpačitá a roztěkaná. Ze suverénní vládkyně domácnosti se stává skromná a tichá žena, která kolem sebe vrhá provinilé úsměvy.

„Tak co, mami“ ozývá se Oldřich, „zpérovala jsi toho playboye?“

„Představte si, že jsem se na plovárnu vůbec nedostala,“ lže Julie a je při tom celá červená. „Potkala jsem cestou spolužačku, kterou jsem neviděla dobrých dvacet let. Bydlí v Dejvicích a dohodly jsme se… domluvily jsme se, že ji dnes večer přijdu navštívit.“

„Jen aby se ta spolužačka nejmenovala doktor Siváček!“ hádá Oldřich a sestry se zasvěceně pohihňávají.

„Kdybyste věděli!“ pomyslí si Julie a po zádech jí přejde mráz. Vlastně udělala pořádnou hloupost, když Romanovi slíbila, že přijde, a pořádně si tím zkomplikovala život. Co ji to proboha napadlo? Dnes večer se sejdou a co bude následovat? Co si vlastně od té schůzky slibuje? Že si namluví pána, do něhož je zamilována její dcera? A kdyby se to stalo, dokázala by to vůbec říci dětem? Zejména Vlastě a štiplavému Oldřichovi?

Julie je jako na trní a maskuje to přehnanou vlídností. Jenže obelstít děti není tak snadné. Potomci tuší nějakou nepravost a matka je čím dál tím nervóznější. Ví, že se za osmatřicet let života nenaučila řádně lhát a že když se o to pokusí, zaručeně to vždycky praskne.

„To jsem si zase nadrobila!“ zlobí se na sebe, když vidí pátravé pohledy potomků. „Ne, tohle nesmí pokračovat! Není mi patnáct, abych si začínala s takovými známostmi. Jsem matka tří dětí a ne nějaká dobrodružka. To, že jsem si smluvila schůzku, byla jen chvilková indispozice. Jednala jsem v rozrušení a nechápala jsem dosah toho, co slibuji. Nejlépe by bylo na schůzku nejít, ale už jsem se vymluvila na spolužačku z Dejvic. Půjdu tam tedy, ale řeknu Romanovi, (proboha, já už mu říkám křestním jménem!) že to všechno byl omyl a že se víckrát neuvidíme. Jistě to pochopí a nebude na mě naléhat.“

„Mami, co to s tebou dneska je?“ přeruší tok jejích myšlenek Oldřich. „Ta tvoje spolužačka na tebe nějak zapůsobila!“

„Ano,“ kývne Julie, „je to strašně nešťastná holka. Představte si, že už je trojnásobnou vdovou [svatý Augustine, co to melu?]. První manžel se jí utopil, druhý vypadl z vlaku a třetí se otrávil.“

„Chm?“ zajímá se syn. „Doufám, že to byla sebevražda!“

„Ne, myslím, že snědl nějaké jedovaté houby,“ popírá jeho domněnku Julie. „Sám si je, chudák, nasbíral a považoval je za žampiony.“ Julie začne cosi blekotat o tom, že při sbírání hub se musí počínat opatrně, ale cítí, že se pohybuje stále na tenčím ledě.
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Úderem sedmé opouští Roman plovárnu a podaří se mu přimět syna, aby ho doprovázel. Kráčejí spolu ulicemi, na něž padá příjemný letní podvečer, a probírají události dnešního odpoledne.

„Ta Anděla je ohromná holka,“ tvrdí Bohdan, „a představ si, že po tobě už ani nevzdechne!“

„Nepotřebuju, aby po mně vzdychala,“ říká otec, „a doufám, že už se taky nebude topit. Takový rozruch, jako byl dneska, si nemohu moc často dovolit. Stejně to někdo co nevidět donese na národní výbor.“

Bohdan se ušklíbne.

„Já tě stejně nechápu!“ vzdychne. „Co ty se máš co bát národního výboru! Kdyby ses vrátil na loď, brali by tě tam všema deseti!“

„A co Světlana?“ vybuchne Roman. „Podívej se na ni: je to celá máma! Vzhledem i povahou. Když ji tu nechám, aby rostla jako dříví v lese, co z ní bude?“

„Já mám dojem, že spíš ona vychovává tebe,“ špičkuje syn. „Nebo máš velice zvláštní pedagogické metody.“

„Vede mi domácnost,“ říká Roman, „a má na starosti rozpočet. Už to ji nutí, aby se soustředila na rozumné věci. Kdybych odjel, měla by víc peněz, ale žádný dohled. Jak by to dopadlo, jistě si dovedeš představit!“

„Jenom nechápu,“ nedá se Bohdan, „proč tak usiluješ o to, aby Světlana za žádnou cenu nebyla jako máma! Když srovnávám mámin život s tím, jaký život vedou ostatní ženské v rozvinuté socialistické společnosti…“

„Ještě není na konci,“ řekne Roman, „ale o to nejde. Důvod, proč nechci, aby Světlana byla stejná jako Zuzana, bys asi nepochopil. Alespoň teď ještě ne.“

Dojdou k domu, v němž Roman bydlí.

„Tak ahoj!“ louči se překotně Bohdan. „Zase se na tebe přijdu někdy mrknout!“

„Ty nepůjdeš nahoru?“ diví se plavčík. „Počítali jsme s tebou k večeři.“

„Vyloučeno!“ odvětí syn. „Předně mám schůzku s Andělou a zajisté uznáš, že takovou sexbombu mi nemůže nahradit rozmluva s milovanou sestřičkou. Za druhé, ta večeře, na kterou mě tak srdečně zveš, je docela určitě zase lečo!“

„Na sexbomby máš dost času,“ vrčí Roman, „a lečo je zdravé. Každý doktor tě o tom ujistí.“

Ale Bohdan nemá o dobrozdání doktorů zájem. Ledabyle otci pokyne a upaluje na schůzku s Andělou.

Roman vzdychne, pomyslí si cosi o neradostném údělu otců a zabočí do domovních dveří. Těžce stoupá po schodech a vchází do bytu, kde ho očekává jeho druhá ratolest.
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Světlana stojí u sporáku a ve tváří má výraz osvědčeného alchymisty.

„Lečo?“ zeptá se otec ponuře.

„Lečo,“ odvětí dcera upjatě. „Až mi budeš dávat dva tisíce, udělám ti krocana na žampionech.“

„Při troše fantazie by to snad šlo i tak,“ hučí otec. „Nemyslím krocana, ale dejme tomu karbanátky.“

„Kde je brácha?“ zeptá se Světlana, nepokládajíc za nutné reagovat na otcův nesmělý návrh.

„Tvůj zhýralý bratr se omlouvá,“ oznámí jí Roman, „neboť si neprozřetelně sjednal rande.“

„Alespoň ušetřím,“ pokrčí rameny dcera. „Tento týden jsme překročili rodinný rozpočet o korunu devadesát!“

„Není možná!“ vyhrkne Roman. „Tolik peněz jsme přece nemohli prolečovat!“

„Co jsme neprolečovali,“ řekne pohotově Světlana, „to jsme prosodovkovali. Jednou větou – poslední dobou hýříme nad poměry!“

Tahle slova neslyší Roman rád. Zejména ne nyní, kdy se chystá na schůzku s Julií a v kapse má čtyřicet pět haléřů.

V době plíživé inflace to v žádném případě nelze považovat za obnos postačující k řádnému rozšoupnutí.

Světlana nese na stůl lečo a dává pohledem najevo, že nehodlá trpět nemístnou kritiku. Roman ovšem nemá na kritiku ani pomyšlení, neboť hodlá na dceři vymámit potřebný peníz. Ví, že to půjde těžko, ale nevidí momentálně jiné východisko.

Pustí se do jídla a ostentativně pomlaskává. „Dneska se ti to povedlo,“ gratuluje dívce s plnou pusou, „má to ten pravý říz. Stává se z tebe výborná kuchařka!“

Světlana mlčí, neboť je jí srdečně jedno, jestli ji otec považuje za dobrou nebo špatnou kuchařku.

Roman chvíli zjevně otálí.

„Potřeboval bych,“ začne potom ze sebe soukat, „potřeboval bych, Světlano, hm, dvacet korun…“

Světlana neříká nic. Sebere prázdný talíř a odnáší ho ke dřezu.

„Snad by stačilo patnáct,“ slevuje Roman, „už jsem dlouho nikde nebyl a tak jsem si řekl…“

„Nejsi Onassis,“ upozorní ho Světlana, „ale plavčík se směšnou gáží. Když si zvykneš rozhazovat, nebudeme mít ani na to lečo.“

„Je to výjimečné,“ žebrá otec. „Přece na tobě nežádám bůhvíco!“

„Své kapesné jsi už vyčerpal!“ řekne dcera. „Dokonce jsi dostal o padesát haléřů víc!“

„Deset korun!“ šeptá Roman. „A příští měsíc si je můžeš strhnout.“

Světlana s povzdechem otevře prádelník a zpod kolekce podprsenek vyjme desetikorunovou bankovku. Smutně na ni pohlédne a s nevelkou ochotou ji podá otci. Ten po ní chtivě chňapne a zasune si ji do náprsní kapsy.

„Ale tenhle měsíc už nedostaneš ani vindru!“ řekne dcera přísně. „Stejně je to smutné, jakej se z tebe stal chudák! Fakticky tati: měl by ses nad sebou zamyslet!“
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Julie má pocit, jako by odcházela na první tajnou schůzku ve svém životě. Pokouší se o samozřejmé, ledabylé chování, ale daří se jí to čím dál tím méně. Cítí, že se stává krajně podezřelou osobou a každá Oldřichova všetečná otázka ji přivádí z míry.

„Už abych byla za dveřmi,“ myslí si. „Jestli jsem měla tohle zapotřebí! Ale na mou duši, že je to naposled!“

Pohledy dítek nabývají na pronikavosti a tak si oddychne, když je konečně vypravena a může z jámy lvové odejít.

Její odchod však neznamená uklidnění.

„Dámy,“ konstatuje Oldřich, „za tím něco vězí! A rozhodně to není kamarádka z Dejvic!“

„Spíš kamarád!“ řekne Vlasta.

„Myslíš doktor Siváček?“ ptá se Šárka. „Kvůli němu by přece nebyla takhle rozpačitá.“

„V každém případě se před námi něco tají!“ tvrdí Vlasta. „A nechce se, abychom tomu přišli na kloub.“

„Čili by bylo na místě, podívat se na to pěkně zblízka,“ míní Šárka. „Rodina má držet pohromadě a jakékoliv tajnosti narušují její soudržnost.“

„Podívat se na to zblízka,“ opakuje Vlasta. „Ale jak?“

„Od čeho máma Oldřicha?“ zeptá se Šárka. „Celé dny leží v detektivkách a špionážních románech, tak ať něco z toho realizuje v praxi! Ať ukáže, co se od slavných agentů naučil!“

Oldřich se cítí polichocen. „Je vidět,“ nadme se, „že veškerá tíha odpovědnosti zůstává ležet na mně. Nebudu se tomu vyhýbat a okamžitě se po vzoru slavných mužů pustím do práce!“

„Už nemluv,“ varuje ho Vlasta, „a jednej! Vrátíš-li se bez průkazného materiálu, můžeš klidně zapomenout, že jsi náš bratr!“

„Dej mi nějaký pětadvacetník,“ řekne Oldřich, „v případě potřeby se ohlásím jako agent 0015.“

Nedbalým pohybem vsune mince do kapsy u saka a s pronikavým pohledem slavných detektivů vyrazí po matčiných stopách.

Sestry osamí a jsou silně vzrušeny nezvyklými událostmi.

„Myslíš, že máma opravdu…?“ ptá se Vlasta.

„Musíme s tím počítat,“ řekne Šárka. „Je ještě mladá a pěkná. Zrovna předevčírem si holky z naší třídy myslely, že je to moje sestra. Jde jenom o to, aby někomu nenalítla!“

„To se může snadno stát,“ míní Vlasta. „Ona vůbec není rafinovaná a leckdo by ji mohl využít!“

„Za chvíli snad budeme vědět víc,“ doufá Šárka. „Jestli ovšem Oldřich nepotká nějakého kamaráda a nezačne se s ním bavit o fotbale!“

„Jestli to zpacká, budiž mu nebe milostivo!“ slibuje Vlasta.

„To ať se radši od nás rovnou odstěhuje!“
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Roman vyjde z domu a s úlevou hluboce nadechne vlahý letní vzduch, který je sladkou odměnou za přestálé odpolední horko. Plavčík je oblečen v kvalitní slušivý oděv z lepších časů, od jeho snědé pleti se výborně odráží bělostná nylonová košile. Světlana hudrovala, že se šňoří na obyčejnou procházku, když nemá na obzoru žádný větší příjem, ale to už teď patří dávné minulosti. Dcera myje nádobí a Roman se může vydat vstříc velikému dobrodružství.

Stále tomu ještě nemůže docela věřit. Až do dnešního odpoledne byl pevně přesvědčen, že zkušenosti s paní Zuzanou mu postačí do konce života. A už je v tom zase!

Roman přejde ulici a rázně vykročí za svým dnešním cílem. Na rohu málem zakopne o květinářku, která neomylným zrakem zkušené profesionálky pozná zamilovaného a upozorňuje ho na nepřeberné bohatství v proutěném košíku. „Mladej pane,“ volá, „kupte svý slečince kytičku! Pamatujte si, že tam, kde selhávají věty, dovedou hovořit květy! Vyberte si, mladej pane, a přízeň vaší slečinky vám bude odměnou za tu nepatrnou finanční oběť!“

Roman se opravdu na chvíli zastaví, ale hned si uvědomí, že bude muset odolat. Člověk, který má v kapse deset korun čtyřicet pět haléřů, si musí mnohé slasti života odepřít. Tím méně pak může kupovat květinové či jiné nákladné dary.

Nelze tvrdit, že by to Romanovi nebylo líto. Bývaly přece doby, kdy na korunu nekoukal. Paní Zuzana by to mohla dosvědčit. Roman býval velkorysý a štědrý. Teď se ovšem v tomto směru nemůže náležitě projevit. Chudák Julie se bude muset obejít bez kytice!

„Vyberte si, mladej pane!“ naléhá květinářka. „Všechny kytičky jsou čerstvě nařezaný!“

Ale Roman, ač s těžkým srdcem, pokračuje v chůzi. Uvědomuje si, že mu přibyl nový problém. Je vůbec únosné, aby se na první schůzce objevil bez květin?

Jde kolem rodinných domků a vilek s rozkvetlými zahradami. Všude je plno vůně a pouze několik metrů ho odděluje od kytice, kterou by tak rád přinesl. Roman mimovolně zpomaluje a toužebně nakukuje do zahrádek. Je mu jako mlsnému klukovi před výlohou cukrárny. A květiny voní tak opojně, že člověk zcela zapomíná na svůj věk i na všechny předsudky. Zvláště když dojde k zahrádce, která má mimořádně nízký plot.

Romanovi se zdá, že ho pokouší ďábel. Podívá se do zahrádky a žasne nad počtem i kvalitou květin, které jakoby se samy nabízely k utrhnutí. A po majitelích této nádhery není ani potuchy! Ulice je rovněž docela pustá, jen na jejím konci se k sobě tisknou dva mladí lidé.

Roman se ještě jednou bedlivě rozhlédne a pak začne jednat. S rutinou starého sportovce bez námahy přeskočí plůtek a ocitne se v zahradě.

V tu ránu se zbavuje veškeré nervozity a s neuvěřitelnou rozvahou si počne vybírat ty nejkrásnější květy. Žádná květinářka by nedovedla kytici sestavit lépe. Roman přechází od záhonu k záhonu s chladnokrevně usiluje o to, aby Julie byla náležitě překvapena.

Jenomže všechno má svůj konec. V okně domku se objeví rozložitá dáma v natáčkách a jediným mrknutím oka zjistí drzou a nestydatou loupež.

„Ty chuligáne!“ zaječí na Romana. „Co tam děláš?!“

„Chytám žížaly,“ odvětí sladce Roman a utrhne poslední květinu. „Pak zajdu za vámi nahoru, abyste mi hádala z ruky!“

Dáma je otřesena, ale jen na nepatrný okamžik. Vzápětí se rozvřeští na celé kolo. „Ty narušenej živle! Ty kriminálníku propuštěnej na amnestii! To tě doma vedou k pěknejm věcem, bandito! Esenbáci na tebe, holomku!“

Pak se otočí do pokoje: „Ferdo!“ zvolá neméně pronikavě. „Nenapařuj si nohy, když ti tu sahají na majetek! Běž za ním a zjisti ho! Předej ho orgánům, pacholka! Když budeš pořád tak netečnej, stáhnou z tebe v noci poslední peřinu!“

Roman zjistí, že je na čase dát se na ústup. Přehoupne se i s vzácnou kořistí přes plot zpátky na ulici a jen poněkud rychlejším tempem zamíří k místu schůzky. Provází ho neúnavné vřeštění korpulentní dámy, které jen pomalu slábne. Ale Ferda zřejmě ponechal své nohy v umyvadle s horkou vodou, neboť nic nenasvědčuje tomu, že by se vydal na stiháni zločince.

[image: obrázky7]

Za rohem pod světlem právě se rozsvítivši svítilny si Roman důkladně prohlédne kytici, kterou před chvíli natrhal. Může s radosti konstatovat, že se vůbec neliší od těch, které kdysi nosíval Zuzaně.
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Julie už čeká, ale její úmysl se vším skoncovat ji neopouští. Naopak se v něm každou minutou utvrzuje. A to netuší, že v nedalekém průjezdu za těžkými dveřmi je schován její syn. Kryje se s nevšedním talentem, ba téměř s profesionální jistotou. Velcí soukromí detektivové by ho bez váhání přijali do svých služeb.

„Je to úplně jasný,“ říká si Oldřich. „Kamarádka z Dejvic neexistuje a zdá se, že nás dnešního večera čeká řádné překvapení. S doktorem Siváčkem by si nedávala rande tak daleko od domu.“

Úderem osmé přichází Roman s kyticí.

„Pánové!“ vydechne Oldřich a samým překvapením se drcne hlavou o dveře. „To je tedy pořez! Takovýho tatíčka mít doma, tak se smíchy neudržím!“

Julie chce vysvětlovat Romanovi omyl, jehož se oba dopustili, avšak při spatření nádherné kytice zjihne a zněžní.

„To je nádhera!“ vydechne. „Takovou kytici si ani nezasloužím! Musela stát spoustu peněz!“

Ale Roman její díky odmítá s výrazem granda, pro něhož nějaká ta finanční oběť je samozřejmosti. „Jen kdyby všechno bylo tak laciné,“ říká a má radost z toho, jak je Julie jeho darem unesena.

Také Oldřich je konsternován. „Je to zřejmě nějakej pracháč,“ uvažuje. „Taková kytka stojí hezkejch pár pětek. To jsem sám zvědav, co se z toho vyklube!“

Co se z toho vyklube, je nyní zcela otevřenou záležitostí. Roman zjišťuje, že Julie ve světlých šatech je ještě daleko krásnější, půvabnější a přitažlivější než byla odpoledne. Ostatně, tento dojem je zřejmě oboustranný. Společenský oděv Romana náležitě zcivilizoval, zakryl tetování a přitom nijak neoslabil výraznost jeho fyzických proporcí. Julie a Roman zkrátka na sobě mohou oči nechat.

„No tohle!“ diví se Oldřich za vraty. „V životě jsem neviděl mámu takhle na někoho koukat. Takto hleděla chudá manekýnka Krista na pana továrníka Bendu, když jí nečekaně, leč upřímně vyznal lásku. Do čeho se naše živitelka řítí?“

Julie se opravdu vzdává úmyslu skoncovat se svou náhodnou známostí, a Roman, jehož něco takového ani nenapadlo, září štěstím a spokojeností.

Nemůže být sporu o tom, že první schůzka se náležitě vydaří a nestane se schůzkou poslední.
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Oldřich má konečně příležitost utratit první pětadvacetník. Aniž by ztratil Romana a Julii z dohledu, vnikne do telefonní budky a kvapně vytočí číslo.

Sestry se ozvou současně, zřejmě se perou o sluchátko a jedna křičí přes druhou.

„Tady agent 0015,“ hlásí se Oldřich. „Hlásím, že plním beze zbytku všechny své úkoly. Přes všechny obtíže mám stále na očích sledovanou osobu.“

„No a?“ volají sestry.

„Kamarádka z Dejvic má kalhoty a měří skoro dva metry,“ informuje je rodinný detektiv. „Ruce jako gorila! Všechna podezření jsou opodstatněná!“

„Doktor Siváček to tedy není?“ táže se zbytečně Šárka.

„Tenhle vypadá spíš na boxera,“ hlásí Oldřich, „a na tři měšťanky. Ale dost možná, že si doktorát udělal někde při zaměstnání.“

„Nemel a referuj!“ křičí Vlasta. „Pořádně ho popiš!“

„Co tě na něm nejvíc zajímá?“ ptá se Oldřich. „Mám začít odshora nebo od nohou?“

„Začni odkud chceš,“ překřikuje sestru Šárka, „ale řekni nám něco, z čeho bychom si o něm mohly udělat úsudek.“

„Rád vám vyhovím, drahé sestřičky,“ rozplývá se Oldřich, „ale zároveň vás upozorňuji, že to bude možná poslední hlášení, které vám dnešního dne podám. Sledované osoby se totiž daly do pohybu a za chvíli mi zmizí za rohem!“

„Upaluj za nimi!“ křičí sestry současně, „a jak budeš moci, hned nám zase zavolej!“

Oldřich položí sluchátko, vyběhne z budky a znovu se pověsí na paty Romanovi s Julií. Tma houstne, ale mohutný obrys Romanovy postavy i světlé Juliiny šaty jsou dobře viditelné.

Detektiv amatér uvažuje: má se pokusit přiblížit se k oběma sledovaným a vyslechnout, co si spolu povídají? Nemůže být pochyb o tom, že by to sestry přivítaly s nadšením a získal by tím jejich bezmezný obdiv. Ale co kdyby byl spatřen? Matka má neobyčejně bystrý postřeh, o čemž se mohl v minulosti nesčetněkrát přesvědčit. Kdyby zjistila, že ji sleduje, byl by na obzoru rodinný konflikt obrovského dopadu. A navíc by další sledování nepřicházelo v úvahu.

Oldřich se rozhoduje, že bude postupovat velice opatrně a nepodstoupí riziko odhalení.
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Roman je šťasten, Julie je šťastna, ale konverzace poněkud vázne. Přesněji řečeno, až nepřiměřeně zadrhává. Robustní plavčík hledá dost obtížně cestu k Juliině křehké duši. Jeho výrazivo je dosti těžkopádné a Julii se stále více potvrzuje její původní odhad, že plavčík má do intelektuála značně daleko. Kupodivu jí to však vadí méně, než by se dalo očekávat. Drsný chlapík kráčející po jejím boku jí stále něčím imponuje.

Napadne ji, co nedávno četla v nějakém magazínu. Že žena mezi třicítkou a čtyřicítkou se stává vášnivější a začíná intenzívně vyhledávat erotické prožitky. A Julie je nesporně žena mezi třicítkou a čtyřicítkou, to se nedá oddiskutovat.

Proboha, je to možné, že ji do známosti s urostlým plavčíkem žene sexuální poživačnost? Že zapomene na své předsevzetí, na své zásady i na svá kriteria při hodnocení mužů, která považovala za konstantní?

Julie si klade tyto otázky a není schopna jednoznačné odpovědi. Všechno se v ní vzpírá přiznat se, že ji skutečně nejvíc ze všeho přitahuje Romanův sexappeal. Intenzívně hledá polehčující okolnosti a snaží se z jeho rozvláčného vyprávění o cestách po moři vyrýžovat zrníčka břitkého intelektu. Nesetkává se ovšem s patřičným úspěchem. Roman se právě namáhavě prokoktává z Nového Zélandu na Kubu.

Na štěstí i Julie v mládí četla exotickou literaturu. Ví, že existují korálové útesy, vzpomíná si na majáky, albatrosy a Martina Edena, je informována o existenci žraloků a delfínů, zkrátka je schopna v okamžicích, kdy Roman uvízne na mělčině, vyprovokovat ho fundovanou otázkou k dalšímu zámořskému škobrtání.

Roman cítí, že je na čase vrátit se do střední Evropy, ale obává se, že mu tam bude dost těsno. Ženy obvykle zavedou debatu na literaturu, film či divadlo a plavčík se v těchto oborech nemůže považovat za experta. Intenzívně vzpomíná na své nezapomenutelné umělecké zážitky, ale v paměti se mu vybavuje pouze Pantáta Bezoušek a Tři mušketýři.

Na štěstí je tak překrásný večer, že se dva lidé mohou docela dobře obejít bez literatury. Roman řeší situaci tím, že vezme Julii za ruku. Jdou spolu setmělým městem mlčky a v ničem se neliší od mladičkých milenců, které čas od času potkávají. Jsou patřičně opojeni, ale navzdory tomuto krásnému pocitu je Roman schopen prakticky uvažovat. Hladí hebkou Juliinu ruku a přitom dumá, kam může svou krasavici pozvat, aby to nestálo víc než deset korun čtyřicet haléřů. Neboť nemůže být pochyb o tom, že tato procházka by měla vyvrcholit nějakým příjemným posezením.

Julie je na tom lépe o to, že momentálně nemá finanční starosti. Tím má ovšem více času na analýzu dané situace a stále více se utvrzuje ve svém původním podezření. Konstatuje, že je jí velice příjemné držet se s plavčíkem za ruku a vždycky, když se při chůzi náhodně (nebo snad úmyslně) dotknou boky, projede jí cosi jako elektrická jiskra. Nemůže být pochyb o tom, že temné vášně a pudy hrají v tomto začínajícím vztahu svou roli. Pakliže ovšem nejsou složkou přímo rozhodující!

A právě tehdy dojdou k zahradní restauraci, která nese přitažlivý název Zlatá hvězda. Zahradu se vzrostlými kaštany osvětluje diskrétně několik barevných lampiónů, sedadla u stolků nejsou úplně obsazena a rytmická skupina dlouhovlasých mladíků vyhrává u miniaturního parketu k tanci i poslechu.

Roman usilovně přemítá, bude-li mít na zaplacení útraty. Ale pak dospěje k názoru, že když si dá pouze skleničku minerálky, nemůže se nic kompromitujícího přihodit.
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Oldřich konstatuje, že stopování je velice obtížná záležitost a práce fízlů v civilizované společnosti není patřičně oceňována. Na druhé straně je sám se sebou spokojen, neboť sledované nespustil z očí a navíc u nich nevzbudil ani stín podezření. Presto kvituje s povděkem, že se rozhodli na chvíli posedět.

Detektiv – amatér se přikrade k plotu, který tvoří železné, zeleně natřené tyčky. Přikrčí se ve stínu kaštanu, jehož větve přesahují až na chodník, a upře svůj pronikavý pohled do zahrady. Nehledá dlouho. Roman s Julií sedí asi dvacet kroků od něho. Jsou sami a Roman právě nenápadně přistrkuje svou židličku blíž k Julii, která předstírá, že to nepozoruje. Oba mají narůžovělý či nazelenalý obličej, podle toho, na kterou stranu se momentálně nakloní. Nyní jsou právě v dosahu zeleného lampiónu.

Oldřich se pokouší zaslechnout něco z jejich rozhovoru, ale záhy zjistí, že je to zbytečné. Roman i Julie mluví šeptem a navíc rytmická skupina se právě dostává do extáze. Za těchto okolností nabývá Oldřich přesvědčení, že další úspěšné pátrání nelze v dané chvíli rozvinout a tak by bylo na místě informovat nedočkavé sestry.

Odlepí se od plotu a kráčí na roh k telefonní budce. S nevolí zjistí, že je obsazeno roztouženou dámou s nedostatečnou slovní zásobou, o čemž svědčí její výkřiky: „Hele přijď… hele, slíbil jsi, že přijdeš… hele, nepovídej, já tě znám, hele, přijď, jo?“ A tak to jde pořád dokola, dáma v budce poskakuje jako by tančila twist, kroutí se, mrckuje do sluchátka, stále jenom „hele, přijď“ a ne to vzít nějaký rozumný konec.

Když konečně zavěsí, je celá mrzutá, neboť se jí zřejmě nepodařilo svého partnera přesvědčit. Prohlédne si Oldřicha, svůdnicky se na něho usměje, ale ten má nyní jiné úkoly, než si začínat pletky se starou zmalovanou škatulí. Nevěnuje jí ani pohled a s pocitem úlevy vnikne do budky. Vytočí číslo a nečeká ani pět vteřin. Sestry zřejmě nemají nic jiného na práci, než hlídat telefon.

„Tak co je?“ naléhají na Oldřicha. „Kam šli? Co dělají?“

„Tady agent 0015,“ ohlásí se důstojně Oldřich. „Oba sledovaní spolu sedí v zahradní restauraci Zlatá hvězda. Mohl jsem je pozorovat z těsné blízkosti. On je brutální typ schopný všeho, leč matka při pohledu na něj nyje. Je to těžko pochopitelné, neboť ten člověk připomíná cirkusového siláka nebo barového vyhazovače opilců. Budu je sledovat až do konce a nespustím z nich oči!“
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Vlasta a Šárka jsou otřeseny. I když připouští, že Oldřich možná poněkud přehání, cítí, že se děje něco neobvyklého a snad i nebezpečného. Až do dnešního dne byla Julie osobou, za niž by klidně vložily obě ruce do ohně.

„To snad není ani možné!“ kroutí hlavou Šárka. „Brutální typ schopný všeho! Cirkusový silák! Barový vyhazovač opilců! Přece maminka se svým vytříbeným vkusem…“

„Jo, holka, zdání klame,“ ušklíbne se Vlasta, „a zdá se, že musíme pohlédnout tváří v tvář kolosálnímu pokrytectví! Mně se v této rodině vyčítá jemný a ušlechtilý plavčík a matka naváže známost s brutálním typem. Potom důvěřuj rodičům a dej na jejich rady!“

„Myslíš, že by se maminka opravdu mohla spustit s cirkusovým silákem?“ ptá se Šárka. „Třeba to Oldřich vidí moc černě!“

„Snad je to jenom stěhovák nebo nosič mrtvol,“ připouští Vlasta. „Ale v každém případě je to někdo, za koho se stydí. Proč by si jinak vymýšlela spolužačku z Dejvic?“

„Nechtěla nás ranit,“ vysvětluje Šárka. „Má k nám ohledy…“

„Ohledy!“ mávne rukou Vlasta. „Kdyby si namluvila slušného inteligentního člověka, tak by nemusela mít ohledy! Přece nejsme naivky, abychom si myslely, že zůstane celý život sama. Ale na druhé straně zase máme právo do toho mluvit, protože se jedná taky o nás!“

„Třeba všechno není tak strašné,“ utěšuje sebe i sestru Šárka, „možná, že dneska nepotkala spolužačku, ale spolužáka. Smluvila si s ním schůzku, bez nějakých postranních úmyslů a nám lhala jen proto, aby nás nezneklidnila.“

„Při pohledu na bývalého spolužáka se nenyje,“ poučí ji Vlasta, „a když je spolužák brutální typ, nedáváme si s ním schůzku. Nemá smysl si něco vymýšlet, musíme být připraveny na všechno!“

„Jak to, na všechno?“ zděsí se Šárka.

„Třeba na to,“ řekne Vlasta, „že toho lamželeza přivede domů a řekne: „milé děti, toto je váš nový tatíček!“ A ten zabiják nás všechny zmydlí na jednu hromadu!“

„To je absurdní!“ vyhrkne Šárka. „Něco takového přece nemůžeme připustit! Můžeme na maminku zapůsobit.“

„Jistě,“ souhlasí Vlasta. „Ale co nejrychleji! Dokonce ti myslím, že je nejvyšší čas!“
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Roman s Julií sedí pod kaštany a je jim dobře. Jejich židle jsou již těsně u sebe a vzhledem k tomu, že na stole je ubrus splývající téměř až k zemi, lze pod jeho záštitou leccos podniknout. Roman tiskne svou nohu k líbezné nožce partnerky a občas jí pohladí kolínko.

„Vlastně bych se měla urazit,“ napadne Julii, když ucítí jeho ruku výš, než je ve slušných kruzích žádoucí. Pro tento typ navazování známostí jsem až dosud měla jen to nejhlubší opovržení. Místo, aby mi imponoval svým vzděláním, ohmatává mě jako nějakou služku. Vsadím se, že mě při nejbližší příležitosti plácne přes zadnici! Zdá se, že jsem klesla až příliš hluboko. Místo, abych odešla nebo ho alespoň napomenula, tvářím se co nejpříjemněji a dokonce se snad povzbudivě usmívám. A přitom ta ruka na mé noze, to je nade vší pochybnost vrchol neslušnosti. A přece se tomu nedokážu vzepřít. Je to odporné, leč příjemné. Naštěstí ten člověk snad ani neví, jak mě vzrušuje!“

„Panstvo si bude přát?“ zahlaholí nad nimi číšník.

„Bílé víno,“ oznámí Julie své přání.

„Lahvinku?“ otáže se číšník.

„Ne, ne!“ křikne zoufale Roman. „Pouze pro dámu. Mně přineste sodovku.“

Julie se podiví a Roman překotně vysvětluje, že je po žloutence, takže piti jakéhokoliv alkoholu pro něj nepřichází v úvahu. A v duchu proklíná Světlanu, že mu nepůjčila alespoň dvacetikorunu.

Číšník odběhne a Roman se rozhlédne po okolí. Vzápětí však ztrne, neboť o několik stolků dál sedí jeho úspěšný synátor. Bohdan hučí cosi do Anděly, která se směje na celé kolo. Romanovi neujde, že mají na stole láhev vína.
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„To je pěkné nadělení!“ zlobí se Roman. „Zrovna dneska potřebuju, aby mě tu viděl někdo z rodiny. Proč nešli někam jinam, tohle prostředí je spíš pro střední generaci!“

Ošívá se, snaží se stát menším a ještě menším, ale při jeho personě to není dost dobře možné.

„Stalo se vám něco?“ zeptá se Julie, která postrádá jeho pravici na své noze. „Připadáte mi trochu nervózní.“

Roman to popírá a snaží se normalizovat situaci. Ale vzápětí vidí, že jsou pozorováni. Na synově tváři se objevuje překvapený a také mírně pobavený úsměv. Krátce nato je spatří i Anděla. Odkopnutá sexbomba se nejdřív zaškaredí, ale vzápětí si uvědomí, že ta druhá se jí nemůže rovnat. A když někdo nemá vkus, je to jeho věc. Přítulí se k Bohdanovi a zvrhne do sebe skleničku vína s takovou vehemencí, že jí zaskočí a Bohdan jí musí pomoci několika řádnými bouchanci do zad.

Tato scéna neujde ani Julii. „Ach, váš syn,“ zašeptá, „a ta dívka, co se dnes topí už podruhé! Je to pro vás velmi nepříjemné?“

„Naopak!“ lže Roman. „Jako otec bych měl vědět, kde a s kým se stýká můj syn. Takto se ho nemusím na nic vyptávat.“

„Rodiče se nemají vměšovat do citového života svých dětí,“ vzpomene si Julie na Vlastina slova, „neboť necitlivý přístup k jejich nitru nezřídka končí totálním nepochopením, ne-li tragedií.“

„Já si s ním přesto půjdu promluvit,“ rozhodne se Roman a vstává od stolu. „O nějakém necitlivém přístupu však nemůže být řeč.“

Mrkne na Bohdana, který už uvedl Andělu do normálního stavu, a výmluvným gestem mu naznačí, aby svou společnici na chvíli opustil. Bohdan se mnohoznačně ušklíbne, zašeptá něco těžce zkoušené sexbombě do ucha a uvolí se promluvit s rodičem několik slov.

Otec a syn se sejdou na úzkém chodníčku mezí stoly. Bohdan se tváří velice spokojeně a Roman by mu za jeho potměšilé pochechtávání vrazil s chutí pohlavek. To by však byl přístup krajně necitlivý a patrně by neměl žádoucí výsledek.

„Gratuluju!“ řekne syn uznale. „Přiznám se, že jsem tě poněkud podceňoval, ale projevil ses jako stoprocentní válec!“

„Nech si svý poklony,“ poradí mu otec, „protože ti je nemohu opětovat. Začínat si něco s touhle holkou…“

„Já si s ní nic nezačínám,“ brání se Bohdan. „Nebude-li vyhnutí, tak se s ní vyspím, ale něco takovýho, jak ty myslíš…“

„Poslouchej,“ odvádí Roman řeč jinam, „když už jsi tady a není s tebou kloudná řeč… nemohl bys mi půjčit, dejme tomu, patnáct korun?“

Bohdan sáhne frajersky do náprsní kapsy, ale Roman sykne: „Sakra, nenápadně! Nejsme na jevišti!“

Syn se shovívavě usměje, opatrně vyjme padesátikorunu a s velkorysostí majitele továrny na traktory ji podá otci.

„Nemám zpátky,“ šeptá Roman. „Nemůžeš ji skočit někam rozměnit?“

Bohdan mávne rukou. „To je dobrý,“ řekne. „Ve zdraví si ji užij!“

„Vrátím ti ji, řekněme…“ mumlá otec, ale mladistvý grand učiní odmítavé gesto.

„S tím se neobtěžuj,“ šklebí se, „pro mě to není nijak horentní suma a ty na tom zřejmě nejsi nejlíp!“

Roman zakoulí očima a ovládá se, aby ho alespoň nevykrákal za uši. Pak se ale zasměje a kolébavým krokem se vrací k Julii.

O něco později zavolá číšníka: „Pane vrchní, já bych přece jen prosil láhev bílého!“

„Ano, k službám,“ zaševelí číšník. „Lahvinka bílého! Hned to bude!“

Julie se poleká: „Ale co vaše žloutenka?“ zeptá se. „Bude vám špatně!“

Román zavrtí hlavou. „To už je devět let, co jsem ji měl,“ říká, „a kdo ví, jestli to vůbec byla žloutenka!“

Sedí spokojeně vedle Julie a má radost ze života. Když má člověk štěstí v lásce a navíc má v kapse šedesát korun čtyřicet haléřů, je mu na světě dobře.
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Světlana leží v posteli, listuje v knize Gotika a středověk a nevraživě pokukuje po hodinách. Je na výsost nespokojena s chováním svého otce. Kam se tak vyšňořil? Do hospody U tří višní chodívá v tričku, pokud má ovšem na pivo, a to se tak často nestává. Divadlo nepřichází v úvahu, filmový fanda taky není, tak co jen v tom může být? Měla ho řádně vyslechnout, zejména když na ní mámil peníze!

Světlana se mračí. Je dobrá hospodyně a rozpočet této domácnosti drží pevně ve svých rukou. Otec zřejmě stále nemůže zapomenout na doby, kdy u něho nějaká ta desetikoruna nehrála velkou roli. Ale proč se tedy, proboha, nepokusí vrátit zpátky na loď? Copak mu není trapné dělat lidem na plovárně tajtrlíka a živit se lečem a sodovkou?

Světlana otci nevybíravě spílá a unaví ji to tak, že odloží Gotiku a středověk na noční stolek. Chce se jí spát, ale na druhé straně je zase zvědavá, kdy se Roman vrátí z tajemného výletu.

Vtom se ozve z ulice teskné brnkání na kytaru. Světlana zhasne stolní lampu a přikrade se k oknu. Na protějším chodníku spatří Frantu, opřeného o kandelábr, kterak týrá nástroj a úpěnlivě hledí k jejímu oknu.

Světlany se zmocní nádherný pocit, který jí dává zcela zapomenout na trápení s neposlušným otcem. Jako ve snách se vrací k posteli a přehodí přes sebe přikrývku. Frantovo drnkání je stále tesknější.

„Je jako středověký minesengr,“ říká si děva, „ti také stávali pod balkónem milované bytosti a dávali jí hudbou najevo svou touhu i přízeň. To byla stejně nádherná doba! Středověké dámy byly ke svým rytířům kruté a přísné! Na stránce 179 jsem se například dočetla o jejich zkouškách. Nahý rytíř musel sdílet s dámou lože a při tom se jí nesměl ani dotknout. A dáma měla po ruce důtky, aby mohla svého nápadníka kdykoli zmrskat.“

Táhlá naléhavá melodie se stále větší intenzitou vniká do pokoje.

„Taky si pěkně trpí!“ raduje se Světlana. „Zdá se, že je v tom až po uši. Možná, že by stálo za to udělat s ním nějaký ten středověký pokus!“

A Světlana znovu rozsvítí lampičku, aby si ještě jednou, toho večera už posedmé, přečetla stránku 179.
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Julie s Romanem opouštějí restauraci U zlaté hvězdy v náladě, jaká se obvykle dostavuje po láhvi dobře chlazeného vína. Sotva vejdou do pusté, spoře osvětlené ulice, vymění si zamilovaný pohled, políbí se a prudce, vášnivě se k sobě přitisknou.

„Sodoma a Gomora!“ pomyslí si Oldřich, tisknoucí se o ně kolik desítek metrů dál k plotu. „Zdá se, že to začíná být vážné!“

A Roman s Julií se loudavě vydají k domovu. Julie dovolí, aby ji vzal kolem pasu a neprotestuje, když jeho dlaň sjede občas o několik centimetrů níž.

„Takhle si asi vodil holky v přístavech,“ pomyslí si. „Bylo z něj cítit víno, tisknul je k sobě a bodře je popleskával po zadku. Měla bych být dotčena, ale je v tom cosi dráždivého. Jsem jenom zvědava, jestli se pokusí zatáhnout mě někam do průjezdu.“

[image: obrázky9]

Ale Roman je zcela spokojen tím, čeho dosáhl, jeho projevy zamilovanosti jsou sice poněkud humpolecké, jeho něha je něhou průměrného neandrtálce, ale to patří k jeho povaze. Když dámu pleskne přes zadek, je to stejné vyznamenání, jako když jí kavalír políbí ruku.

„To je pusto,“ vzdychne slastně Julie a vzpomene si na Černou kroniku, v níž četla, že přesně v takové situaci přepadávají recidivisté osamělé milence. Roman trochu posmutní, neboť by se docela rád právě teď střetl s několika loupežníky.

Zničit nepřítele a zachránit krasavici z jeho spárů, to bývá v pohádkách i v životě náležitě oceněno. Jenomže po recidivistech není v dané chvíli ani vidu ani slechu.

Roman s Julií se opojeni vlečou k domovu a za nimi v uctivé vzdálenosti cape agent 0015, který si už v duchu připravuje vyčerpávající referát.

„Bylo to opravdu hezké!“ říká Julie. „Tolik se to lišilo od těch věčně stejných večerů u televize!“

„Bude jich ještě spousta, uvidíš!“ slibuje Roman a zastaví se, neboť líbání v chůzi není zdaleka tak pohodlné. Také Oldřich se zastaví a rozhlíží se, není-li někde nablízku telefonní budka.

Ale Roman s Julií už opět pokračují v chůzi. Do nočního ticha odbíjí z věže kostela půlnoc. V přilehlé ulici pěje opilec nemravnou píseň a opodál kdosi kritizuje veřejnou bezpečnost, která nikdy není přítomna tam, kde by měla právě zasáhnout.

„Dál už se mnou nechoď,“ šeptá Julie. „Prozatím není třeba, aby nás někdo viděl!“

„Kdo by nás mohl vidět?“ nechápe Roman a vůbec se mu nechce odejít. Tiskne Julii k sobě, drtí ji v náručí, muchluje ji a dává jí najevo svou přízeň všemi prostředky, které má momentálně na skladě. Není to rafinované, ale zato upřímné.

„Znásilní mě, nebo neznásilní?“ přemítá Julie. „Za třicet osm let mého života se o to dosud nikdo nepokusil a na mou duši nevím, jak bych na to měla reagovat.“

Roman však patrně zná přísloví „V nejlepším přestat“, neboť zcela nečekaně dopřeje své partnerce vydechnutí a tím ji pustí ke slovu. Julie je sice trochu omámená, ale na druhé straně si uvědomuje, že není dost možné strávit celou noc na ulici. V tomto směru na Romana působí a ten se konečně podrobí. Vymůže si na ní pouze slib, že určitě přijde zítra.

„Ale jistě!“ útočí na ni. „Kdyby se dělo nevímco, musíš přijít!“

Julie kývne nikoliv z donucení, ale proto, že ji nová známost bytostně zajímá. Dnes jí rozdrtil pár kostí, co s ní asi provede zítra?

Ještě jednou spočinou v objetí, během kterého šeptají slova, jež lze směle označit za pokleslou lyriku, a pak už je definitivní konec. Pochopitelně pro dnešek.

Roman a Julie odcházejí každý na jinou stranu.

Agent 0015 chvíli váhá, ale pak se rozhodne. Se zarputilým výrazem v obličeji se pověsí na paty Romanovi.
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Vlasta a Šárka sedí v nočních košilích v křesle a hlídají telefon. Jsou nervózní, neboť agent 0015 už delší dobu nepodal žádnou zprávu. Co se děje? Nedostal se k telefonu? Vyvinula se situace tak, že se nemůže ani na okamžik vzdálit? Nebo snad byl dokonce polapen?

„To je strašné,“ běduje Šárka. „Mně se z toho rozskočí hlava!“

„Nejsi ještě psychicky připravena snášet rány osudu,“ řekne Vlasta. „Uvědom si laskavě, že tohle je teprve začátek!“

„Začátek!“ zaúpí sestra a jde si vzít algenu.

Čekání je vždycky nepříjemné, ale když se protáhne přes půlnoc, je v něm obvykle cosi hrozivého. Člověk instinktivně čeká nějakou nelítostnou ránu osudu.

„Ten pitomec!“ zahartusí Vlasta na agentovu adresu. „Ať mi nikdo neříká, že nemůže zavolat! Nejspíš je mu líto pětadvacetníku!“

Je to kruté, neodpovídá to pravdě, ale tíha popůlnoční atmosféry nepřispívá k objektivnímu posuzování situace.

Šárka začne nervózně přecházet po pokoji a zcela mimoděk si počíná jako manekýna, která předvádí vybranému obecenstvu nejnovější vzory nočních košilek. Vlasta se hystericky rozesměje, což u ní není nic tak zvláštního, neboť je hysterkou dosti solidní úrovně.

Potom zarachotí v zámku klíč.

„Oldřich!“ vydechnou sestry současně a těší se, že se jim konečně dostane vyčerpávajících a nezkreslených informací.

Není to však Oldřich, ale Julie. Matka přehlédne děvy v nočních košilích, usměje se a lehce se zapotácí. Uvědomí si, že přece jen měla vypít o skleničku méně.

„Proč ještě nespíte, děvčata?“ zeptá se a cítí, že její jazyk nápadně ztěžkl. „Je už pozdě.“

„Právě!“ řekne Vlasta. „Měly jsme o tebe starost, aby se ti nic nestalo. Teď se v noci potulují městem party nebezpečných lidí a co kdyby tě některá z nich přepadla?“

„A co dělá tvá přítelkyně?“ vyptává se Šárka. „Daří se jí dobře?“

„Dobře,“ kývne Julie. Pak si ale vzpomene na to, že ji představila jako tragickou osobnost a dodá: „Vlastně dobře ne, ale snaží se vše překonat a na všechno zapomenout.“

„Pozvalas ji k nám?“ vyzvídá tvrdošíjně Šárka. „Říkaly jsme si s Vlastou, že bychom ji rády poznaly. Co bys říkala tomu, kdyby k nám přišla, dejme tomu v sobotu?“

„Nebo v neděli dopoledne,“ dodá Vlasta. „Jestli je pobožná, mohla by přijít rovnou po mši.“

„To nepůjde,“ vykračuje se matka. „Ona totiž jede zítra k mamince na venkov a potom odjíždí na delší dobu do ciziny.“

Obě sestry velice litují, že se s její přítelkyní neseznámí.

Zato v Julii hrkne. Zítra, vlastně už dneska, má další schůzku s Romanem. Co řekne! Jak se vymluví?

„Ale bavily jste se dobře, je z tebe cítit vlno,“ říká Vlasta.

„Tak?“ diví se Julie. „Opravdu jsme se trochu napily na naše shledání po letech.“

„To je omluvitelné,“ tvrdí Šárka. „Jen bych ráda věděla, jak ses v tomhle stavu dostala z Dejvic až sem.“

„Dovol, v jakém stavu?“ urazí se Julie, ale pak o tom raději nemluví a odejde do koupelny. Vlažná sprcha je lepší než černá káva se solí.

Vlasta s Šárkou si vymění pohoršené pohledy.

„Vidíš, a nám vždycky říkala, abychom nelhaly,“ upozorňuje sestru Vlasta. „Tomu tedy říkám pokrytectví!“

„Proč toho člověka před námi tají?“ mumlá Šárka. „Poslyš, já se bojím, že to bude něco hrozného!“

„Na to můžeš vzít jed!“ řekne Vlasta. „Oldřich asi nepřeháněl. Ale kde ten kluk může rýt?“

„Já si myslím, že šel za ním!“ hádá Šárka. „Za tím máminým šamstrem. Asi ho taky zajímá, co je to zač.“

Julie se vrací z koupelny a již nevrávorá. Také její jazyk nabyl normálního objemu i váhy.

„Tak děvčata,“ řekne káravým tónem, „už je opravdu toho ponocování dost. Hned si jděte lehnout!“

„Myslely jsme, že nám chceš ještě něco říct,“ vysvětluje Vlasta. „Ta spolužačka z Dejvic nás strašně zajímá.“

„Škoda, že jede do ciziny!“ řekne zarmoucená Šárka. „Tak rády bychom ji poznaly. Viď, Vlasto!“

Julie se zachmuří. Začíná chápat, že dívky něco tuší. Nebo snad dokonce vědí? Ale proboha, odkud?

„Už je toho pro dnešek dost!“ řekne přísně. „Vezměte si příklad z Oldřicha, ten už určitě spí!“

Ale pak vejde do ložnice a zjistí, že nespí. A jeho postel není vůbec rozestlána!
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Roman se snaží co nejtišeji dostat se na lůžko, ale v rozhodujícím okamžiku nakopne židli, která uvedena do pohybu narazí na několik dalších předmětů denní potřeby. A už je tady Světlana, jejíž ospalé oči se pomalu ale jistě mění v rentgenový přístroj.

„Co je?“ zašeptá Roman. „Spi!“

Ale Světlana je ostražitá a bdělá. Podívá se na otce jako kaprál na nováčka a řekne přísně: „Tati, ty ses opil!“

„Prosím tě,“ zafuní Roman, „k tomu, abych se opil za deset korun, bych musel být kouzelník!“

„Deset korun je láhev ovocného vína!“ konstatuje dcera. „Takový hořčák, malagello nebo třešňové víno…“

„Tak hluboko jsem ještě neklesl,“ tvrdí Roman. „Ostatně jsem tu tvou desetikorunu vůbec neutratil. Podívej, vlastně jsem ji ani nerozměnil.“

Chce ukončit nepříjemnou debatu, sáhne do kapsy a místo jedné desetikoruny vytáhne tři. Naděje na to, že si Světlana půjde lehnout, nenávratně mizí.

„Tak takhle to je!“ bublá zlověstně dcera. „Ty máš nějaké zvláštní příjmy, které přede mnou tajíš!“

„Kde bych je vzal?“ brání se otec, „víš přece, že jsem měl večer čtyřicet haléřů. Doufám, že si nemyslíš, že po nocích skládám vagóny?“

„A co ty peníze?“ ukazuje Světlana na bankovky. „To přece není fikce!“

„Prostě jsem našel padesátikorunu,“ řekne Roman. „Šel jsem po chodníku a najednou vidím: padesátikoruna!“

„Já vidím dvě desetikoruny,“ oznámí mu jedovatě dcera, „kde jsou ty tři další?“

„Bože, já blbě lžu!“ napadlo Romana, ale nevezme si z toho ponaučení. Naopak začne tvrdit, že zmíněný obnos zase ztratil.

Světlana zvedne oči ke stropu. „Spíš jsi je propil,“ řekne, „a to je ostuda, protože víš, že v naší rodině je každá koruna dobrá. Ale já ti vůbec nevěřím, žes něco našel. A s těmi penězi je to určitě jinak!“

„Máš pravdu!“ rozlítí se Roman. „Tak abys věděla, vydržuje si mě jedna starší dáma. Ze zoufalství se ze mne stal gigolo.“

„Kdyby to byla pravda,“ ušklíbne se dcera, „neměla bych nic proti tomu! Docela je možné, že bych to podporovala. Ale ty v tomhle směru…“ Mávne rukou a to Romana popudí.

„Poslyš, děvenko,“ zasupí, „neslyšela jsi někdy náhodou větu: cti otce svého?“

„Kdo chceš ctěn být,“ zarecituje Světlana, „dobuď si cti sám! Já jsem si tě vážila, dokud jsi dělal pořádnou práci a staral ses o rodinu tak, že nemusela strádat. Teď se ke všemu ještě začneš opíjet!“

„Sakra!“ křičí Roman. „Jaképak opíjení! Já jsem pil docela přiměřeně!“

„Přiměřeně k čemu?“ zeptá se dcera. „Vezmu-li v úvahu tvé příjmy, pil jsi nepřiměřeně, i kdyby sis dal jen jednu deci!“

Roman pokládá za nutné zalomit rukama. „Tak dávej pozor!“ vybuchne. „V jednom podniku, tedy spíše restauraci, jsem potkal Bohdana se slečnou…“

„Od kdy chodíš večer do podniků,“ přeruší ho Světlana. „A víš, že si to mohu kdykoliv ověřit? Nemysli si, že tě Bohdan bude krýt!“

„No právě!“ souhlasí otec. „Potkal jsem tam Bohdana se slečnou, co se dnes odpoledne topila. A tak jsem přišel k penězům.“

„Slečna ti dala peníze?“ diví se dcera.

„Slečna ne, ale Bohdan,“ zaúpí otec. „Zeptej se ho, ověř si to, prošacuj si mě, mně už je všechno jedno!“

„Jestliže ti Bohdan daroval nějaké peníze,“ řekne tvrdě dívka, „měl jsi je přinést domů a vylepšit domácí rozpočet. Jenomže ty jsi je zřejmě propil!“

„Ano,“ kývne Roman, „protože jsem zhýralec.“

„To by mi tak nevadilo,“ ujistí ho Světlana, „kdybys byl bohatý zhýralec, dalo by se s tebou možná vydržet. Ale žít pod jednou střechou s chudým zhýralcem, to je přímo otřesné!“

„Máš zajímavé názory,“ funí otec, „to se mi nelíbí!“

„Ještě řekni, že chudoba cti netratí,“ popichuje ho Světlana, „a já se smíchy neudržím! V každém případě počítej s tím, že zítra bude lečo bez uzeniny! A místo tuplované sodovky dostaneš obyčejnou vodu!“

Roman se zatváří nešťastně, ale do další polemiky se už nepouští.

„Chudák mužskej,“ zavrčí pouze, „kterej si tě jednou vezme!“

Ale tuto větu nepřijímá Světlana jako urážku, nýbrž jako vysoké a zasloužené ohodnocení. Otcovo uznání ji natolik uspokojuje, že upouští od další kritiky a odchází si znovu, tentokrát definitivně lehnout.
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Oldřichova nepřítomnost Julii šokuje. Že by se takový mladý chlapec začal toulat po nocích? Něco takového přece ještě nikdy neudělal! Je pravda, že do vzorného dítěte má daleko, ale tohle…

Obrací se s naléhavou otázkou k dívkám, ale ty, zdá se, nemají o bratrově zmizení ani potuchy. Nesmírně je udivuje, že neleží ve své posteli.

Julie je chvíli bezradná, ale vzápětí se rozhoduje. „Zavolám bezpečnost! Přece ho nenechám toulat se někde do rána!“

Vlasta se Šárkou matku od jejího úmyslu rozhodně zrazují. Oldřich se určitě za chvilku vrátí, a kdyby vzniklo nějaké nedorozumění s policií, mohl by mít potíže ve škole.

Julie položí sluchátko, které před okamžikem zvedla. Promyslela situaci a přišla na to, že je opravdu rozumnější na Oldřicha počkat. „Tak mladý pán začíná flámovat!“ planou jí zlověstně oči. „To se mu musí zatrhnout! Jen až přijde!“

Vlasta se Šárkou si vymění starostlivý pohled. Znají matku a je jim jasné, že právě upouští od přesvědčovacích metod. Ostatně, Julie je v tom sama utvrzuje, neboť si připravuje na stůl rákosku.

Sestry se kvapně vzdalují. Jednak je to v posteli bezpečnější a za druhé nechtějí ztěžovat Oldřichovi těžký úděl. Vědí, že nemá rád, když se jeho utrpení stává veřejným divadlem.

„Ne, že by mu ten výprask škodil,“ šeptá Vlasta, „ale dneska si to výjimečně odskáče pro dobrou věc!“

„My jsme ho vlastně na ty výzvědy poslaly,“ vzpomíná Šárka, „jestli pod právem útrpným promluví, zbude i na nás!“

„Oldřich? Nikdy!“ tvrdí Vlasta. „Za jeho charakter položím ruku do ohně!“

Uplyne několik dlouhých minut a Oldřich se stále nevrací. Začíná jít opravdu do tuhého.

A potom vrznou dveře. Sestry poslouchají, ale očekávaný binec nepřichází. Naopak se zdá, že Julie se chová k synovi až nezvykle mateřsky. Šárka s Vlastou vyrazí na zvědy a spatří sténajícího bratra s ovázanou tváří.

„Byl jsem na středisku,“ štká, „chytla mě dvojka nahoře vpravo. Prosil jsem doktora, aby mi ji vytáhl, ale on tvrdí, že mi zub zachrání. Trochu se mi v něm povrtal a řekl, abych přišel zítra. Ouvej, to je bolest!“

Julie mu nabízí prášky a staví na vařič vodu na heřmánkový čaj. Hladí Oldřicha, utěšuje ho a je vidět, že jí spadl kámen ze srdce. Není divu. Mít v rodině flamendra, který se potlouká po nocích, není žádný med. Zato o chorého je třeba pečovat.

Oldřich je hýčkán a těží z toho až nepřiměřeně. Úpí, jako by ho bolelo všech dvaatřicet zubů najednou.

„To je fantastické,“ šeptá Vlasta Šárce, „jak ten holomek dovede ze všeho vybruslit!“

Také sestry politují Oldřicha, ale je na nich Vidět, že by byly rády, kdyby komedie se zubem co nejrychleji skončila. Avšak Oldřich ukázněně a s tváří zkřivenou bolestí čeká na vlažný heřmánek.
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„Tak pojď!“ naléhá Bohdan. „Přece bys nedělala fóry!“

Ale Anděla fóry dělá. Je toho názoru, že na návštěvu je přece jen trochu pozdě. Dá to hodně práce, než jí to Bohdan vymluví.

Nakonec si dá říci, neboť je jednak opojena vínem a jednak nečekaným pocitem svobody, která pro ni vyplynula z odjezdu rodičů na chatu.

Krátce před jednou hodinou ji Bohdan dovleče k vilce se zahrádkou, kde ji musí znovu přesvědčovat. Vyjme z kapsy klíč a vsune jej do zámku. Odemkne branku a strčí poněkud se vzpouzející Andělu do zahrádky.

„Ty, Dany,“ šeptá dívka, „já bych šla radši domů. Fakt.“

Ale Bohdan ji před sebou tlačí k vile. „Neboj se, za chvilku jsme v pokoji,“ utěšuje ji a otevírá dveře na chodbu. „A teď opatrně!“

Následuje napínavé plížení chodbou, během kterého se Anděla několikrát z dost nepochopitelných důvodů zahihňá a Bohdan se musí přemáhat, aby ji neplácl. Ve chvíli, kdy už jsou téměř u cíle své namáhavé cesty, se náhle rozsvítí světlo a proti mladé dvojici stojí paní Zuzana v rozkošném růžovém župánku.

[image: obrázky10]

„Dobrý večer,“ zahihňá se Anděla, která zřejmě používá hihňání pro všechny životní příležitosti. Hihňá se v poklidných časech právě tak jako v krizových situacích, a dalo by se bez nadsázky tvrdit, že se se zdarem prohihňává úskalími života.

Bohdan jenom pokrčí rameny a se zájmem čeká na proslov své matky.

„Vodíš si návštěvy v dost neobvyklou dobu, Dany,“ řekne paní Zuzana, „a jistě nečekáš, že ti to schválím.“

„To znamená,“ dodá Bohdan, „že zase můžeme jít.“ Obrátí se k Anděle a vezme ji za ruku ne právě nejšetrnějším způsobem. „Pojď, jak vidíš, nevyšlo to!“

„Myslím, že bude rozumnější, když zavolám slečně taxi,“ soudí paní Zuzana a jak Bohdan, tak Anděla to považují za optimální řešení.

Paní Zuzana vytočí číslo taxislužby, objedná vůz a všichni vyjdou na zahrádku, aby společně vyčkali jeho příjezdu. Během následujících sedmi až deseti minut se Zuzana pokouší o nenucenou konversaci, Bohdan si pohvizduje šlágr a Anděla se hihňá. Hihňá se ještě, když nastupuje do taxíku.

Bohdan s matkou se vracejí domů.

„Víš, že nejsem žádná moralistka,“ řekne paní Zuzana, „ale přece jen bych byla raději…“

„Já vím,“ přeruší ji Bohdan, „jako by se stalo. Jen, prosím tě, žádné přednášky!“

Zuzana se zasměje: „Vlastně jsi dospělý muž a rady v těchto záležitostech by ti měl poskytnout tvůj otec. Zdá se mi ovšem, že bys mohl předávat zkušenosti ty jemu.“

„Myslím, že tatínka značně podceňuješ,“ šklebí se syn.

„Podceňuju?“ diví se Zuzana „To, že chválím tvého otce a jsem přesvědčena, že je od devíti v posteli, není žádné podceňování. Naopak ho stavím před tebe jako světlý vzor, z něhož by sis měl vzít příklad!“

„Hm,“ udělá Bohdan. „Čirou náhodou jsem potkal tátu v jednom podniku. A nebyl sám.“

„Cože?“ vykřikne matka. „Roman že…“

„Byl tam s jednou paničkou,“ nedává jí nadechnout syn, „a řeknu ti rovnou, že to je kus, jak se patří. Když táta něco nakopne, tak to má, marná sláva, úroveň!“

„Jak to mluvíš, Dany,“ zachmuří se paní Zuzana. „Víš přeci, že jestli něco nesnáším, tak to jsou vulgarismy!“

Pak ale vezme syna za ruku a řekne: „Pojď, musíš mi říci o té dámě něco bližšího. Moc mě tahle záležitost zajímá!“
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Konečně je zhasnuto, Julie odešla na lože a Šárka s Vlastou čekají na Oldřicha, až jim přijde podat podrobný, referát. Agent 0015 na sebe nechá čekat, patrně aby podtrhl svůj klíčový význam. Konečně se připlíží k sestrám a posadí se k nim na postel.

„Tak mluv!“ naléhají jedna přes druhou.

„Snad bych si to měl raději nechat pro sebe,“ řekne Oldřich, „ale bůh je můj svědek, že jsem vás varoval!“ A počne barvitě líčit příhody dnešního večera. Od okamžiku, kdy se matka setkala s mužem nezvykle brutálního vzezření, se propracovává k pobytu v zahradní restauraci s lampióny. „Nevíte jak mi bylo,“ vykládá, „když jsem viděl, jak se pokouší matku opít, aby mu byla snáze po vůli. Byl jsem připraven zasáhnout, a proto jsem si připravil nůž.“ Ukáže kudličku za dvě padesát a udělá dramatickou pauzu.

„No a?“ naléhá Vlasta.

„K nejhoršímu na štěstí nedošlo,“ uklidňuje je bratr, „a mohl jsem tedy zůstat neznámým v pozadí. Bohužel se nemohu zbavit dojmu, že matka je zcela v jeho moci. V každém případě má na ni velice silný vliv!“

Dívky ani nedutají a připadají si jako v dobrodružném filmu. Oldřich zveličuje stále víc, Roman se v jeho podání stává supermanem nadaným magickou mocí, a Šárka cítí, že je blízká mdlobám. Naštěstí musí Oldřich nějak dospět k realitě a ač nerad, dochází k okamžiku, kdy se Julie s Romanem rozešli.

„A co bylo pak?“ ptají se dívky. „Šel jsi za ním?“

„Samozřejmě,“ odtuší bratr. „Byl jsem přímo posedlý touhou znát jeho jméno. Nebylo to snadné, neboť on se ustavičně ohlížel, jako by tušil, že je někým sledován. Ale já jsem se stále kryl…“

„Kdo je to?“ vybuchne Vlasta. „Zjistil jsi něco?“

Tehdy Oldřich ztichne. Prohlásí, že nehodlá na tomto fóru zveřejnit jméno matčina nápadníka, neboť to považuje za příliš riskantní. Myslí, že sestry a zejména Vlasta nejsou připraveny na takový úder.

„Proč já?“ diví se Vlasta. „Mne nemůže nic překvapit. Já jsem připravena na všechno!“

Oldřich se zdráhá, ale sestry na něho dorážejí jako vosy. Jejich zvědavost je bezmezná!

„Tak dobrá,“ řekne Oldřich, „když nedáte jinak, ale já jsem to říct nechtěl. Já jsem se bránil. Ten muž se jmenuje… Roman Málek!“

Místností se ozve zaječení, připomínající lodní píšťalu zaoceánského parníku, který beznadějně bloudí v mlze. Vlasta, o jejíchž sklonech k hysterii se všeobecně ví, právě dostala jeden ze svých nejtěžších záchvatů.

Sesouvá se z postele na podlahu, tluče rukama kolem sebe a kvičí tak příšerně, že sourozencům tuhne v žilách krev.

„Vlasto neblbni!“ vyráží ze sebe Oldřich a pokouší se zacpat ji ústa polštářem. Je však kopnut do holeně a sestra pokračuje v pronikavém ječení.

Přibíhá Julie, rozsvítí a jedním mrknutím oka odhaduje situaci.

„Vlasto, hned přestaň!“ vyzve dceru, ale tu něco takového ani nenapadne. V bytě nad nimi se mezitím probudil soused Šavrda, což je zřejmé z toho, že tluče do podlahy smetákem. Za chvíli ho bude následovat celý barák. A Vlasta ječí stále intenzivněji, stále pronikavěji.

Julie se rozhodne jednat. Vezme ze stolu rákosku, kterou měla připravenou na Oldřicha a přiskočí k Vlastě. Hysterická dívka leží na břiše, což je příhodná pozice pro léčebný zákrok. Julie jí jedním pohybem vyhrne košilku a obnaží zadeček, který okamžitě začne zpracovávat rákoskou. Vlasta přestane ječet a její oči se rozšíří v údivu na tím, co se to s ní děje. Zřejmě si však vzpomene na prvotní impuls, neboť se tiše rozeštká.

Julie odloží rákosku. „A teď mi, Vlasto, pověz,“ skloní se nad hysterkou, „co se ti vlastně stalo.“

Ale Vlasta zarputile mlčí. Zvedne se ze země a tiše štkajíc, odchází do své postele.

[image: obrázky11]



[33]

Je krásný sluneční den a nic nenasvědčuje tomu, že se schyluje k dramatu. Julie, vyspalá do růžová a celá roztoužená spěchá na Modré lázně. Velkoryse přehlédne špičkování potomků a zarputilé pohledy Vlasty si vysvětluje pouze nočním střetnutím. Ale kdo by myslel na přestálé nepříjemnosti a konflikty, když je tak nádherně a na plovárně jistě už čeká Roman!

Julie pochopitelně zjednodušuje, neboť v dětech se cosi bouří. Sotva odejde, Vlasta se parádně rozeštká. „Já ji nenávidím!“ vzlyká. „Ona mi ho ukradla!“

„To se ti v životě stanou horší věci,“ uklidňuje ji Oldřich. „Odlouzený plavčík je pořád lepší než dvakrát zlomená noha!“

„Ale je tu morální aspekt věci,“ upozorní ho Šárka. „Matka by neměla dceři přebírat nápadníka!“

„Takhle bych to nebral!“ oponuje Oldřich. „Předně nemám důkaz, že by se Málek o Vlastu zajímal, a za druhé je jasné, že máti Vlastě jedině posloužila!“

„Hele, nech si to!“ ozve se Vlasta.

„Já to myslím smrtelně vážně,“ brání se Oldřich. „Ale to neznamená, že by mě nesžíraly starosti. Když si představím, že se možná začíná rodit vážná známost, tak je mi z toho ouzko.“

„Kdyby si ho máma vzala,“ prohlásí Vlasta, „tak nevím, co se stane!“

„To neví nikdo,“ řekne Oldřich, „a proto musíme zjistit, na čem jsme. Až to zjistíme, dohodneme se na dalším postupu.“

„Proč si raději nezačala s doktorem Siváčkem?“ vzdychne Šárka. „Je to inteligent, má chatu, auto, vilu…“

„Ale nemá bicepsy,“ vysvětluje Oldřich, „a nevypadá jako mistr světa v těžké váze!“

„To bylo pořád řečí o povrchnosti!“ vzpomíná Vlasta. „Ale já to tak nenechám! Já provedu něco, že toho bude do smrti litovat! Začnu pít nebo se dám na drogy!“

„Výbornej nápad!“ pochválí ji bratr, „já s Šárkou ti budeme pašovat heroin. Nebo ti snad stačí algena?“

„Situace je vážná,“ upozorní ho Šárka, „a je třeba něco dělat. Musíme počítat s tím, že ten člověk na matku každým okamžikem působí víc a víc!“

„Ta už je ztracená!“ konstatuje Vlasta sklesle. „Já ho znám!“

Oldřich se zamyslí: „Já teď půjdu na plovárnu,“ řekne, „a vy zjistíte, v jakých rodinných poměrech žije. Kolik má dětí, jestli se pere, dělá dluhy a tak dále. Počínejte si diskrétně, ale jděte tvrdě za svým cílem!“
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Julie v neobyčejně slušivých plavkách a zářící spokojeností, ne-li přímo štěstím, sedí v Romanově kabině. Prohlíží si trofeje a suvenýry, podivuje se, z jakých dálek si je přivezl a vyslovuje touhu podívat se také někdy až za moře.

Roman se naopak zabývá prohlížením Julie a dospívá k závěru, že tento exemplář je daleko zajímavější než všechny jeho suvenýry dohromady.

A pak je na čase vrátit se na chvíli k včerejšku. „Jak to dopadlo doma?“ zeptá se Roman.

„Báječně!“ tvrdí Julie. „Děti už dávno spaly a jsou přesvědčeny, že jsem byla u přítelkyně.“

„Světlana taky spala,“ řekne Roman. „Ta když jednou usne, tak je to jako když ji hodíš do vody!“

„To jsem ráda,“ řekne Julie. „Nerada bych ti působila nějaké komplikace. A dospívající děvče se může na náš… hm… vztah dívat všelijak.“

„Copak Světlana!“ mávne rukou Roman, „ta je rozumná a velkorysá. Ale co by tomu řekly tvoje děti?“

„Jestliže bude jednou nutné jim to sdělit, určitě mě pochopí,“ tvrdí Julie. „Jsou velmi inteligentní, tolerantní a nejednou mi samy položily otázku, proč zůstávám sama. Mají mě rády a proto si s tímhle nedělám velké starosti.“

„To je dobře,“ zamumlá Roman a přitiskne Julii k sobě. Ve chvíli, kdy ji počne líbat na ústa, ozve se chraplavý hlas od půjčovny loďěk: „Plavčík! Plavčík! Hrome, kde ten chlap zase je?“

„Pojď,“ řekne Roman. Vezme Julii za ruku a vede ji k přívozu, kam se právě vrací jedna z vypůjčených loďěk. Nastane oživení na pláži, neboť přítomné masy jsou toho názoru, že plavčík je tu proto, aby se staral o jejich blaho a nesluší se, aby se věnoval diskusím nebo dokonce miliskování s nějakou ženskou, která kdoví jestli zaplatila vstupné. Pobouřeny jsou zejména členky Klubu ctitelek, které Romanovo chování považují za osobní urážku. Když je Anděla seznámí s průběhem včerejšího večera, jsou nejprve zdrceny, ale pak je zaplaví vlna nenávisti a pomstychtivosti. Z Klubu ctitelek se rázem stává Protiromanovské špionážní a spiklenecké centrum, které si vytyčí svatý úkol ztrpčit oběma nestydatým provokatérům život.

Roman o tom naštěstí nemá ani potuchy, a tak nemůže provést žádnou neprozřetelnost hraničící s lehkým ublížením na těle. Naopak je nezvykle usměvavý a s téměř hokynářskou kulantností půjčuje dalšímu zájemci loďku. Pak pomůže Julii nasednout do služební pramičky. Odrazí ji od břehu a odváží Julii co možná nejdál od nepřejících zevlounů.

„To je pořádek, co?“ vykřikne pán, který se exponoval již včera. „Já toho chlápka pozoruju už dlouho a říkám vám, že to s ním špatně dopadne!“

„Jestli já bych si tohle mohl dovolit v tramvaji!“ přidává se zřízenec Dopravních podniků a popotahuje si plavky, „nebo si vezměte jiné povolání. Takový revizor…“

„Nebo pozlacovač chrámových képulí!“ zachechtá se kdosi, ale dav nedovolí, aby se vážná obvinění zvrhla ve frašku.

Neforemná dáma v oranžových plavkách soudí, že na všeobecné zvrhlosti a úpadku mravů mají podíl moderní filmy a zejména striptýz, který by bylo záhodno zakázat.

Julie a Roman mají ovšem jiné starosti. Kolébají se na loďce, sedí zasněně proti sobě a drží se za ruce.

„Ať ti neuplave veslo!“ směje se Julie. Ale vesla jsou připevněna k loďce bytelně a spolehlivě.

Slunce pálí jako v Casablance a Julie cítí potřebu potřít se opalovacím krémem, což je báječná příležitost pro Romana posloužit jí a vytěžit z toho řadu příjemných dotyků s její pokožkou.

„Ale stejně,“ napadá ho, „pořád se musím vracet k těm dětem. Co až se to dozví Vlasta?“

Julie si vzpomene na půlnoční scénu a trochu ji, navzdory žhavému počasí, zamrazí. Že by mezi dceřiným jekotem a schůzkou s Romanem byla nějaká souvislost? Ale to přece není možné!

„Vlasta je rozumné děvče,“ řekne nepřesvědčivě. „Samozřejmě, mohou u ní vzniknout menší komplikace…“

„Kdybys chtěla,“ nabízí se Roman, „řekl bych jí to sám.“

Ale Julie odmítá. Prozatím je vše v nejlepším pořádku.
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Vůz paní Zuzany zastaví před domem, v němž bydlí Roman. Zuzana vystupuje spolu s kysele se tvářícím Bohdanem.

„Pořád mám dojem,“ říká Bohdan nevrle, „že to není naše věc. Táta je dospělý člověk a určitě ví, co dělá. A potom: on ti do tvých známostí taky nemluví.“

„Protože ví, že se o tebe starám víc než dobře,“ pochlubí se matka, „a mně nejde o nic jiného, než zjistit, co je to za dámu, s kterou si začíná pletky. Ne kvůli sobě, ale kvůli Světlaně. Kdybych věděla, že jde o nějakou prchavou, přechodnou známost, vůbec bych se kvůli tomu neobtěžovala. Ale znám Romana a vím, že bere všechno smrtelně vážně.“

Bohdan není přesvědčen, ale nechá se dotáhnout nahoru do bytu, kde je se značnými rozpaky vítá Světlana.

„Nevím, co bych vám nabídla, omlouvá se, „přišli jste trochu nečekaně.“

Ale Zuzana ji ujišťuje, že se naopak u ní jen náhodou zastavili, aby ji vytrhli z kuchyně a odvlékli do cukrárny na zmrzlinu. Světlana se na ni podívá s notnou dávkou nedůvěry, ale matka to vůbec neregistruje. Švitoří, prochází se po pokoji a říká dcerce kupu zbytečných roztomilostí.

„Poslyš, Světluško,“ říká náhle, „my jsme se tě chtěli zeptat, jestli znáš tu paní, s kterou tatínek navázal známost.“

Světlana se posadí do talíře s nakrájenou paprikou. „Cože?“ zablekotá, „táta, že… navázal… to není možné!“

„Je to jisté,“ kývne Zuzana, „tady Dany je včera spolu viděl. Dokonce dvakrát. Jednou na plovárně a podruhé v podniku.“

Světlana se pomalu vzpamatovává. „Půjčil jsi tátovi peníze?“ zeptá se bratra.

Bohdan přikývne.

Dívka svěsí hlavu. „Představte si,“ vyrazí ze sebe těžce, „že včera prohýřil třicet korun a vrátil se podnapilý!“

Zuzaně dá dost práce tvářit se pohoršeně a také na Bohdana vyřčená suma nepůsobí tak, jak by měla.

„Tak takhle je to!“ šeptá Světlana. „Proto tak zapíral…“

„Tak ty nic nevíš,“ řekne zklamaně matka, „my bychom rádi věděli o té paní něco bližšího.“

„Já to z něj vytáhnu!“ slibuje pomstychtivě Světlana, „a udělám pořádný binec! Přece není možné, aby… Musí na moře! Je námořník a ne nějaký… však já si s ním promluvím!“

„Možná, že se opravdu zamiloval,“ říká Zuzana. „Dokonce je to dost pravděpodobné. V takovém případě bude těžké vyštvat ho na vodu!“

„Však já si s ním poradím!“ trvá na svém Světlana. „Jak by chtěl uživit ještě jednu ženskou? A kam by ji chtěl dát? Ne, něco takového nepřichází v úvahu!“

„Musíme zjistit, kdo ta žena je,“ uvažuje Zuzana. „Ale jak? Dany, nenapadá tě něco?“

Bohdan zavrtí hlavou. Ale v tom okamžiku zazvoní zvonek. Světlana jde otevřít a přivádí další nečekanou návštěvu. Tentokráte jsou to Vlasta se Šárkou.
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„Už budu muset jít,“ řekne Julie, „nechtěla bych, aby to bylo dětem nápadné.“

Roman vesluje ke břehu. „Měla bys tu být se mnou pořád!“ šeptá jí. „S tebou tu čas jinak utíká!“

Pomůže jí vystoupit a jdou spolu ke kabině. A potom Romana málem trefí šlak. Na dveřích kabiny se stkví mohutný nápis, při jehož zhotovení bylo použito několika barevných kříd.

Modré lázně, lidé drazí, vaše děti jistě zkazí. Plavčík Málek tady vždycky vyžívá se eroticky. Na služební pramičku tahá s sebou paničku.

„Kdo to napsal!“ zařve Roman a zuřivě zakoulí očima. V té chvíli se nikdo v okolí neodvažuje ani ušklíbnout, neboť plavčíkovo vzezření je velice výmluvné.

„Nerozčiluj se,“ nabádá ho Julie, které nápis rovněž není dvakrát po chuti, ale přesto si uvědomuje, že vražda, byť i v náhlém afektu, není řešení.

„Já někoho zabiju!“ tvrdí Roman a obrátí se k hloučku dívek, které nápis zřejmě vůbec nezajímá. „Ukažte mi pracky! Která je má od křídy, ta si to odnese!“

Slečny uraženě krčí nosíky, ale ruce ukáží. Nejsou tak naivní, aby se daly dopadnout tak primitivním způsobem.

Teď už se ozývají i postarší občané, kteří mají na plavčíka spadeno.

„To jsou způsoby!“ hartusí. „Kdo vám k takovému jednání s hosty dal právo?“

„Neslýchané!“

„Budeme si stěžovat!“

„Skandál!“

„Jestli by něco takového bylo možné v cizině!“

„Támhle leží jeden západní Němec a všechno sleduje! To zas budeme mít na Západě pěknou vizitku!“

Julie vší silou táhne Romana do kabiny. „Nenech se vyprovokovat!“ naléhá. „Je to jen hloupý žert a nestojí za to, aby ses rozčiloval!“

„Já hloupé žerty nesnáším!“ křičí plavčík. „Já vůbec nesnáším žerty! Jestli někoho chytnu při činu…!“

Julie ho takticky políbí, což podrážděného muže přece jen poněkud uklidní.

„Mně nikdo nebude předpisovat,“ bublá, „co smím a co ne. To bych rád věděl, proč bych nemohl jezdit na služební pramičce se ženou, kterou miluju!“

„Ty mě miluješ?“ diví se Julie.

„Miluju,“ řekne Roman, „a nikdo mi do toho nebude mluvit! Jinak ať si mě nepřejou!“

[image: obrázky12]
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Všechno je jasné.

„Myslím, že i tobě, Dany, se otevřely oči,“ říká paní Zuzana. „Ta známost je nesmysl, tady slečny jsou stejného názoru. Paní Julie se stará o tři děti, Roman má na starosti Světlanu. Jejich celkový příjem je jedním slovem směšný. O bytech raději nemluvím. Není tady zhola nic, co by svědčilo v jejich prospěch.“

„Možná, že slyší stříbrný vítr,“ podotkne Bohdan.

„To mají nejméně dvacetileté zpoždění,“ míní Zuzana, „ale přesto jsem ochotna takovou věc tolerovat. Kdyby šlo o přechodnou zamilovanost, nebo čistě erotický vztah, nemusili bychom o tom diskutovat. Ale tady nikdo nevěří tomu, že to samo od sebe jen tak skončí. Roman je jako buldok a když se do něčeho zakousne, hned tak to nepustí. A co se týče paní Julie…“

„Ta bere všechno strašně vážně,“ tvrdí Šárka, a Vlasta nevraživě popotáhne.

„Musíme těm dvěma nešťastníkům pomoci!“ horlí Zuzana. „Otevřeme jim oči a zachráníme je před dobrodružstvím, které není hodno jejich věku.“

„Táta musí na loď!“ dí zachmuřeně Světlana. „Čím dřív, tím líp!“

„Někomu se to může zdát jako nevhodné zasahováni do života jiných lidí,“ pokračuje Zuzana a hledí pátravě na Bohdana, „ale tahle záležitost se týká nás všech.“

„Tebe ovšem nejmíň,“ ušklíbne se syn.

„Jsem Světlanina matka,“ řekne důrazně Zuzana, „a hájím především její zájmy! Už teď si otec od tebe půjčuje peníze!“

„To sem nepatří,“ vrčí Bohdan.

„Jak to, že ne?“ zabouří Světlana. „My při našem příjmu si nemůžeme dovolit flámovat! Potřebuju nové šaty a on propije třicet korun! Takové hříšné peníze!“

„Ale co budeme dělat?“ zaběduje Vlasta. „Zákon bude nejspíš na jejich straně.“

„Zákon necháme na pokoji,“ řekne Zuzana, „ale sami musíme podniknout řadu akcí, které jejich blouznění naruší.“

„Něco takového měl na mysli Oldřich,“ vzpomene si Šárka, „ale nic konkrétního nás ještě nenapadlo.“

„Musíme si vše pořádně rozvážit,“ usměje se Zuzana, „a zaútočit na jejich nejslabší místa.“

„Vy jste ohromná,“ libuje si Vlasta, „já už věřím, že se nám to povede!“
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Julie vyběhne před Modré lázně a téměř narazí na auto doktora Siváčka.

„Paní Julie! zvolá doktor. „To je náhoda! Mohu vás někam dovézt?“

„Děkuji, pane doktore,“ řekne mrzutě Julie, „ale je dusno a raději bych šla pěšky.“

„V tom případě mi dovolte, abych se k vám připojil,“ naléhá lékař a Julie to s povzdechem dovolí.

Doktor Siváček zamkne vůz a vykročí po Juliině boku. „Představte si, paní Julie,“ zahlaholí, „že mě jeden z mých pacientů žaluje!“

„Paranoik?“ zeptá se Julie.

„Fetišista,“ odvětí doktor. „Velice těžký případ! Již od dětství ho vzrušovala dámská obuv, jinak neměl o ženy zájem. Přitom hezký a inteligentní člověk! Po vojně se přece jenom oženil, ale záhy přišel do mé ordinace a stěžoval si, že manželka pro něj eroticky nic neznamená a jestli mu nepomohu, tak že se oběsí nebo zastřelí. Tehdy jsem mu poradil, aby si nad manželskou postel zavěsil dámský střevíc. Poslechl mě a za pár dní mi přišel s pláčem děkovat, že jsem mu zachránil manželství. A o něco později mi poslal láhev koňaku, protože se stal otcem.“

„A proto vás žaluje?“ diví se Julie.

„Proto ne,“ řekne doktor, „ale proto, že přišly do módy dámské vysoké boty. Ty na mého pacienta působily ještě víc než střevíce a proto si je večer přivázal na lustr. Jenomže lustr tuto nezvyklou zátěž nevydržel a zřítil se právě v tu nejnevhodnější chvíli. Pacient to odnesl otřesem mozku a jeho paní sklo z lustru nařízlo boltec. Kromě toho utrpěli oba otřes, který jim nedovoluje pobývat v místnosti, kde je nějaký lustr. A jelikož lustry jsou téměř všude, značně jim to ztěžuje život. Můj pacient soudí, že jsem vše zavinil já, ačkoliv je to absurdní. Jednak jsem mluvil výhradně o střevících a zadruhé jsem neradil, aby obuv přivazoval k lustru. Mohl si například přistrčit k posteli bytelný věšák…“
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„Docela určitě svou při vyhrajete,“ přerušuje ho Julie, „a budete se zdarem léčit další podivíny.“

„Jsem podivín, který léčí podivíny,“ říká doktor zasněně, „a když se to vezme kolem a kolem, jsme podivíni všichni. Toto je planeta podivínů! Vás z toho, pochopitelně, nemohu vyjmout. Jste krásná a dosud mladá žena. A jak se realizujete? Žijete pouze pro děti, které by se už vlastně měly postavit na vlastní nohy. Alespoň intelektuálně, neboť jde o zcela svébytné bytosti. Ale vy se tvrdošíjně točíte kolem nich a na sebe vůbec nemyslíte. Vy přece máte nejen právo, ale i povinnost začít znova!“

„Myslíte, pane doktore?“ zvedne obočí Julie.

„Ovšem!“ řekne doktor horlivě. „To neříkám pouze jako muž, který má o vás zájem a který je do vás beznadějně zamilovaný, ale také jako lékař! A jako lékař především! Říká se o mně, že jako psychiatr za něco stojím a jako takový vám říkám: Je na čase, paní Julie, abyste tu řeholi samoty a sebeobětování konečně odvrhla! A s veškerou energií!“

„Snad máte pravdu,“ rozesměje se Julie. „Vynasnažím se nebrat vaši radu na lehkou váhu!“
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Oldřich s radostí zjišťuje, že se v bývalém Klubu ctitelek zrodil nečekaný, ale zato silný spojenec. Romanovi dále hodně práce, než se mu podařilo smýt nápis z dveří kabiny, ale když se vrátí od přívozu, kde půjčoval pramičky, uhodí ho do očí další povedené verše:

Zavítal k nám Roman Málek prý až ze zámořských dálek. Hrudní koš si hrdě nese, na paničky jen se třese. Každou v kabině hned svlíká, známe svého námořníka!

Roman má před očima rudo. Z hrdla se mu ozývá výhružné vrčení podobné tomu, které tak zdařile popsal E. R. Burroughse v Tarzanovi z rodu opů. Pobíhá před dveřmi kabiny a vyhlíží si oběť. Ale dívky se stáhly mimo jeho dosah a sledují ho z bezpečné vzdálenosti, zatímco postarší občané, válející se opodál, nepřicházejí dost dobře v úvahu pro represivní zákrok.

„Já tu nebudu nikomu dělat kašpara,“ tvrdí Roman, ale osazenstvo pláže je jiného názoru. Baví se zcela nepokrytě.

Romanovi nezbývá nic jiného, než popadnout kbelík s vodou a hadr.

„Ničitel poezie!“ zavolá na něho Anděla a plavčík se stěží ovládne, aby po ní mokrý hadr nehodil.

Sotva smyje nápis, zmizí ve své kabině jako jezevec v díře. „Bože, bože,“ zaběduje s hlavou v dlaních. „Jaký tady dříve býval klid! Pravda, tu a tam se někdo topil, ale s tímto se to nedá srovnat. Copak je opravdu tak nepochopitelné a pobuřující, když…“

„Plavčík! Plavčík!“ volá kdosi venku. Ale Roman se ani nehne.

„Trhni si nohou!“ zahučí na adresu neznámého a ponoří se znovu do svých trudných myšlenek.
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Doktor Siváček dovede Julii až před dům. „Rozhodně neberte to, co jsem vám říkal, na lehkou váhu,“ hučí do ní. „Potlačovat svou přirozenou vitalitu a energii je velice nebezpečné! Mezi našimi pacienty máme mnoho takových, kteří to nebrali v úvahu. Člověk má vždycky vědět, čím je povinován sám sobě.“

„Říkáte to velice přesvědčivě, pane doktore,“ směje se Julie, „ale nejsem si jista, jak se budete tvářit, když se vašimi radami začnu řídit.“

„V každém případě to uvítám,“ tvrdí doktor, „nebudu-li mít u vás úspěch jako muž, získám ho alespoň jako lékař. A pochopitelně nepřestanu doufat. Probudí-li ve vás někdo jiný ženu, zůstane mi alespoň naděje, že jednou pochopíte, kdo je pro vás ten pravý!“

„Nebudete tedy žárlit?“ zeptá se Julie.

„Doufám, že je to jenom akademická debata a nemáte v kapse svatební oznámení,“ zděsí se doktor. „Jestli nebudu žárlit?, Pochopitelně budu! A jak! Je pravděpodobné, že v náhlém hnutí mysli provedu něco nepředloženého. Kdysi v mládí jsem se z nešťastné lásky léčil tím, že jsem se začal učit hrát na pikolu. Dnes by byl patrně vhodnější trombón.“

„Kdybyste měl nešťastných lásek víc,“ řekne Julie, „mohl jste dnes dělat kapelníka!“

„Člověk ze svých citů nemá těžit!“ míní doktor, „a kapelníkům se daří lépe než lékařům. Tím si pochopitelně nestěžuju.“

„Budete tedy hrát na trombón,“ říká Julie, „a čekat, až pochopím svůj omyl?“

„Přesně tak!“ kývne Siváček. „Protože kdybych dělal něco jiného, nechoval bych se jako profesionál. Mou povinností je řídit se příručkou, kterou jsem pro zklamané milence sám napsal a která měla, jak jistě víte, značný úspěch.“

„Slyšela jsem o ní,“ udělala mu radost Julie, „a až se v lásce zklamu, docela určitě si ji přečtu.“

„Lépe je zklamání předejít,“ poradí jí lékař, „a vy byste mu nejsnáze předešla, kdybyste s větším pochopením a shovívavostí shlédla k mé osobě.“

„To je také podle nějaké příručky?“ zeptá se Julie.

„Ne, tento poznatek jsem dosud nezpeněžil,“ usměje se doktor, „ale proto není o nic horší, než ty, které byly publikovány. A speciálně pro vás má cenu zlata.“ Zarazí se. „Teď se ale dost vnucuju, že ano?“

„Ještě se to dá vydržet,“ řekne Julie shovívavě.

„Škoda, že už delší dobu saháte na kliku u dveří,“ zalituje doktor, „trochu mě to deprimuje. Ale jsem rád, že jsem měl možnost s vámi mluvit. Bude mi tato šance poskytnuta i v budoucnosti?“

„Necháme to náhodě, pane doktore,“ odpoví Julie, „ale nesmíte jí tolik pomáhat. V každém případě vám děkuji za doprovod i za podnětná slova!“

Doktor Siváček s trochou nostalgie hledí na Julii, která mizí za domovními dveřmi. Zmocňuje se ho neblahá předtucha.

A Julie kráčí k svému bytu, myslíc už pouze na Romana.
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Život bývá plný překvapení, ale když se vracíme domů, očekáváme spíš klid a pohodu. Proto Julie nezadrží slabý výkřik, když vstoupí do své jindy poklidné a teplem domova sálající domácnosti.

Šárka s Vlastou koukají zarputile do zdi, ale Julii upoutá především nápadná výzdoba bytu. Na stěně visí rozliční kulturisté, svalnatci, zápasníci, jakož i jiní, nadměrně vyvinutí mužové. A mezi nimi se nádherně vyjímá sám Roman Málek v plavkách a s vytetovanou kotvou na pravé paži.

Julie má pocit, že je stižená obrnou. Stojí na místě, v ruce drží vlhké plavky a není mocna slova ani pohybu. Šárka s Vlastou jí ovšem její situaci nikterak neulehčuji.

Na kredenci tiká budík, který je jediným dokladem toho, že se čas nezastavil. Uplyne několik dlouhých minut, během kterých se Julie marně snaží propracovat k nějakému závěru.
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„Co… Co to má znamenat?“ zablekotá konečně, ale nedostane se jí odpovědi. Soustřeďuje veškeré síly alespoň k tomu, aby odložila plavky na židli. Když se jí to podaří, vzchopí se k další větě. „Tak vy to tedy už víte!“

„Víme,“ odpoví Šárka. „A vůbec z toho nejsme odvázané! To bylo pořád řečiček o naší povrchnosti, o zálibě ve vnějších věcech, a teď najednou tohle! Pokud se pamatuju, ještě včera jsi mluvila o rozvedeném playboyovi…“

Julie cítí, že je nutno se bránit.

„Ano, mluvila jsem tak,“ přiznává. „Jednak jsem ho ještě neznala a za druhé jsem se bála o Vlastu. A pro ni se opravdu nehodil“

„Tys mi ho ukradla!“ zavřeští Vlasta srdceryvně a po tvářích se jí řítí vodopád přehořkých slzí. „Tys mi zkazila život!“

„Proboha, co to mluvíš?“ zděsí se matka.

„Pravdu!“ brečí Vlasta. „Ukradlas mi ho! A jestli chceš, můžeš mi zase nařezat, mně už je všechno jedno!“

Ale Julie nemyslí na takovou odvetu. Naopak se nad Vlastou skloní a začne jí hladit vlasy. Vlasta vzlyká tak žalostně, že nakazí Šárku – a vzápětí vzlyká i Julie. Brečí svorně ve třech a teprve po chvíli je Julie mocna ujmout se slova. „Vlastí,“ řekne naléhavě, „opravdu jsem ti nechtěla ublížit a jsem také přesvědčena, že jsem ti neublížila. Považ, že je to čtyřicetiletý rozvedený člověk a otec dvou přibližně stejně starých dětí jako jsi ty. Opravdu si myslíš, že by to byla vhodná známost pro tebe?“

„Ale pro tebe taky ne,“ ozve se Šárka, „leda bys změnila své zásady a začala preferovat úplně jiné hodnoty, než jsou ty, o kterých jsi vždycky mluvila!“

Julie se zarazí. „Co ty o tom můžeš vědět?“

„Skoro všechno!“ odsekne Šárka. „Dokonce známe jeho děti. A všichni se shodují, že to žádný intelektuál není!“

S tímto názorem je velmi těžké polemizovat a Julie se o to nepokouší. Ostatně, sama si nedovede dost dobře vysvětlit, co ji k Romanovi přitahuje. Vlastně dovede, ale…

„Proč nechodíš například s doktorem Siváčkem?“ útočí nelítostně Vlasta. „Má tě rád, je chytřejší než on a taky není takový nuzák!“

Konečně má Julie příležitost k protiútoku. „Pamatuj si,“ řekne kazatelsky, „že to, jaký má člověk majetek, pro mě není rozhodující!“

„A co je pro tebe tak rozhodující?“ zeptá se zlomyslně dcera.

Julie neodpovídá. Ví, že hierarchie hodnot se povážlivě rozkolísala. To, co ji nyní tak přitahuje, lze jen těžko veřejně obhajovat. Proto téměř uvítá, když Vlasta znovu začne vřeštět: „Tys mi ho ukradla! Tys mi ho ukradla!“
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Úřednici Spálovou Julie v žádném případě nečekala. Dokonce si neuvědomuje, odkud tu dámu vlastně zná. Ale Spálová se tváří jako osoba, které je předurčeno splnit historický úkol.

„Přišla jsem za vámi, soudružko Kafková,“ spustí nenuceně a rozhlíží se slídivě po bytě, „abych s vámi znovu projednala vaši stížnost na plavčíka Romana Málka. Zdá se mi, že soudruh Vosátko nedocenil vážnost situace. Považoval vaši stížnost za bezpředmětnou, ale mezitím si na plavčíka stěžovaly i soudružky Valounová a Popelková.“

„Cože?“ zděsí se Julie.

„Obě hodnotí situaci stejně jako vy,“ říká ta obrýlená škatule, „a proto vás žádám, abyste obnovila svou stížnost, neboť se hodláme tímto případem s veškerou vážností zabývat. Tím spíše, že soudruh Vosátko, který ve své shovívavosti bere do své ochrany často lidi vyloženě defektivní, právě nastoupil dovolenou.“

„Ale…“ ozve se Julie, „já bych…“

„Patrně se vás dotklo, že vaše stížnost byla zamítnuta,“ klokotá Spálová, „ale to vše bude napraveno. Dojde-li k deformacím, je nutná náprava bez ohledu na osoby. Tak kterou z těchto dívek plavčík Málek obtěžoval?“

„Mne,“ vykřikne Vlasta. „A několikrát!“

„To je nesmysl!“ překřikuje ji Julie. „Stěžovala jsem si bezpředmětně a stížnost nebudu obnovovat!“

„Ale on mě opravdu obtěžoval!“ tvrdí Vlasta.

„Nikdo tě neobtěžoval,“ zlobí se Julie. „Mě už nikdo na úřad nedostane!“

„Račte prominout,“ zaskřehotá úlisně úřednice, „ale tadyhle slečna snad ví lépe, jestli ji někdo obtěžoval nebo ne!“

„Není plnoletá!“ řekne Julie rázně.

„No právě!“ zvedne prst Spálová. „Tím přestupek nabývá na váze. Dcery soudružek Valounové a Popelkové jsou rovněž nezletilé! Ten plavčík musí být nějaký vykutálený ptáček! Hrne se na něho stížnost za stížností! Soustavně zanedbává své povinnosti a nyní prý navázal nějaký zvlášť ostudný poměr s jakousi lehkou paničkou. Prý se na plovárně dějí strašné věci!“

O Julii se pokoušejí mdloby, ale s vypětím všech sil odolá.

.Nezlobte se,“ tlačí úřednici ze dveří, „ale já od toho případu s definitivní platností ustupuji!“

Spálová uraženě pokrčí rameny, zažbrblá, že očekávala víc pochopení pro veřejné zájmy a nafrněně opustí místnost.

„Vidíš, mami,“ řekne uštěpačně Šárka, „stává se z vás populární dvojice! Už o vás vědí i na národním výboru!“

Julie se sveze na otoman a počne usilovně přemýšlet. Vlasta toho využije a vytratí se za Spálovou. Dohoní ji v mezaninu a okamžitě spustí: „Soudružko, musím vám něco důležitého říct! Ten Málek, to je učiněný netvor a maminka vzala tu stížnost jenom proto, že jí vyhrožoval!“

„Vyhrožoval?“ zděsí se úřednice. „On se odvážil jí vyhrožovat? V dnešní době?“

„On si ani neuvědomuje, jaká je doba,“ tvrdí Vlasta. „Je to primitiv, který přijel z druhého konce světa. A jak jistě víte, všichni primitivové jsou nebezpeční!“

„Ano, to jsou!“ souhlasí Spálová. „Tak vida, on je tedy primitivní! Čím dál tím lepší! A kdoví, jestli k tomu všemu není ještě inteligent!“
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„Co se děje, Světlano?“ ptá se Roman, když vidí, že dcera před něj postavila večeři, aniž by promluvila slovo. „No tak, co se stalo?“

Světlana zarputile kouká do země a pak se srdceryvně rozeštká.

„Proboha, co je ti?“ diví se otec. „Snad ses nezamilovala?“

„Já ne, ale ty!“ vyhrkne dcera. „A všechno, co děláš, děláš blbě! Teď si chceš vzít vdovu s třemi dětmi!“

„Kdo ti to říkal?“ zarazí se Roman.

„Na tom nezáleží!“ odsekne Světlana. „Je to pravda, nebo ne?“

„Je,“ připouští Roman, „vlastně není. Tedy do jisté míry není a do jisté míry je.“

„Co je to ta jistá míra?“ ptá se kousavě dcera.

„Ještě není nic rozhodnuto,“ mumlá otec, „ale zaručuju ti, že až tu paní poznáš…“

„Nechci ji poznat!“ ohrne rty Světlana. „Nejsem na ni ani trochu zvědavá. A vůbec nechápu, jak tě mohlo něco takového napadnout!“

„Světlano, nejsem přece ještě tak starý…“

„To vím!“ řekne dcera dutě. „Taky jsem celou tu dobu s hrůzou očekávala okamžik, kdy se eroticky projevíš!“

„No dovol,“ zlobí se otec. „Nedělej ze mne vilného starce!“

„Tohle je stokrát horší!“ vmete mu do tváře dcera. „Chceš mi nadělit tři sourozence, o které vůbec nestojím! Uvažoval jsi o tom, jak nás všechny uživíš za těch pár stovek měsíčně? A kde myslíš, že budeme bydlet?“

„To všechno se dá při dobré vůli nějak vyřešit,“ ošívá se Roman. „Přeci se ještě nežením. O tom dosud nepadlo ani slovo!“

„Ale padne!“ vykřikne Světlana. „Protože při tvé povaze není možné, aby to dopadlo jinak! Nemysli si, že tě chci nějak omezovat. Kdyby ses občas vyspal s některou z těch holek, které za tebou blázní, neřekla bych ani slovo. Dokonce bych diskrétně odešla z domu, kdyby sis ji chtěl přivést sem.“

„Světlano!“ zděsí se otec. „Jak to mluvíš? V tvých letech mít takové názory, to je strašné! To je cynismus!“

„Lepší je mít názory cynické, než předpotopní,“ tvrdí Světlana, „ale já mam naštěstí nejen naivního otce, ale i rozumnou matku!“

„Tak takhle je to!“ zlobí se Roman. „Zuzana ti nasadila brouka do hlavy a ty tu teď papouškuješ…“

„Nic nepapouškuju,“ odmítá podezírání Světlana. „To, co říkám, si taky myslím. Jedna matka mi úplně stačí, druhou nechci ani nepotřebuji. A jediným sourozencem, kterého jsem, byť s výhradami, ochotna snášet, je Bohdan. Ostatně, tu veselou vdovičku jsi prý přebral nějakému doktůrkovi, tak ať se k němu zase vrátí!“

„Co to meleš?“ řve Roman a buši pěstí do stolu, „já se s tebou chci po dobrém dohodnout…“

„Jaképak dohadování!“ zvyšuje hlas i Světlana. „Buď ona, nebo já! Já jsem připravena odejít z domova a pověsit školu na hřebík! Když na to přijde, můžu se živit prostitucí!“

„Já tě zabiju!“ řádí jako pominutý Roman. „Řekni to ještě jednou, a uvidíš, co s tebou udělám!“

„Vůbec bych se nedivila, kdybys mi něco udělal!“ řekne upjatě Světlana, „protože ses kvůli ní docela pominul! Žili jsme si tu spořádaně, bez otřesů, a sotva se objevila ona, musím se před tebou třást strachy!“
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Je voňavý letní večer, ale nálada je hluboko pod bodem mrazu. Julie kráčí ulicí co noha nohu mine, proti ní přichází Roman se sklopenou hlavou. Ani nemusí mluvit, aby bylo vše jasné.

Růžové sny se rozplynou a zůstává tvrdá realita.

„Co teď?“ řekne po dlouhé chvíli Roman.

Julie bezradně pokrčí rameny.

„Přece je nenecháme, aby o nás rozhodovali!“ vybuchne on. „Plnoletý jsem už dvaadvacet let, jsem svéprávný a tedy snad mám právo…“

„A co chceš dělat?“ přeruší ho Julie.

To ovšem Roman neví. Umí vybuchnout, křičet, v případě potřeby se dovede i poprat, ale to vše je v dané situaci na nic. Zmůže se jen na velice nekonkrétní tvrzení, že nesmějí před dětmi ustoupit.

„Nemůžeme je přece ignorovat,“ říká tiše Julie. „Jsou tady a buď se nám podaří je získat, nebo…“

„Nebo?“ zeptá se Roman.

„Musíme si především důkladně ujasnit, jaký ten náš vztah vlastně je,“ vydechne Julie, „jestli je pro nás oba opravdu tak nezbytný. Co když se nám opravdu jen zamotala hlava? Možná, že mají pravdu a že se k sobě nehodíme…“

Roman se urazí. „Samozřejmě,“ řekne, „ty máš maturitu a já…“

„To sem nepleť,“ říká Julie, ale Roman to sem plete čím dál tím víc. Pro jeho povahu je charakteristické, že když ho něco bolí, je vzteklý, nepříjemný a protivný. Nyní si usmyslel, že je vším vina Juliina intelektuální převaha.

Aniž by chtěli, vzniká mezi nimi spor, který nabývá vrch nade vším ostatním. A ačkoliv vlastně oba chtějí, aby se jejich vztah upevnil, docházejí posléze k absurdnímu řešení, když téměř současně oba navrhnou rozchod. Krátce nato spočinou Roman a Julie v bolestném objetí. Oba jsou přesvědčeni, že naposledy.
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V bytě paní Zuzany je dispečink protiromanovského hnutí.

„Trochu mi jich je líto,“ říká Zuzana, „ale je lépe to rozetnout hned, než si zkomplikovat celý život. No, ale zdá se, ze všechno proběhlo hladce.“

„Rozešli se?“ zeptá se netečně Bohdan.

„Vypadá to tak,“ kývne paní Zuzana. „Roman sedí doma, kouká do země a odmítá jídlo i pití. Netknul se ani prominentního leča s dvojitým špekáčkem!“

„Chudák!“ polituje ho Bohdan. „Já na jeho místě…“

„Ty nikdy na jeho místě nebudeš,“ uklidňuje ho Zuzana, „protože jsi zkažený už teď a v životě bys nepodniknul něco, co by podstatně zhoršilo tvou životní úroveň!“

„Protestuju!“ řekne Bohdan. „Důrazně protestuju!“

„To je tvoje svaté právo!“ směje se matka, „a když nemáme ideály, musíme je alespoň předstírat. Když jsem byla ve Francii, demonstrovali tam právě maoističtí studenti proti kapitalismu. Většinou měli moderní bouráky a šekovou knížku od bohatého papá.“

„Já nejsem maoista,“ praví syn, „ale nad tátou bych fakticky brečel. Co z toho života má? A když se konečně zamiluje…“

„Co by z toho života měl,“ přeruší ho Zuzana, „kdyby ke všemu tomu trápení adoptoval tři děti? A že by to nakonec udělal, tím jsem si jista!“

V hale zvoní telefon a paní Zuzana odchází promluvit s dalšími členy Klanu.

Bohdan zívne a otevře si detektivku.

„Něco nového?“ zeptá se, když se matka vrátí od telefonu.

„Všechno zatím probíhá dle očekávání,“ referuje Zuzana. „Paní Julie prý trochu pláče, ale už oznámila dětem, že se s Romanem rozešli.“

„Gratuluju!“ zahučí Bohdan.

„To je ještě předčasné,“ míní Zuzana. „Stává se, že se lidé rozejdou, ale zase se sejdou, zejména, když o to oba usilují. Musíme zůstat ve střehu. Oldřich mi slíbil, že nepřipustí, aby se stalo něco, o čem bychom nevěděli.“
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V kavárně sedí Julie a naproti ní doktor Siváček.

„Přiznám se,“ říká doktor, „že jako nápadník jsem hluboce zklamán, ba otřesen. Jako lékař jsem se však v podstatě nemýlil. Ty nahromaděné ledy zábran se musely jednou provalit!“

„Ale,“ pípne Julie.

„Já vím, já vím,“ chápe doktor, „nemůžete bez něho žít, všechno vás k němu žene. Zdá se vám o něm, myslíte pouze na něj. Nic vás nebaví, na nic se nemůžete soustředit. V jádru to ovšem je, neurazte se, paní Julie, čistě erotická záležitost. Ten plavčík, jak říkáte, je mimořádně zdravý a zdatný člověk, fyzicky neobyčejně přitažlivý. Jeho mužnost právě zapůsobila na vaše dlouho potlačované ženské instinkty. To je v podstatě přirozené a muselo se to jednou stát. Jen objektem vašeho zájmu mohl být podle mého názoru někdo jiný. Ale nelze vám konečně ani zazlívat, že jste se upnula na čistě smyslovou stránku věci. Když uvážíme, jak jste dosud žila…“

„Ale co dál, pane doktore,“

„Jak dlouho spolu žijete? Myslím, jako milenci.“

„My… ještě nikdy jsme…“ koktá Julie. Překvapený doktor Siváček dlouho, předlouho uvažuje.

„Víte, paní Julie,“ řekne potom, „nyní jsem ve velice nepříjemné situaci. Jako váš nápadník bych toho vašeho zatraceného plavčíka nejraději uškrtil nebo ještě lépe utopil. Takový primitivní člověk není hoden zavázat vám tkaničku u boty! Ale to vy prozatím nejste ochotna připustit.“

[image: obrázky15]

„Myslím, že ne,“ přizná se Julie. „Hodnotím ho poněkud jinak.“

„V dané situaci je totiž zhola nemožné působit na váš intelekt,“ tvrdí doktor, „proto nikdo z těch, kteří se nyní pokouší vás přesvědčit, nemůže uspět.“

„A co tedy myslíte?“ nechápe Julie.

„Jako váš nápadník skřípu zuby a zarývám si nehty do masa, abych z toho nezešílel,“ deklamuje Siváček, „ale jako lékař nevidím jiné řešení, než to, které jsem napsal ve své brožuře, která mimochodem vyjde v třetím rozšířeném vydání. Ten plavčík je pro vás snem, který nepřestanete snít, dokud snem zůstane, jak praví básník, krásné sny se zabijí tím, že se uskuteční.“

„Vy mi radíte…“ koktá Julie.

„Pouze jako lékař,“ přikývne Siváček. „Musíte svou touhu realizovat a jsem přesvědčen, že brzy bude všemu konec.“

„Proč konec?“ diví se Julie.

„Po erotickém sblížení,“ vykládá lékař, „nezbytně dojde k přehodnocení celé situace za součinnosti vašeho intelektu. Jsem přesvědčen, že tato v podstatě neuvážená a nerovná známost co nevidět skončí. Váš playboy už nebude mít nic, co by vám mohl ještě poskytnout. Zároveň ovšem doufám, že vás tento prožitek vrátí plnému a zdravějšímu chápání života, zbaveného téměř středověkého asketismu.“

Julie sedí a hlavu má v dlaních. Konečně se vzchopí.

„Pane doktore, jste dobrý člověk,“ řekne pohnutě. „Když si pomyslím, že…“

„I v tom je kousek sobectví, paní Julie!“ brání se psychiatr, „věřím v brzký konec vašeho dobrodružství. A potom, až vystřízlivíte, budete potřebovat pomocnou ruku. A z psychologického hlediska lze předpokládat, že po známosti, jejíž náplní byl pouze sex, nebudete už mít zájem, vzhledem ke své povaze, podobný experiment opakovat!“
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Oldřich přichází domů a tváří se tajuplně.

„Tak co?“ vykulí oči Šárka.

„Měla máma rande?“ naléhá Vlasta.

„Měla,“ řekne Oldřich a jde si ukrojit kus chleba.

Bouře nevole a překvapení.

„Tak přece!“ vzdychne Šárka a Vlasta nemá daleko k hysterickému stkaní.

„Neřekl jsem ovšem s kým!“ triumfuje Oldřich.

„Jak to? vybuchnou obě sestry současně.

„To jste celé vy, že myslíte hned na to nejhorší!“ kára je Oldřich. „Dneska se matinka sešla s někým jiným!“

„S kým?“ kvičí sestry.

„S doktorem Siváčkem,“ řekne důrazně Oldřich a sleduje, kterak to na ně zapůsobilo. Může být spokojen, neboť pocit děsu se mění v pocit úlevy a uspokojení. Doktoru Siváčkovi je tato rodina příznivě nakloněna.

„Nechci být falešným prorokem,“ vykládá Oldřich, „ale vypadá to, že je vše na dobré cestě. Řeknu vám rovnou, že když máti zabočila do kavárny, trochu mě zamrazilo. Ale pak se sešla s doktorem a povídali si hezky dlouho. Podle mýho je všechno v suchu!“

„Doktor Siváček je partie,“ dí uznale Šárka. „Já se matce divím, že ho tak dlouho odmítala!“

„Vždycky si namlouvala, že kvůli nám!“ ušklíbne se Vlasta, „a pak to takhle dopadlo. Málem došlo k tragédii!“

„K tragédii?“ diví se Oldřich. „Tak strašný to zase nebylo!“

„Bylo!“ praví nesmírně vážným hlasem Vlasta. „Teď už vám to mohu říct. Kdyby si byla máma Málka vzala, tak bych si něco udělala!“

„No, no,“ kření se Oldřich.

„Nemohla bych s ním žít pod jednou střechou!“ horuje Vlasta. „Protože by mi pořád připomínal to, co se stalo.“

„A co se vlastně stalo?“ vyzvídá bratr. „Měla jsi s ním snad poměr?“

„Na takové otázky nejsem nikomu povinna odpovídat,“ čertí se Vlasta, „a ty se v těhle věcech vůbec nevyznáš! V každém případě mám důvod ho nenávidět a kdyby si mámu vzal…“

„Nesmíš hned propadat beznaději!“ culí se Oldřich. „Jsou známy případy, v literatuře i v životě, že se ztepilý muž ve středních letech nabaží starší ženy a hledá si mladší. Měla bys nádhernou příležitost se matince revanšovat.“

„Co bys mu řekla?“ obrátí se Šárka na Vlastu.

„Náš bratr je pitomec,“ uzavře debatu Vlasta, „ale v těchto dnech vykonal pro rodinu mnoho dobrého!“
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Navzdory příznivé předpovědi počasí v hromadných sdělovacích prostředcích leje jako z konve. Plovárna je, a jak by také ne, úplně prázdná. Z mraků se valí hustý vydatný déšť, dlouhé provazce vody bičují rozčeřenou hladinu nádrže. Opuštěná pláž se mění v jezero, pramičky se pomalu, ale jistě naplňují vodou, a olověná obloha nevěští nic dobrého. Jen Roman stojí pod stříškou, opřen o dveře své kabiny a zarputile sleduje panující nečas. Vejde do kabiny, zapne tranzistor, ale vzápětí ho zas vypne. Šlágry mu dnes zřejmě nedělají dobře. Znovu vyjde ven a úporně hledí do deště. Přemítá – a co má taky dělat jiného.

Ne, vážení, Roman se nedovedl narodit! Co vlastně pohledává nyní na prázdné plovárně? Plní snad svou povinnost? Ale kdepak! Prostě tu je, protože nemůže být dost dobře jinde. Doma by se nevyhnul diskusím se Světlanou, bloudit ulicemi v tomto nečase nelze a na útratu v hospodě nebo v kavárně nemá peníze. Tady je jediné místo, kde se může alespoň ukrýt se svým žalem a kde je mu dovoleno hartusit na svůj nepodařený a neradostný život.

Právě před několika hodinami mu Světlana poradila, aby uveřejnil v novinách inzerát: Rozvedený muž 190/40, atraktivního zevnějšku, hledá slušnou bezdětnou ženu s rodinným domkem. Zn. „Auto vítáno.“

„Jak je vidět, jsem pro dcerušku výhodný obchodní artikl,“ hučí nasupeně Roman, „když už mě nemůže vyštvat na moře, tak mě alespoň kouká zašantročit za rodinný domek! A to jí ještě není osmnáct! Ať chci nebo ne, bude z ní druhá Zuzana!“

Roman vzplane, ale vzápětí se zase uklidní. „Vlastně proč ne? Proč by neměla být jako Zuzana? Ta projíždí životem ve zlatém kočáře, zná jenom požitky a radovánky, na nikoho nebere ohled, a co jí schází? Co mám naproti tomu ze života například já?“ Roman si promptně odpoví slovem, o jehož použití v literatuře se vedou ustavičné spory a které se čas od času pouze vytečkovává. Ale ani toto slovo mu nenahradí dobrou náladu. Ostatně, v takovém lijáku nemívají dobrou náladu ani lidé, kteří jsou zamilováni šťastně a nikdo jim do toho nekecá.

Prší, prší a prší. V takovém počasí se snadno propadá depresi. Na pláži je po kotníky vody a Roman cítí, kterak ho ten prokletý živel přitahuje. „Škoda, že umím tak dobře plavat!“ zlobí se na sebe. „Tohle je den jako stvořený k tomu, aby člověk skoncoval se životem. Udělal bych pár desítek kroků a za chvíli by bylo po všem! Možná, že bych křičel o pomoc a mával nad hlavou rukama, ale zaplaťpánbů by mi to nebylo nic platné. Široko daleko není člověka, který by mě zachránil!“

Roman zesmutní, když si uvědomí, jaký je výtečný plavec.

„Snad by to šlo,“ říká si, „kdybych si přivázal něco na krk. Jenže s takovou zátěží by se mi špatně kráčelo k vodě a třeba bych si to cestou rozmyslel. Takovou blamáž nemohu riskovat..

Věčná škoda, že sem do kabiny nezavedli plyn! Otočit kohoutkem za šumění deště, to je ta nejparádnější smrt, jakou si dovedu představit. Taky bych si ovšem mohl podřezat žíly, ale já od malička nesnáším pohled na krev!“

Roman si uvědomuje, že tento trpký a nesnadný život bude zřejmě muset vychutnat až do konce. Bude se trápit, vzdychat, naříkat, spílat si za svou neschopnost přizpůsobit se ostatním, zlobit se na ty, kteří to s životem dovedou koulet a vůbec bude žít tak, jako žil doposud. Až na to, že už nikdy neuvidí Julii!

Roman s chutí nakopne dešťovou kapku, která je sice stoprocentně nevinná, ale zato je na ráně. A zavilý plavčík se stále intenzivněji zlobí na svět, jenž ho obklopuje a jenž mu brání, aby žil alespoň trochu šťastně.

„Julie!“ vzdychá rozbolestněný Herkules, „kdybys tady byla, všechno by se dalo vydržet!“

Ale jeho vzdechy zanikají v šumění deště, který neustále sílí a mění se téměř v průtrž mračen.

A právě ve chvíli, kdy pro příšerný liják není ani vidět, se u vchodu plovárny objeví ženská postava a rychlými kroky se přibližuje k Romanovi.

„Julie!“ zařve plavčík, načež uklouzne po mokrém schůdku a praští sebou do vody.

„Romane!“ vykřikne jásavě Julie a rychle zavře pusu, aby se nezalkla vodou.

Roman bleskurychle vstane a táhne zmoklou Julii do kabiny. Nastává dojemná scéna plná polibků, při které nechybějí ani slzy. K hanbě otrlého námořníka je třeba dodat, že na obou stranách.

„Miláčku,“ zalyká se radostí a štěstím Roman, „není ti zima?“

Ale kdeže by miláčkovi byla zima! Stačí se sebe shodit plášť, trochu si upravit vlasy a opět je tou půvabnou a okouzlující Julií, která mu tak zkomplikovala život.

Roman je něžný a pozorný, chová se k Julii jako ke křehké květince. Netuší, že milovaná bytost přispěchala v nepohodě proto, aby prověřila vědeckou teorii doktora Siváčka.

Ano, Julie je odhodlána se Romanovi zcela oddat. Je-li její vztah k němu pouhé erotické poblouznění, ať se z něho dostane co možná nejrychleji! Tím spíš, že to nepociťuje jako nějakou oběť. Naopak, strašně po tom člověku touží. Strašně!

Jak již bylo řečeno, Roman není žádný intelektuál, ale přesto brzo pochopí, co by se zde mělo přihodit. Mezi vášnivými polibky a vzdechy počne Julii svlékat a mele přitom takové nesmysly, že je zhola nevhodné je publikovat v literárním díle. Julii to kupodivu vůbec nevadí, zamilovaně valí své velké oči, opětuje polibky a sladce vrká na tu zmoklou tetovanou gorilu, která se na ni sápe a strhává ji na podlahu kabiny.

Na plechovou střechu zběsile bubnuje déšť, jakoby se pominul vzteky nad tím, že ti dva, navzdory skličující atmosféře, překonali pocity deprese a oddali se vášním, které svou intenzitou předčí jakoukoli průtrž mračen.
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Julie, nikoli bez pocitu zadostiučinění, zjišťuje, že se doktor Siváček mýlil. To, co prožila, bylo příliš nádherné, než aby to mohlo znamenat nějaký přelom v jejich vztahu. Právě naopak. Cítí, že se takových okamžiků hned tak nenasytí a je vděčná Romanovi, že je schopen jí je poskytnout. Všechno, co stojí mezi nimi, je náhle směšné a malicherné. Celý svět se svou zlobou je titěrný a ubohoučký.

Roman s Julií sedí na podlaze, zády se opírají o stěnu kabiny a s neutuchající trpělivostí si vyměňují polibky. Nehledanými slovy si slibují lásku, věrnost a vůbec se ujišťují o všem možném.

„A to jsme se rozešli navždycky!“ zasměje se Julie. „Neumíme držet slovo!“

Roman vydechne a znovu Julii obejme.

„Teď je mi dobře,“ libuje si Julie, „a víš, co bych chtěla? Abys mě svezl na své služební pramičce!“

„Teď v tom lijáku?“ hrozí se Roman. „Už teď jsi celá promoklá! Nastydneš a budeš mít pokaženou vzpomínku na dnešní den!“

„Tu mi nemůže zkazit ani zápal plic!“ tvrdí Julie. „Ale řekla jsem, že chci na pramičku! Představ si, jak to bude nádherné, když budeme na vodě sami dva a všechno kolem bude patřit jenom nám!“

Roman v tom nic tak dalece nádherného nevidí, ale neodmlouvá. Je zvyklý milované ženy poslouchat a nikde mu není tak dobře, jako pod pantoflem. Starostlivě zahalí Julii do obrovského gumového pláště a vyrazí s ní do deště. Julie se směje, vykřikuje, dupe v kalužích a chová se přesně tak, jak by se dáma v jejích letech chovat neměla. Naštěstí tu není nikdo, kdo by na ni shlédl kritickým zrakem a řekl jí: milá paní, vy už byste měla mít jiné starosti!

Je zde pouze Roman a tomu by se líbilo, i kdyby se Julie rozhodla hrát si s ním na pláži na zaháněnou, nebo uskutečnit zde závody v pytlích.

Proderou se lijákem k půjčovně loďěk a Roman překlopí služební pramičku, aby z ní vytekla voda. Pak ji uvede do normální polohy, odváže řetěz a vykřikne: „Nastupovat, prosím!“

Ale Julie zakňourá, že by si přála být na loď donesena a Roman proti tomu nic nenamítá. Popadne Julii do náruče a kvačí s ní k pramičce, dávaje bedlivý pozor, aby neuklouzl a nezpůsobil nečekanou tragédii.

Krátce nato se chopí vesel a loďka s dvěma šťastnými lidmi se vzdaluje od břehu.

„Ahoj!“ křičí Julie a mává rukama.

Do vodní hladiny zběsile a vytrvale buší déšť.
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Agent 0015 stojí promoklý v telefonní budce před plovárnou a není mocen ani vytočit telefonní číslo.

„To je strašné!“ vzdychá. „Buď se oba zbláznili nebo mám vidění! Říká se ovšem, že nejsou jevy nevysvětlitelné, nýbrž pouze nevysvětlené. Rád bych jen věděl, kdo rozmotá tuhle záhadu!“

Pak se přece jen vzchopí a telefonuje sestrám: „Tady agent 0015. Upozorňuju, že jsem nic nepil. Dejchnout na vás nemůžu, ale dávám vám čestné slovo! Přísahám, že si nevymejšlím!“

„Tak co se vlastně děje?“ křičí do telefonu Šárka.

„Neuvěřitelný, přímo fantastický věci!“ tvrdí Oldřich. „Stal jsem se očitým svědkem čehosi úděsného a fascinujícího! Ještě teď se z toho třesu a nemohu se vzpamatovat!“

„Tak mluv,“ šílí Vlasta, „nebo tě budeme lynčovat!“

„Představte si,“ řekne Oldřich, „že obě ostře sledované osoby ztratily kontrolu nad svým jednáním! Sešly se spolu na plovárně.“

„Maminka s doktorem Siváčkem?“ ptá se Šárka.

„Maminka s plavčíkem!“ řekne agent důrazně. „Buď zešíleli, nebo se opili! Možná obojí. Jisté je, že v tom strašlivém lijáku jezdí sami dva na pramičce!“

„Na pramičce“, zasténá Vlasta.

„To ovšem není všecko!“ triumfuje Oldřich. „Představ si, že maminka kolem sebe cáká, stoupá si na sedátko, mává a křičí: Ahoj! a Nazdar!“

„No nazdar!“ zlomí se hlas Vlastě a Šárka cosi nesrozumitelně mumlá.

„Já jsem dočista groggy,“ oznamuje zdrceně agent „a všechno ostatní nechávám na vás!“

„Žádné utíkání a uhýbání od odpovědnosti!“ protestuje Vlasta. „S námi jsi to začal, s námi taky skončíš! Hned přijeď domů, my zatím zavoláme Světlaně a paní Zuzaně!“

„A doktoru Siváčkovi,“ doplní ji Šárka, „protože když maminka takhle řádí, nemůže to být samo sebou!“



[51]

Paní Zuzana není k zastižení. Jak by také byla, když si právě krátí dlouhou chvíli v ateliéru sochaře Pošmikla. Zamilovaný Pošmikl podle ní vytváří dílo „Pražská Kleopatra“. Původně mělo být bydliště Kleopatry určeno mnohem přesněji, ale název „Kleopatra z Hodkoviček“ se nezdál vousatému sochařovi dost důstojný.

Paní Zuzana stojí nahá na podstavci a říká si, že je už na čase změnit milence. Stárnoucí sochař je sice zamilovaný zazobanec, ale jeho láska je jako dohasínající oheň. Aby se rozhořel, je do něj třeba řádně fouknout. Za tím účelem se spolu milovali na skleněné střeše, na trampolíně, ve velkém vivariu s kubánským leguánem, nebo v rakvi, osvícené fialovým světlem. Jindy odnesl sochař Zuzanu na gauč, pod jehož polštáře položil šedesát automobilových houkaček, nebo ji prosil, aby ho od hlavy až k patě zmalovala zelenou barvou.

Zuzana nikdy nic nenamítala proti fantasii v erotickém životě, ale nyní přece jen začíná toužit po někom, komu to nedá tolik práce. Snad je to tím, že i u ní se začínají ozývat léta, a představa, že na ní bude požadovat, aby se mu oddala v sudu, nebo třeba na bradlech, ji více děsí než vzrušuje.

Zuzana zívne a sestupuje s podstavce.

„Ještě chvíli, má lásko!“ žadoní sochař Pošmikl a mává nad hlavou dlátem, „právě jsem v tom největším tvůrčím rozpoložení!“

Ale Zuzana mávne rukou a počne se procházet po ateliéru, je zřejmé, že s uměním je pro tento den konec. A kdoví, jestli jen pro tento den!

Sochař Pošmikl cítí, že v Zuzaně zraje rozhodnutí, které pro něho bude mít nepříznivé následky. „Bojím se,“ říká stísněně, „že mě opustíš dřív, než dokončím Kleopatru!“

„Ale neopustím,“ tvrdí Zuzana a zatahá ho za vousy.

„A až mě opustíš,“ praví sochař smutně, „zůstane v tomto ateliéru opuštěný, zničený stařec, kterému zbudou jen vzpomínky na poslední velkou lásku! V této krabici mám pramen tvých vlasů, zde je střevíc, který jsi mi otloukla o hlavu a z něhož ve chvílích samoty popíjím červené víno, tu je provaz, jímž jsi mě přivazovala ke kůlu a tam v té vitríně jako vzácnou relikvii chovám sádrový odlitek tvé sličné zadnice s vlastnoručním podpisem. Ale bude mi to všechno stačit, když tu nebudeš ty?“

„Nebuď sentimentální,“ poradí mu Zuzana, „protože v této náladě je obvykle jenom krůček k tomu, aby ses pořádně opil a pak s tebou vůbec nic není!“

„Pojď,“ vezme ji sochař za ruku. „Pojď, má veliká lásko, a dej mi zapomenout na bídu života!“

Zuzana se s ním vydává směrem k paravánům, za nimiž je obvykle připraveno překvapení. Jaké asi bude dneska?

Pošmikl odsune paravány. Zuzana spatří divan, celý potažený zlatou látkou. Sochař ji vezme do náruče a položí na místo určení.

Potom přitáhne plot ze slabých různobarevných planěk a postaví jej mezi sebe a divan.

„Co to bude?“ otáže se Zuzana se zájmem.

„Dnes se k tobě, lásko má, musím prokousat!“ odvětí slavnostně sochař Pošmikl a navzdory svému falešnému chrupu se okamžitě pustí do práce.
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Ani doktora Siváčka se nepodařilo sestrám sehnat. Psychiatr sedí v boxu vinárny U té naší písničky české se svým bývalým spolužákem docentem Knajblem. Docent je zdrcený a upírá k Siváčkovi prosebný pohled: „Když mi nepomůžeš ty, nepomůže mi nikdo!“ tvrdí a tiskne v ruce sklenku. „Jak víš, má vášeň k otylým ženám pro mne znamená mnoho, ne-li všecko! Žádná z mých milenek nebyla plnoštíhlá nebo dokonce hubená. Má první žena vážila sto čtyřicet kilogramů a kdyby jí býval nepřejel autobus, určitě by to dotáhla na půldruhého metráku! Nikdy na ni nezapomenu! Předloni jsem se oženil podruhé. Má paní, která se jmenuje Sněženka, váží sice pouze 129 kilogramů, ale vzhledem k tomu, že je malé postavy, vypadá na víc. Jsem s ní naprosto spokojen a pouhý pohled na ni mě nesmírně vzrušuje.“

„To je v pořádku,“ řekne doktor Siváček. „Patrně instinktivně tíhneš k pratvaru, kterým je koule. Tvá anomálie není nebezpečná a nijak neohrožuje okolí. Snad bych tě mohl vyléčit, ale…“

„Nechci, abys mě vyléčil!“ vybuchne docent Knajbl. „Je mi s mou anomálií docela dobře a kašlu na všechny, kteří pokládají za ideál ženské krásy nějakou vycmrdlou filmovou hvězdu nebo dokonce tu zatracenou manekýnku Twiggy! Ale považ, drahý příteli, co se mi stalo. Sněženka si někde přečetla, že tloustnout znamená stárnout, že otylí lidé dříve onemocní a zemřou, jakož i jiné podobné nesmysly.“

„Netvrdil bych tak jednoznačně, že jsou to nesmysly,“ zvedne ukazováček psychiatr, „je na tom hodně pravdy!“

„Ať je nebo není,“ zlobí se docent, „jisté je, že Sněženka začala držet dietu. Lednička je plná bůčků a šlehačky, ale ona si toho nevšímá a loutá tvrdé rohlíky, které zapijí hořkým čajem. Samozřejmě jsem jí strašlivě vynadal, ale ona pravila, že ji chci co nejdříve pochovat. V rozčilení jsem jí namlátil. A víš, co ona na to? Přihlásila se na ty odtučňovací kury do Lipové!“

„Ty jsou velice dobré,“ informuje ho lékař, „počítej s tím, že se ti paní vrátí o patnáct kilo lehčí!“

„O patnáct kilo!“ zahořekuje nešťastný docent. „To je pohroma, to je útok na mou duševní rovnováhu! Ne, příteli, já za žádnou cenu nesmím dopustit, aby Sněženka zhubla! A ty mi v tom musíš pomoci!“

„Ale jak?“ nechápe Siváček. „Tvá paní se chová v podstatě velice rozumně!“

„Musíš za ní zajít,“ bere ho za ruku docent, „protože ona od té doby, co jsem jí, já blázen, donutil vystoupit z církve, věří výhradně lékařům. To jsem si dal! Ještě jsem neslyšel, že by nějaký farář nebo pastor hřímal z kazatelny: Tloustnout znamená stárnout! Držte redukční dietu! Toho je schopna jen ta zatracená věda! Proto se domnívám, že to, co doktor zkazil, může jiný doktor zase napravit! Mně je jedno, co Sněžence řekneš. Buď ji přesvědč o tom, že boubelatost je zárukou nezlomného zdraví, nebo, pro mne, za mne, jí vysvětli, že si vzala úchylného maniaka, který s ní, jestliže zhubne, vyrazí dveře! A přivede si do bytu milenku, která sotva projde dveřmi!“

Doktor Siváček není docentovou žádostí ani dost málo nadšen. Ale když vidí svého přítele, kterak systematicky rozřezává ubrus, prohlásí, že to nějak obézní paní Sněžence vysvětlí.
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Loďka s dvěma zamilovanými je stále uprostřed nádrže.

„Takhle je nám dobře!“ říká Julie. „Škoda, že to nemůže trvat věčně!“

„Bude to trvat věčně!“ slibuje ji Roman. „Už nikdy nedovolím, abys mě opustila!“

„Nic takového mě ani nenapadne!“ slibuje Julie.

„Ať se stane, co se stane?“

„Ať se stane, co se stane!“

„I když se všichni spiknou proti nám?“

„To už se snad stalo!“

„Ale když se budou snažit ještě rafinovanějšími způsoby nás rozdělit?“

„Nebude jim to nic platné!“

Roman ji počne zuřivě líbat a loďka se povážlivě zakymácí.

Přibližně v téže chvíli přestává pršet a clonou šedivých mraků se na okamžik prodere slunce. Nadšeně to registrují a přikládají tomu symbolický význam, pochopitelně k svému prospěchu. Julie ze sebe strhne gumový plášť a skočí do vody. Roman pochopitelně za ní. Pokřikují na sebe věty, jejichž úroveň je povážlivá a plavou ke břehu.

Julie vystoupí na pláž, která je stále ještě pod vodou a počne drkotat zuby. Roman pádí do kabiny pro ručník, ale Julie je mu v patách.

Nastává osušování provázené výměnou polibků a doteků. Lhali bychom, kdybychom tvrdili, že to může skončit jinde než znovu na podlaze kabiny. Předtím tam pochopitelně pozorný plavčík položí přikrývku, aby si jeho rozkošná milenka nezadřela do zadečku třísku.

Uprostřed nádrže se kolébá opuštěná služební pramička.
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Paní Zuzana přijíždí domů v růžové náladě. Ne, přece jen toho Pošmikla ještě neopustí! Tihle umělci, marná sláva, mají fantazii! A není nad oddanost stárnoucího muže! Které mladé fanfárum by kvůli ní překousalo laťky u plotu?

Jenže doma čeká na Zuzanu překvapení. Nachází zde totiž nejen Bohdana, ale i Světlanu. A vzápětí se dovídá, co se právě přihodilo na plovárně.

„No tohle!“ podiví se. „Upřímně řečeno, nějaké komplikace jsem ještě čekala, ale že k nim dojde v takovém počasí…“

„Jsou choromyslní!“ míní Světlana. „Nebo snad myslíš, že je normální jezdit v průtrži mračen na lodičce?“

„Holčičko zlatá!“ pomyslí si Zuzana. „Kdyby tys věděla, co všechno je na světě možné! Kdybych se o tom zmínila Pošmiklovi, určitě by ho to k něčemu podobnému inspirovalo. Jenže by patrně pro větší efekt tu pramičku zapálil a střílel by přitom z pistole.“

„Já si myslím,“ říká Bohdan, „že je třeba nechat všemu volný průběh. Možná, že si úplně zbytečně komplikujeme život. Proč by táta nemohl za pár týdnů nechat ji nebo ona jeho? Je mi trapné, když je pořád špehujeme a snažíme se je otrávit!“

„Ale Daníčku!“ pohladí ho Zuzana. „My přece myslíme pouze na jejich dobro! Někteří lidé jsou jako malé děti! Dělají, co je napadne, aniž by si uvědomovali důsledky své činnosti. Nezdá se ti, že je přímo naší povinností je trochu klepnout přes prsty?“

„Klepnout – a pořádně!“ souhlasí Světlana. „Vdova s třemi dětmi nemá co poskakovat na pramičce a křičet jako pominutá: Ahoj! Čtyřicetiletý muž, který vydělává dvanáct stovek měsíčně…“

„Je docela možné, že tenhle argument odpadne!“ řekne zadumaně Bohdan. „Jestli je táta opravdu zamilovaný, jako že asi je, udělá pro tu paní všecko. Nechá plovárnu plovárnou a najde si něco výnosnějšího.“

„Co, prosím tě?“ diví se Světlana. „Nic pořádného neumí!“

„Při svý figuře může dělat kopáče,“ míní Bohdan, „nebo rozvážet uhlí, stěhovat nábytek, skládat vagóny. Já vím, že táta není žádný zvláštní pracant, ale láska dokáže divy! Uvidíš, že to tak nějak dopadne!“

„To by tak hrálo!“ zlobí se Světlana. „Ať ho něco takového ani nenapadne! Ostatně, myslíš, že by to nějak změnilo situaci? Jako nádeník by chodil domů špinavý a věčně hladový. Pochybuji, že by mu potom stačilo lečo a sodovka!“

„Dany má pravdu v tom,“ zamyslí se Zuzana, „že Romana takové řešení může napadnout. Dost možná, že o něm už uvažuje. Kdyby se k něčemu takovému odhodlal, ztížilo by to naše manévrovací možnosti. A proto je třeba jednat! Pokud možno, neztrácet ani minutu!“

„Správně!“ souhlasí Světlana. „Musíme zahájit ofenzívu na celé frontě! A všichni! Táta musí na loď a paní Julie ať si vezme toho doktůrka!“
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Zatímco se rozjíždí mašinérie intrik, Roman vyprovází Julii k východu plovárny. „Večer?“

„Večer!“

Milenci se líbají a jejich obraz se odráží v kalužích. „Ty tu ještě zůstaneš?“ ptá se Julie.

„Musím přece doplavat pro tu pramičku,“ říká Roman.
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Světlana má instrukce a pevnou vůli převychovat nezbedného otce.

Zato Bohdan stále není přesvědčen. Sotva sestra odejde, znovu naléhá na sebejistou matku. „Poslyš, mami,“ říká, „proč to vlastně všechno děláš? Snad na tátu ještě nežárlíš?“

„Ty blázínku!“ směje se paní Zuzana. „Jak tě tohle mohlo napadnout. Samozřejmě, mám k němu trochu sentimentální vztah. Je to první muž, který mě políbil, první muž, který si mě vzal za ženu…“

„První muž, kterému jsi zahnula…“

„A první muž, s kterým jsem se rozvedla!“ opraví ho matka. „Uznej, že mi nemůže být docela lhostejný! A jelikož se domnívám, že jsem ho za ta léta, co jsme byli spolu, dost poznala, dělám to, co dělám. Tobě se to nelíbí, ale já jsem přesvědčena, že mu mohu jedině prospět!“

„Má svůj vlastní rozum!“ upozorňuje ji syn.

„Měl by mít, ale nemá!“ polemizuje Zuzana. „Jemu to nikdy moc nemyslelo a strašně nerad nad něčím moc uvažoval. To už je jeho povaha. Roman je veliké dítě a já nemám to svědomí přihlížet, když si dítě hraje na pokraji propasti!“

„Já bych proti takovému hraní nebyl,“ namítá Bohdan. „Ty jsi tu paní Julii neviděla, ale já tě ujišťuju, že má úroveň! A proto jsem v té vaši bitvě přinejmenším neutrální!“

„Proto ne, Daníčku, ale proto, že sám žiješ v naprostém bezpečí! Zvykl sis na určitou životní úroveň a nepochybuješ, že tak budeš žít stále. Víš příliš dobře, že já ti vdovce s třemi dětmi nepřivedu nikdy!“

Bohdan vyprskne. „Ne, to se tedy vážně nebojím! Ale přece jen…“

„A co Světlana?“ zeptá se paní Zuzana vážně. „Máme ji snad v tom nechat?“

„Světlana je krkoun,“ hučí Bohdan, „a není s ní kloudná řeč. Vůbec nechápu, jak se tak mohla změnit!“

„Já to chápu,“ tvrdí Zuzana, „a proto nedovolím Romanovi, aby provedl tu kolosální hloupost, ke které všecko směřuje: Světlana je hezká a chytrá dívka, ale nouze s otcem ji deptá. Stává se z ní skrblík a mrzout. Ale kdyby měla všecko, po čem touží a co jí Roman, dokud se nevrátí na loď, nebude moci poskytnout…“

„Čili:“ uzavírá Bohdan, „všechny cesty vedou do Singapuru!“
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Světlana s Frantou stojí před domem.

„Co ses tak zastavil?“ zeptá se dívka škodolibě.

„Stejně mě nahoru nepustíš,“ odsekne hubeňour a trucovitě přešlapuje na chodníku.

„To nevíš,“ řekne Světlana, „ani ses o to nepokusil, a když říkáš, že mě miluješ…“

„Mám své zkušenosti!“ zahučí Franta. „Jednou seš netykavka a tak se s tím musím smířit!“

„Nebo mě nechat,“ vysloví druhou možnost Světlana.

„To ne!“ protestuje Franta. „To jsem nikdy neřek‘!“

„Ani sis to nemyslel?“ ptá se dívka.

„Ze začátku jo,“ připouští hoch, „asi tak půlku prvního tejdna. Pak už jsem byl zcela ve tvým vleku.“

„A chtěl by sis mě vzít?“

„Co je… co to… Já nevím, jak to myslíš?“

„Tak jak to říkám. Chtěl bys?“

„No jo, sakra! To se rozumí, že bych chtěl!“

„Beru tě za slovo!“

„Za slovo!“

„Přesně tak! Za chvíli požádáš o mou ruku!“

Franta se upřímně zděsí. Hledí na Světlanu tak vyjeveně, že by ho leckterá filmová společnost od hodiny angažovala jako zaručeně úspěšného mladokomika.

„Já… já ti nerozumím,“ zakoktá konečně.

„Řekla jsem to přece docela jasně. Až se vrátí táta, požádáš ho o mou ruku! Mám ti to snad opakovat potřetí?“

„Ale… ale co naši?“

„Doufám, že z toho budou mít radost!“

„Jen aby! Měl bych je na to trochu připravit!“

„Není třeba. Jsi přece samostatný muž! Nebo snad nejsi?“

„Nejsem. Nebo vlastně jsem. Samozřejmě, že jsem!“

„Tak podle toho taky jednej!“

Franta vytáhne z kapsy kapesník a namáhavě si otírá z čela krůpěje potu. Je na něm vidět, že se do tak odvážné situace dostal zcela nepřipraven.

„No tak!“ směje se Světlana. „Ještě jsou nějaké připomínky?“

„Jo. A taky ještě nemám po vojně!“

„O vojnu se nestarej, tu budeš mít doma!“

„A taky nevím, jak se to dělá, když se někdo žádá o ruku!“

„Nějak se vykrucuješ!“

„Nevykrucuju! Já to fakticky nevím!“

„To taky není zapotřebí. Řekneš to prostými, leč nehledanými slovy!“

„Leč nehledanými?“

„Přesně tak!“

„Ale já…“

„Tak chceš si mě vzít nebo ne?“

„Chci, jasný, že chci! Ale nemůžu se z toho vzpamatovat…“

„Vzpamatuješ se nahoře!“

„Nahoře?“

„Nebo snad chceš žádat o mou ruku tady na chodníku?“

„Ne, to ne. A neměl bych si aspoň skočit pro nějakej vohoz? Košili s kravatou a tak…“

„Jsi fešák i bez kravaty! Táta z tebe bude mít ohromnou radost, na to můžeš vzít jed! Uvidíš, jak tě přivine ke své mohutné hrudi!“

„No, já nevím…“

„Tak už dost řečí! Jde se nahoru!“

Světlana rázně zakončí rozhovor a vejde do dveří. Rozervaný a vyděšený Franta se odevzdaně sune za ní.
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Úřednice Spálová je rozhodnuta bojovat proti morální nákaze přímo. Je třeba v té věci něco udělat, dokud se Vosátko nevrátí z dovolené. Neboť muži jsou všichni stejní a jeden kryje druhého. Plavčík Málek zneužívá mladé dívky, Vosátko byl šestkrát na filmu, kde vystupuje nahá Hana Brejchová, a pan Spal, ten je snad ze všech nejhorší. Včera řekl úřednici, že je pomatené frigidní pometlo a že s ní jednoho dne taky krásně zamete! A paní Spálová ví moc dobře, co je toho příčinou! Kdyby manžel nebyl s jakousi pánskou společností na striptýzu, určitě by jeho požadavky tak rapidně nestouply! Je tedy v zájmu všech žen i jí samotné, bojovat za očistu morálky všemi dostupnými prostředky!

Nyní kráčí paní Spálová důstojným krokem po opuštěné pláži k Romanově kabině a boří se až po kotníky do mokrého písku. Jak ji asi ten strašlivý člověk uvítá?

Zaklepe na dveře kabiny a když se ozve pokyn, aby vstoupila, trochu se zarazí. Není to příliš nebezpečné vejít do jámy lvové? Nikdo neví, že sem šla a takový smyslný maniak je zajisté schopen všeho! Může ji nejen znásilnit, ale i uškrtit a nacpat do kufru! Takové případy se přece už staly!

Ale na druhé straně je třeba beze zbytku splnit svou povinnost. Někdo musí pracovat na rizikovém pracovišti, tomu se nelze vyhnout! Je nutné odhodit svůj titěrný malicherný strach a dát se cele do služeb veřejně prospěšné věci!

Úřednice Spálová rázně zaplaší obavy a vstoupí do kabiny. Stane tváří v tvář tomu obávanému playboyovi a hned se mu také břitce představí. Oznámí mu, že je pracovnice trestní komise a hledí, jaký to na delikventa učinilo dojem. Když vidí, že nevalný, přistoupí hned k věci: „Vy, soudruhu Málku,“ řekne suše, „jste jistě odborník, neboť jste byl na moři a moře je… tedy, byl jste na moři. Po této stránce vám nelze nic vytknout. Když jste byl přijímán, přihlíželo se právě k těmto vašim odborným předpokladům a jiné, snad i důležitější věci, byly pominuty a ponechány stranou. Když nevidíme člověka vcelku, tak se nám to obyčejně vymstí. Na vás, soudruhu Málku, dochází nyní celá řada stížností a nám nezbývá nic jiného, než se jimi zabývat!“

Roman je překvapen. Prohlíží si pozorně Spálovou a v duchu si říká, jak by se krásně žilo na světě, kdyby byl zabydlen pouze takovými vyzáblými a nepříjemnými babicemi. Vášně by odpadly, nešťastné lásky by neexistovaly a všude by panoval pořádek. Erotika a sexualita by se staly nepochopitelnými pojmy. Jednou za čas by pochopitelně muselo dojít ke styku mezi manžely, aby lidstvo nevyhynulo, ale to by byla taková povinnost, jakou je například velké prádlo nebo předvánoční úklid.

Avšak paní Spálová nenechá Romana domyslet tu věc až do konce.

„Jsou tu stížnosti,“ ukrajuje řezavým hlasem, „a to nikoliv anonymní, které velice negativně posuzují váš mravní profil! Vesměs z nich vyplývá, že jste příliš vitální člověk a nedokážete ovládat své temné vášně a nízké pudy! Zdá se, soudruhu, že při svém zjednodušeném vidění světa ani nechápete, že je nějaký rozdíl mezi vykřičeným domem a plovárnou, řízenou státními orgány! Situace je krajně vážná, soudruhu! Nemůžeme přece dopustit, aby se zde děly věci, na něž slušní občané reagují s odporem a opovržením! Nelze prostě nadále trpět, abyste v pracovní době povoloval uzdu svým chtíčům!“

Roman cítí, že by bylo potřeba zaprotestovat a rázně se ohradit, ale úřednice ho zřejmě nehodlá pustit ke slovu. Rozjela se naplno a řeční způsobem, jako by nemluvila k jednomu nehodnému plavčíkovi, ale k masám, nad nimiž je potřeba zapráskat bičem zatracení.

„Jako člověk vámi hluboce pohrdám,“ oznamuje mu Spálová, „a také je mi vás líto, protože zúžit si život pouze na sexus, je vrchol ubohosti, soudruhu Málku! Jako funkcionářka vás ovšem musím upozornit, že všechno má své meze! Tak dlouho se chodí se džbánem pro vodu, až se ucho utrhne! Buď si včas uvědomíte zhoubnost svého počínání, nebo nás donutíte vyvodit ty nejpřísnější důsledky! Zamyslete se nad sebou, soudruhu! Jděte do sebe! Snažte se v těch dívkách vidět nejen lákavé sexuální objekty, ale především ženy! Budoucí matky! Nezneužívejte jejich dětské naivity k brutálním útokům na jejich nevinnost! Radím vám upřímně: kroťte svou smyslnost a vilnost, soudruhu Málku!“

Jindy by patrně Roman vybuchl a odpovídal na vyřčená obvinění či rady jaksepatří nedůtklivě. Dnes však mu to všechno připadá velice směšné a nepodstatné.

„Kdo vás tak přesně informoval?“ zeptá se potměšile.

„Nemusila bych vám to ovšem říkat,“ tvrdí Spálová, „neboť je to úřední tajemství. Ale abyste poznal, jak je situace vážná, řeknu vám, jak se věci mají. Stěžovalo si na vás hned několik matek. Soudružky Valounová, Popelková a zejména pak soudružka Kafková!“

Roman upřímně žasne.

„Ano, ano,“ triumfuje úřednice. „Zejména soudružka Kafková, která se nezalekla vašeho vyhrožování a je ochotna dosvědčit, že se nechováte jako uvědomělý zaměstnanec lido-správy!“

„Mohla byste mě poučit, jak se má chovat uvědomělý zaměstnanec lidosprávy?“ zeptá se Roman.

„Rozhodně ne tak, jak se chováte vy, soudruhu!“ zvolá paní Spálová. „Ono totiž nezůstává pouze u mladých děvčat! Donesly se nám ověřené zprávy z důvěryhodných pramenů o tom, že se zde v pracovní době stýkáte s jakousi paničkou, nepochybně značně zhýralou! To, co tu spolu provádíte před očima veřejnosti, je prý přímo šokující! Musíme váš případ, soudruhu Málku, řešit na nejbližší schůzi! Chcete k tomu něco podotknout!?“

V Romanovi to silně a nebezpečně vře a bublá. Nějak mu nedělá dobře, když se o jeho milované Julii mluví jako o zhýralé paničce. Naštěstí pro paní Spálovou však má za sebou velice příjemné odpoledne a tím pádem jeho agresivní choutky nenabudou vrchu. Naopak, dostává chuť zbavit se té vyzáblotiny elegantnějším způsobem.

„Tak už to na mě tedy prasklo!“ zahučí temně a sklopí oči. „Zdá se, že jsem svou hru dohrál!“

Spálová překvapeně zvedne oči a zvědavě otevře ústa. To je nečekaný vývoj situace!

„Ano, odhalila jste mě!“ kaje se plavčík. „Jsem erotoman a nepodařilo se mi to před vámi utajit! Už od dětství s tím mám potíže a v pěti letech jsem se sápal na paní učitelku v mateřské škole! V devíti letech jsem znásilnil listonošku, když jsem ji předtím rafinovaně omráčil kramlí!“

„Kramlí!“ vydechne úřednice a oči se jí rozšíří jako po heroinové injekci. „A to vás neléčili?“

„Léčili, ale nevyléčili!“ svěřuje se Roman. „Ženy mě fascinují, přitahují a já jim nedovedu odolat. Máte pravdu, soudružko, jako člověk i jako funkcionářka! Někdy se hnusím sám sobě, ale pak to nade mnou zvítězí a já to v sobě nedovedu potlačit! Najednou nejsem občan, nýbrž smyslné zvíře, krajně nebezpečné svému okolí!“

Spálová je poněkud vyvedena z rovnováhy. „Vy to tedy přiznáváte?“ zablekotá. „Připouštíte, že stížnosti na vás jsou oprávněné?“
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„Ovšem!“ zachrčí Roman. „Proč myslíte, že jsem byl na lodi? Proto, abych poznával cizí země a jejich kulturu? Ne, soudružko! Vstoupil jsem na loď proto, že jsme jezdili do krajin, kde bylo vše dovoleno! Mohl jsem bezuzdně řádit mezi nahými domorodkyněmi a bez výčitek svědomí pustošit jejich ctnost! Snad bude mé počínání nejlépe charakterizovat fakt, že jsem se na cestách celkem dvěstěkrát oženil! Z toho jenom na Havaji sedmdesátkrát!“

Úřednice se zachvěje: „Otřesné!“ zahučí. „Avšak koneckonců, Havaj nespadá do naší kompetence. My nejsme Interpol, ale národní výbor! Ale tuto plovárnu spravujeme my a nepřejeme si, aby tu vládly mravy jako v rozvojových zemích! Nemůžeme trpět, abyste se k našim děvčatům choval jako k nějakým domorodkám!“

„Copak děvčata!“ mávne rukou plavčík. „Ta mě vzrušují čím dál tím méně! Poslední dobou jsem zatížen spíše na starší dámy! Když se mi naskytne příležitost být o samotě s nějakou postarší, usedlou soudružkou…“

Roman se smyslně zašklebí a s vilným výrazem se blíží k šokované úřednici. Ta jektá zuby a nohy pod ní poklesávají.

„Pomoc!“ vyrazí ze sebe konečně. „Smilování!“

„Jen se uklidni, kočičko,“ domlouvá jí plavčík, „až budeš v mé náruči, zaručeně zapomeneš na celou lidosprávu!“

Roztřesená paní Spálová se konečně vzchopí. Vykvikne, zašermuje rukama a vyrazí z kabiny. Zakopne, zaboří se nosem do mokrého písku, ale hned zase vstane a s očima plnýma hrůzy prchá směrem k východu.
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„Já bych věděl, co by se dalo udělat pro rodinu,“ říká Oldřich Šárce, „ale sám bych to nedokázal.“

„Mluv!“ vyzve ho stručně sestra.

„Víš, sestřičko, kdo jsou to kulturisté?“ zeptá se Oldřich.

„To jsou otázky!“ ušklíbne se Šárka. „Dva dny děláš fízla a už ti to přestává myslet!“

„Dobrá, tedy víš,“ nedá se vyrušit z klidu Oldřich. „Ale pravděpodobně už ti není známo, že kulturisté mají své přebory a šampióny.“

„No a?“ nechápe dívka.

„Ve Slovanském domě probíhá přebor středních Čech,“ oznámí jí tajuplně Oldřich. „Je ti to jasné? To je přece přímo sjezd svalnatců!“

„Jenomže my teď máme jiné starosti!“ míní sestra. „Nemáme čas chodit na takové podniky! A pokud jde o mě, já bych tam nešla, ani kdybych ty starosti neměla! S tím bys musel jít spíš za Vlastou!“

„Vím moc dobře, proč se obracím právě na tebe,“ říká Oldřich. „Jednak proto, že jsi hezčí a za druhé proto, že jsi inteligentnější-!“

„Jestli jsem inteligentnější, to nevím,“ řekne Šárka, zatímco s prvním argumentem nepolemizuje.

„Ale jsi!“ přesvědčuje ji bratr. „Samozřejmě, nic světobornýho to není, ale přece jen tu a tam něco prostšího pochopíš.“

„Ty sprosťáku!“ štětí se Šárka. „Tak mi řekni, co jsi vymyslel, nebo můžeme jít každý svou cestou! Nemám zapotřebí, aby mě takový cumploch jako ty soustavně urážel!“

„Drahá sestřičko,“ směje se Oldřich, „kdybys jen poněkud uvažovala, bylo by ti jasné, že se do toho Slovanského domu musíš okamžitě vydat!“
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Barevné plakáty s urostlými svalovci lákají obecenstvo na přebory v kulturistice a mají, zejména u žen, stoprocentní úspěch. Davy něžných dívek i dychtivých korpulentních dam proudí do sálu, aby zhlédly jedinečnou a vzrušující podívanou.

Šárka si tu připadá trochu nesvá, ale koneckonců, nepřišla se sem povyrážet, ale splnit důležitý úkol. Zakoupí si za hříšné peníze vstupenku a je doslova vtlačena do sálu.

Mistrovství právě začíná.

„Mirko Chocholáč, Kralupy na Vltavou!“ ohlásí slavnostně hlasatel a Mirko Chocholáč v plavkách za nepopsatelného jásotu obecenstva vbíhá na pódium. Zde se začne všelijak kroutit a natřásat, aby vyniklo jeho jedinečné svalstvo. Dámy jásají, dámy úpí, dámy se hroutí do slastných mdlob. Mirko Chocholáč se vepsal zlatým písmem do jejich srdcí. Potlesk nebere konce.

„Radúz Kobliha, Nové Strašecí!“ dostane se konečně znovu ke slovu hlasatel a před rozvášněný dav předstupuje další svalovec, který má ještě o poznání větší bicepsy než Mirko Chocholáč. Počne se za neuvěřitelného nadšení svíjet a pitvořit. Dívčí vzdechy houstnou, několik omdlelých dam je vyneseno ze sálu a atmosféra se přibližuje bodu exploze.

Ta se dostavuje, když na scénu vstoupí favorit soutěže inženýr Svojše z Říčan. Už při jeho příchodu se strhne taková bouře a vřava, že pořadatelé pochybují o tom, jestli to Slovanský dům ve zdraví přečká. A inženýr Svojše si počíná jako pravý suverén. Souhra jeho svalů je jedinečná, přízeň diváků i rozhodčích mu patří plným právem. Je to nádherná hora masa a Šárka si překvapeně uvědomuje, že je dost podobný Romanovi. Oldřichův plán by tedy mohl vyjít!

Inženýr Svojše se stává hrdinou soutěže a absolutním vítězem.
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Dívky hystericky štkají a vzpínají k němu ruce, dav se tlačí k jevišti, židle i výzdoba berou za své, pořadatelé zuřivě, leč marně šermují rukama, aby tu spoušť zadrželi. Inženýr Svojše je znovu a znovu vyvoláván, přítomné dámy si žádají stále nové a nové pohledy na jeho svalstvo.

Šárka vyklouzne z klubka řvoucích hysterek a prodírá se do zákulisí. Pořadatelé stojící na schůdkách dost neurvale odrážejí dav slečen, toužících alespoň po autogramu, ale Šárka se v téhle situaci dovede báječně orientovat. Když se jeden z mužů pokusí ji zadržet, prohlásí se za sestru inženýra Svojšeho s takovou arogancí, že je jí okamžitě uvolněna cesta. Pak už není nijak nesnadné proniknout přímo do centra svalovců.

Je to ještě nádhernější pohled než na jevišti. Někteří se dosud nemohou vzpamatovat a okázale se obdivují před zrcadlem, jíní se posupně oblékají a nadávají na rozhodčí, kteří nedostatečně ocenili jejich nesporné půvaby. Leč Šárka si jich nevšímá a míří přímo k Svojšemu.

„Pane inženýre,“ zašvitoří, „mohla bych si s vámi promluvit? Jenom vy mě můžete zachránit!“

Inženýr chce cosi nevrle odpovědět, ale pak se ohlédne a zjistí, že dívka, která ho oslovila, není v žádném případě tuctový typ –

„Počkejte okamžik,“ usměje se, „jen co se obléknu, jsem vám plně k dispozici!“
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Šárka kráčí po ulici s inženýrem Svojšem a dělá co může, aby ho získala pro Oldřichův plán. Kulturista kupodivu nejeví příliš nadšení.

„Pane inženýre,“ láká ho Šárka, „požádala jsem právě vás, protože máte akademický titul a vaše inteligence je nesporná. Jste harmonická osobnost! Krása těla se snoubí s krásou duše! Právě vy jste chodícím dokladem hesla, že ve zdravém tele může být zdravý duch. A tak si myslím, že je téměř vaší povinností nám pomoci!“

„Což o to,“ ošívá se polichocený kulturista, „takové dívce, jako jste vy, bych pomohl velice rád, ale já přece nejsem žádný herec! Jednou jsem hrál u ochotníků drába a představení se nedohrálo, jelikož jsem na sebe strhl kulisy. A vy na mně žádáte, abych hrál neandrtálce a idiota!“
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„Jste tím povinen nejen nám, ale celému kulturistickému hnutí!“ tvrdí ŠárKa. „Jestli se nemýlím, cílem tohoto sportu je syntéza všech lidských ctností. A jestliže někdo tento cíl může ohrozit, pak jsou to svalnatí idioti, kteří se vetřeli do vašich řad.“

„To jistě,“ souhlasí inženýr Svojše, „ale na druhé straně nechápu, proč mám dělat idiota já, který idiotem nejsem! Alespoň doufám!“

„Když člověk provede nějakou hloupost nebo pošetilost,“ vykládá Šárka, „a není schopen si ji uvědomit, pomůžeme mu nejlépe tím, že mu nastavíme křivé zrcadlo. Tak, aby se v něm poznal. Naše maminka je báječná žena, ale zakoukala se do toho bezduchého svalovce z plovárny. Strašlivý případ, co vám mám povídat! Bývalý námořník, tetovaný jako vězeň ze Sing Singu, ale jinak docela úhledný. Do jisté míry je vám dokonce podobný. Maminka není schopna ho objektivně posoudit a zdá se, že se do něj bezmezně zamilovala. A řekněte sám, co si s ní máme počít? Nařezat jí nemůžeme, udělit jí domácí vězení teprve ne a jakékoliv domluvy jsou házení hrachu na stěnu. Jedinou naší nadějí jste vy, pane inženýre! Když dokážete, aby ve vás maminka poznala svého tupého plavčíka, věřím, že bude vyhráno!“

„Ale co mám, proboha, dělat?“ děsí se inženýr. „Mám se houpat na lustru a bušit se pěstmi do hrudníku?“

„To není špatný nápad!“ řekne Šárka. „Ale jsou tu i jiné možnosti! Při večeři byste mohl mlaskat, jíst rukama, jakož i jinak porušovat pravidla slušného chování.“

„Víte, slečno Šárko,“ brání se kulturista, „mně se to pořád jaksi nezdá. Snad jste si pro tento úkol měla raději vybrat Mirko Chocholáče, ten by se ani nemusel přetvařovat!“

„Já právě potřebuji někoho, kdo by splnil svůj úkol,“ vysvětluje Šárka, „ale přitom dokázal být nad věcí. Situace se může vyvinout všelijak a maminčiny reakce nelze bezpečně předpokládat. Jestli nám nepomůžete vy, jsme ztraceni!“

Inženýr Svojše těžce vzdychne. Pohlédne na Šárku a uvědomí si, že právě potkal děvče, po jakém vždycky toužil. Všechny ty kulturistické fanynky, které se kolem něho točí a žebrají o autogram, jsou bez obtíží zapomenuty a středem vesmíru se pro něho stává dívka, která ho nutí, aby se šel veřejně zesměšnit před celou její rodinu.

„Vy nevíte, co ode mě žádáte!“ vzdychá zušlechtělá hora masa, „to je pro mě náročná úloha, slečno Šárko!“

„Ale vy ji určitě zvládnete, pane inženýre!“ dodává mu sebedůvěru Šárka. „Vůbec o tom nepochybuji!“

„Říkejte mi Sašo,“ řekne inženýr plačtivě, „jmenuji se totiž Alexander!“
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Vymyšleno to je báječně a zdá se, že úspěch bude stoprocentní. Šárka přivádí domů inženýra Svojšeho, představuje ho jako svého chlapce a pochopitelně zamlčuje jeho akademický titul. Do rodiny vniká rozkošně neotesaný primitiv a ustavičně se natřásající poloblb. Oldřich si v duchu mne ruce, neboť kulturista si počíná nad očekávání skvěle.

Ale inteligence paní Julie byla tentokrát značně podceněna. Sotva pohlédne na Svojšeho, ví, kolik uhodilo. A tím je také motivováno její další chování. Velice srdečně zve Sašu ke stolu a tak jediný, kdo je v této rodině hluboce zděšen, je Vlasta, která nemá o ničem ani tušení.

Šárka hledí na Svojšeho zamilovaně a zdá se, že nevnímá okolí. Kulturista se chová hrozně. Zakopává, neovládá příbor, mlaská, vytahuje se a přiblble se hihňá. Neustále upozorňuje na svou postavu, svlékne si sako a okázale se předvádí.

Julie chápe, že Svojšeho exhibicionismus je určen především pro ni a také to náležitě oceňuje.

A zamilovanost Šárky nezná mezí. „Je úžasný, viď, mami?“ šeptá vzrušeně dívka. „A jestli ještě já vyhraju královnu krásy…“

„Bude z vás nádherný pár!“ konstatuje matka. „Jenom si nejsem jista, jestli ti Saša dovolí dělat striptýz!“

„Striptýz? Nikdy!“ zabuší si do prsou Svojše. „Moje žena musí být mravná, leč čistotná!“

„Pět set korun za představení,“ upozorňuje ho Julie, „by ovšem nebylo k zahození. Musíte, Sašo, uvažovat prakticky. Že, Šárko?“

Šárka se zaškaredí, neboť téma rozhovoru jí není po chuti. Proč tady Svojšemu vykládá takové hloupé věci?

Ale Svojše reaguje znamenitě.

„Já, milostivá paní,“ haleká, „svou ženu uživím čestným způsobem. Buď se dostanu k filmu, nebo půjdu na moře jako námořník.“

„Opravdu?“ žasne Julie.

„Jo,“ kývne kulturista. „Na prsa si nechám vytetovat škuner a tadyhle na ruku mořskou pannu!“

„Kotva by byla lepší,“ soudí Oldřich, ale stěží zastírá svou nervozitu. Co se to s matkou vlastně děje? Proč toho debila nevyhodí a neudělá před celou rodinou sebekritiku? Proč nechrání svoji dcerku, která hodlá podlehnout tupému svalovci? Nebo snad už vůbec není schopna rozeznávat a třídit lidské hodnoty?

Chudák Oldřich netuší, že matka prohlédla hru na svalnatého hlupáka a že se výborně baví. Zato Vlasta si bere už druhý prášek proti bolení hlavy.

„Kotvu si nechám vytetovat na záda,“ křičí inženýr, „a to přímo mezi lopatky. Nebo raději o něco níž!“

Večeře skončí v obzvláště srdečném ovzduší, které podstatně nenaruší ani to, když kulturista zakopne o kbelík s vodou a způsobí menší povodeň.

„Velice mě těší, že jsem vás poznala, Sašo,“ rozplývá se Julie. „Zdá se, že si Šárka opravdu dobře vybrala. Měli byste se jít na chvilku projít.“

„Hrome, to by šlo!“ odvětí inženýr. „Co říkáš, Šárko, jde se na věc?“

Šárka proti procházce nic nenamítá a tak vlastně režii přejímá beze zbytku Julie. Neboť i ona má za chvíli schůzku s Romanem.

A tak se stane, že v místnosti zůstane Oldřich s roztřesenou Vlastou.

„Otřesné!“ hroutí se Vlasta. „Jak jen Šárka může… copak to nevidí?“

„Vidí, ale zřejmě se jí to líbí,“ popichuje ji Oldřich. „Ty jsi přece taky zatížená na takový typy!“

„Byla jsem, ale už nejsem!“ řekne rozhodně Vlasta. „Oldřichu, přísahám ti, že se mi svalovci celého světa upřímně hnusí! Vezmu si připosraženého hubeňoura, kterému jsou vidět žebra, ale zato má něco v makovici! A na svalovce se už do nejdelší smrti ani nepodívám!“

„Odříkaného chleba bývá největší kus!“ míní Oldřich. „Třeba ti nic jiného nezbude. Jednoho svalovce si vezme maminka, druhého Šárka…“

„Oldřichu!“ zaběduje Vlasta. „Tomu přece musíme zabránit!‘ Víš, já se přiznávám, že jsem na mámu žárlila a toho plavčíka jsem jí záviděla! Ale dnešek mi otevřel oči!“

„Alespoň někomu!“ zavrčí Oldřich a sleduje zhroucenou Vlastu, která se šourá pro další, v pořadí již třetí algenu.
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Za stolem, na němž jsou dva šálky od kávy, (Světlana se zase jednou pořádně praštila přes kapsu) sedí proti sobě oba novopečení snoubenci.

Franta je nasupený, neboť opětně dostal facku, když se pokusil Světlaně sáhnout na stehno.

„Co si myslíš,“ hučí, „chceš, abych si tě vzal a teď zase tohle!“

„Až si mě vezmeš,“ slibuje Světlana, „tak ti dovolím všecko!“

„Jenomže to vlastně kupuju zajíce v pytli,“ napadá Frantu, „jelikož teď se všude doporučuje předmanželskej pohlavní styk. Když se to vezme kolem a kolem, ty můžeš bejt frigidní, popřípadě…“

„To už musíš risknout,“ oznámí mu Světlana, „nebo si začít s nějakou povolnější, které je všechno jedno! Já chci být předtím alespoň zasnoubená!“

„No,“ vzdychá Franta, „ale přišlo to všechno tak ňák najednou! Vůbec jsem na to nebyl duševně připravenej. Já se s tebou strašně rád ožením, to jo, ale mělo by to snad mít nějakou formu! Podívej se na mě, vždyť já vypadám, jako kdybych vyrážel na čundr! Copak se to sluší, v takovým vohozu žádat vo něčí ruku?“

„S tím si nedělej starosti, táta není snob,“ uklidňuje ho Světlana. „Naopak mu takhle budeš víc sympatickej. On v mládí hodně sportoval, jezdil na osady a kulturní společnost mu nikdy moc nepřirostla k srdci.“

„Mně taky ne!“ tvrdí Franta. „Ty, Světlano, nejela bys se mnou příležitostně pod stan?“

„Uvidíme!“ řekne Světlana. „Teď nemysli na stan, ale na svatbu! To je rozhodně důležitější!“

„Když mně je z toho nějak ouzko,“ přiznává se hubeňour, „pořád se mi zdá, že tady něco není v pořádku!“

„Co by nebylo v pořádku?“ diví se Světlana. „Jsi nervózní a to je všechno!“

„Jsem strašně nervózní!“ připouští Franta. „Na takovou závažnou věc se má člověk pár tejdnů připravovat!“

„Víš co?“ navrhne Světlana. „Teď si trochu zatancujeme a uvidíš, že ta tréma z tebe spadne!“

„Já vlastně moc tancovat neumím,“ koktá Franta, „ani do tanečních jsem nechodil!“

„Co ty, člověče, vlastně umíš?“ vzdychne Světlana a zapne gramorádio, symbol starých a lepších časů. „Pár akordů na kytaru a to je pravděpodobně všecko! Ještě že tak oddaně koukáš!“

Začnou tancovat, při čemž se znovu potvrzuje, že Frantovy omluvy byly na místě. Světlana se ovládá, aby mu nevlepila další pohlavek za to, že jí soustavně šlape po nohou.

„Já… nejde mi to… že jo?“ trápí se Franta a nadskakuje, jako by šlapal želí.

„No, taneční mistr zrovna nejsi,“ připouští Světlana, „ale snad máš alespoň charakter! Nebo ne?“

„To jo. To mám,“ tvrdí jinoch a pomalu zjišťuje, že i tanec má své výhody. Může se k dívce tu a tam přitisknout a zavadit o ni způsobem, po němž by v jiné situaci následovaly trestní sankce. Jediné, co mu vadí, je očekávaný příchod Světlanina otce.

„Ty, Světlano,“ ozve se ostýchavě, „já opravdu nevím…“

„Bojíš se?“ zeptá se dívka provokativně a Franta se s všeříkajícím povzdechem pustí do dalšího trdlování.

Pak zarachotí klíč v zámku a do místnosti vstoupí Roman. Stačí jediný pohled a jeho dobrá nálada se v tu ránu ztrácí. Zasmuší se a Frantovi se jeví jako strašný bůh pomsty.

„Dobrý večír,“ zašeptá jinoch, zatímco šelma se prokazatelně chystá ke skoku.

„Nazdar tatí,“ řekne nenuceně Světlana. „Tohle je Franta, můj snoubenec. Kvalifikovaný instalatér a hráč na strunné nástroje.“

„Pane Málek,“ vzchopí se nečekaně Franta, „je mi ctí a nesmírným potěšením požádat vás o ruku vaší Světlany.“

„Cože?“ vykřikne Roman a vrhne se na Frantu týmž způsobem, jakým se kdysi vrhal na Zuzaniny milence. Popadne ho za límec a s obdivuhodným fortelem ho vleče ke dveřím. Franta se příliš nebrání ani neprotestuje. Dokonce se ho zmocní pocit úlevy, když se octne za dveřmi a cítí pod zadnicí obrysy schodů, po nichž nezadržitelně drncá z prvního patra do přízemí.

V bytě u Málků nastává chvíle tíživého ticha.

„Zdá se, žes mě tak brzy nečekala!“ zahučí konečně Roman.
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„To ne!“ připustí dcera. „Předpokládala jsem, že půjdeš někam s tou veselou vdovou! S tou, co skáče v dešti na pramičce a křičí ahoj!“

Roman s hrůzou zjistí, že od sledování je nezachrání ani zemětřesení. Snad, proboha, nenakukovali také do kabiny, když…

Ale je třeba se vrátit k původnímu tématu.

„Kdo je ten člověk?“ uhodí na Světlanu.

„František Horák,“ řekne Světlana uštěpačně, „je mu devatenáct a vydělává si o sedm stovek víc než ty!“

Roman spolkne nepřívětivé slovo. „Ty bys chtěla, abych se vrátil na moře, co?“

„To víš, že bych chtěla!“ odpoví Světlana. „Jsi námořník a ne reklamní hezoun pro potěchu paní a dívek!“

„Jsi celá matka!“ zlobí se Roman. „Jde ti jen o to, mít hodně peněz a vyštvat mě co nejdál, aby ses tu mohla beztrestně válet s nějakým individuem v texaskách!“

„To se ti zas jednou povedlo vyhmátnout to takřka s hodinářskou přesností!“ ušklíbne se dcera. „Opravdu mi nejde, na rozdíl od tebe, o nic jiného, než o erotickou nevázanost!“

Roman nadskočí. „Když jsem si tě vzal k sobě,“ soptí, „přísahal jsem si, že nedopustím, abys byla jako tvá matka! Proto jsem odešel z lodi! Chtěl jsem tě mít stále na očích a starat se o tebe!“

„To se ti tedy povedlo!“ řekne Světlana. „Přivedeš mi bláznivou maminku a tři sourozence! Dovol mi, abych nad tím byla alespoň trochu dojata!“
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„Musíš uznat, Šárko, že jsem byl ohromnej!“ kasá se Inženýr Svojše. „Já jsem se jako herec vždycky podceňoval, patrně to zavinilo to fiasko u ochotníků, ale dneska jsem se cítil moc dobře! Teď chápu herce, když říkají, že vytvořit nějakou postavu na jevišti nebo ve filmu, je nepopsatelná rozkoš! Já jsem tu rozkoš prožil a řeknu ti rovnou, že se snad opravdu přihlásím k filmovým zkouškám!“

„Byl jsi ohromnej!“ připouští Šárka. „Ale teď už nejsi na jevišti a slušelo by ti víc skromnosti. Už ses dneska navytahoval víc, než se sluší!“

„To je pravda,“ připouští kulturista, „ale na druhé straně chápej, že se snažím vypovídat se z tak nečekaného a krásného zážitku! Já jsem cítil, jak mi ten idiot zrovna roste pod rukama!“

„Budu si muset někdy zahrát oligofrenní dívku,“ řekne Šárka, „abych tu rozkoš taky vychutnala!“

„Nesmíš ji ovšem hrát, až přijdeš k nám!“ upozorňuje ji inženýr, „maminka je velice vzdělaná dáma a vdova po dětském lékaři. Silně pochybuji, že by idiotku jako snoubenku svého syna přenesla přes své choré srdce!“

„Počkat!“ vykřikne Šárka. „Kdo říká, že k vám půjdu na návštěvu!? A jak tě napadlo, hovořit o mně jako o snoubence? Za prvé se známe pár hodin a za druhé…“

„A za druhé?“ zeptá se inženýr.

„Za druhé jsi přece jenom playboy,“ odtuší Šárka, „i když s akademickým titulem!“

„Zatímco ty jsi hloubavá duše, které se zachtělo odejít do striptýzu!“ vzpomene si Svojše a Šárka se proti své vůli začervená.

„Kdybych ti nemusela být za celou rodinu vděčná,“ zamumlá, „tak bych se nejspíš urazila.“

„Ale proč?“ žasne inženýr. „Striptýz je přece nádherná věc a produkt moderní civilizace! Jakápak puritánská pruderie! To, co já dělám na jevišti, je vlastně taky striptýz. Plavky si sice nesvlékám, ale kdyby se to žádalo…“

„Tak dost!“ rozzlobí se Šárka. „O striptýzu se tady mluvit nebude! Ten možná jednou v dobrém rozmaru předvedu pouze jedinému muži, a tím bude můj zákonitý manžel!“

„Už se těším,“ řekne kulturista.

„A ten manžel,“ pokračuje Šárka, „bude muset být domácký typ a řádný otec rodiny. V žádném případě bych mu netrpěla, aby se někde svlékal a natřásal před rozvášněnými davy!“

„Když jsi mě získávala pro hru idiota,“ vyčítá Svojše, „mluvila jsi o kulturistice jako o ušlechtilém sportu, jehož účelem je spojit krásu těla s krásou duše!“

„To jsem viděla ve Slovanském domě!“ řekne Šárka jedovatě. „Zrovna vedle mě omdlela jedna paní a jiná ji, vzrušením bez sebe, rozšlápla brejle!“

„Takže ty bys nevzala na milost ani přeborníka?“ diví se inženýr. „Muže, jehož by ti tisíce žen záviděly?“

Šárka rozhodně zavrtí hlavou. „Buď by se musel rozloučit s kulturistickými produkcemi,“ řekne, „nebo se musí rozloučit se mnou.“

„A jakou bys nabídla protihodnotu?“ zeptá se inženýr. „Co kdyby na tobě rezolutně žádal, aby ses nezúčastnila té soutěže krásy?“

„Nejspíš bych odvolala přihlášku,“ prohlásí Šárka nevzrušeně, „alespoň bych si ušetřila hromadu nerváků! A taky bych se nemusela učit světová města; stejně mi to nějak neleze do hlavy!“

„Světová města?“ diví se inženýr.

Zřejmě ani jemu nejsou známy principy voleb královny krásy.
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Julie čeká na Romana a je v báječném rozmaru. Má dobrý pocit člověka, který prohlédl nepřátelskou léčku a neuvízl v ní ani drápkem. Zato její milenec přichází pokryt čerstvými ranami surového a nelítostného života.

Obejmou se poněkud nesměleji, než bývá jejich zvykem, neboť si nejsou jisti, jestli a odkud je nepřátelské oko sleduje.

A pak se počnou vzájemně seznamovat s novými poznatky intrik a urputného boje, vedeného proti nim. Julie vypráví o svalovci, který k nim přišel na večeři a bezmála zdemoloval pokoj. Romana to příliš nepobaví, neboť při veškeré sebekritičnosti se vidí přece jen jinak.

Pak spustí on. Nejprve o paní Spálové, která se patrně po útěku z plovárny někde poblíž nervově zhroutila, a poté o záměru Světlany provdat se za hubeného instalatéra.

„To je docela určitě pouhý trik,“ uklidňuje ho Julie. „Musíme být připraveni na různé formy intenzivního nátlaku!“

„Možná, že je to trik,“ připouští Roman, „ale kdo ví, jak půjde ta forma nátlaku daleko! Rozhodně by mi bylo nemilé, kdyby mě má dcera vydírala tím způsobem, že bude sbírat sexuální zkušenosti!“

„Jednou s tím stejně začne,“ upozorní ho Julie, „a je jí osmnáct!“

„Bude!“ řekne Roman. „A teprve za čtyři měsíce!“

„V každém případě se musíš na něco takového připravit“, chlácholí ho Julie, „a ne lynčovat každého, koho s ní uvidíš! Mne na tvém místě by spíš zajímalo, z jaké je ten chlapec rodiny a jaké s ní má opravdu úmysly!“

„To je typicky ženské stanovisko,“ hučí Roman. „Žena se vždycky snaží dceru co nejdříve a co nejlépe udat. Cinkání svatebních zvonků má pro ni téměř magickou přitažlivost! Ale já jako otec musím přece uvažovat trochu jinak! Vždycky jsem doufal, že z té holky něco bude. Doktorka nebo inženýrka! Že si jí lidi budou vážit. A ona si v sedmnácti přivede domů instalatéra, kterej mě požádá o její ruku!“

„Instalatér je výnosné a vyhledávané povolání,“ uvažuje Julie, „a jestli je to hodný chlapec…“

„Hodnej asi bude,“ připouští Roman, „protože když jsem ho srazil se schodů, tak se choval ukázněně a ani necek!“

„Tys ho, chudinku, srazil se schodů?“ diví se Julie.

„Trochu jsem to přehnal,“ přiznává Roman, „ale to bylo tím, že jsem ho doma nečekal. Jinak bych se určitě ovládnul!“

Julie přikývne. Varuje Romana před podobnými akcemi, neboť nemusejí vždycky proběhnout tak hladce, jako tentokrát. Co kdyby ten nešťastný mladík padl na hlavu a zabil se? Nebo kdyby zblbl?

Roman pokorně přijímá milenčiny výtky a slibuje, že bude příště postupovat s krajní rozvahou.
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Úřednice Spálová nabyla přesvědčení, že situace je krajně vážná a s jejím řešením nelze čekat ani okamžik. Ona sama bohužel nevládne takovou pravomocí, aby mohla zasáhnout, ale nemůže přece nečinně přihlížet katastrofě. A když už věci dospěly tak daleko, nic jí nemůže zabránit v tom, aby navštívila samotného předsedu ONV.

Ne, nemůže čekat do zítřka! Jednak by v žádném případě neusnula a za druhé ten strašlivý netvor Málek se může dopustit zločinu! Jestli v devíti letech omráčil listonošku kramlí, čeho je schopen dnes? Viděla přece jeho šílený svit v krví podlitých očích, jimiž koulel tak příšerně, že se jí sotva podařilo uniknout z kabiny!

Ano, úřednice Spálová se neodvolatelně rozhodla. Je jí známo, kde soudruh předseda Ocásek bydlí a nepochybuje o tom, že ji s radostí vyslechne.

Za čtvrt hodiny zvoní u jeho dveří. Paní Ocásková ji s nevlídnou tváří a velice nerada vpouští dovnitř. Teprve když se úřednice několikrát zadušuje, že jde o neodkladnou záležitost, je jí popřána audience u předsedy. U Ocásků je totiž malá oslava, neboť dcerušce je právě sedmnáct a blahopřát jí přišlo bezmála celé příbuzenstvo.

Kdyby paní Spálová byla jen o něco méně vyděšená, jistě by se připojila k zástupu gratulantů, a teprve potom by taktně sdělila předsedovi, co ji tíží a sužuje.

Jenomže Spálová vletí do pokoje jako raketa, nevnímá nic a nikoho, dokonce zapomene pozdravit a její zrak hledá pouze předsedu, od něhož očekává spásu.

„Tak co si přeješ, soudružko,“ zeptá se nevrle Ocásek. „Je to opravdu tak důležité?“

„Plavčík Málek je smyslné zvíře!“ vyjekne Spálová. „Sám se mi přiznal! V devíti letech omráčil listonošku kramlí! Na Havaji znásilňoval domorodé dívky! Mě chtěl znásilnit rovněž!“

V příbuzenstvu to zašumí, ale předseda Ocásek má své zkušenosti. Před dvěma lety zešílel bezpečnostní referent Vošmik, který se začal znenadání vydávat za Fidela Castra a chtěl předsedovi znárodnit inkoust.

„Ale vy přece nejste domorodá dívka,“ řekne Spálové chlácholivě, „nebo se snad domníváte, že jste? Vidíte palmy, soudružko? Je vám horko?“
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„Jemu je všechno jedno!“ tvrdí Spálová, chvějíc se po celém těle. „Polonahá dívka, starší žena, nebo kdokoliv jiný! V mateřské škole se snažil znásilnit učitelku! Byl dvěstěkrát ženatý, z toho pouze na Havaji sedmdesátkrát! Se zhýralou paničkou jezdí na pramici!“

Vyděšené příbuzenstvo se tiskne ke stěně, oslavenkynin loket klesl do šlehačkového dortu a paní Ocásková odchází na manželův pokyn k telefonu.

„No vidíte, soudružko, jaké se na světě dějí věci,“ říká bodře předseda. „Někdo se ožení jednou a jiný dvěstěkrát!“

„Musíme okamžitě zakročit!“ žádá Spálová. „Nebo se stane neštěstí!“

„Zakročím, samozřejmě, že zakročím! Co bych to byl za předsedu, kdybych nezakročil!“ slibuje Ocásek. „Přece si od toho netvora nenecháme zpustošit celou Havaj!“

„On jezdil po moři, aby se mu na to nepřišlo!“ vysvětluje Spálová. „Všechny nás podvedl, jelikož jsme nebyli dost ostražití a bdělí! Řada soudružek si stěžuje. Na mne se vrhl a honil mě po pláži. Padla jsem do písku…“

„Patrně jste zakopla o palmu,“ napovídá jí ochotně Ocásek, „takové věci se stávají!“

„Ne, to ne,“ brání se úřednice, „myslím, že jsem uklouzla.“

„Nejspíš po nějaké škebli,“ soudí předseda, „nebo hvězdici, kterou vyvrhlo moře.“

Spálová vykulí oči a nohy jí ztuhnou jako v poledne v kabině. Hledí na usmívajícího se předsedu a náhle je jí jasné, že se její představený zbláznil. Také ona si vzpomene na bezpečnostního referenta Vošmika a na to, že duševně chorým se nemá odporovat.

„Ano,“ zablekotá, „je docela dobře možné, že jsem uklouzla po škebli!“

„No vidíte,“ raduje se předseda, „a když vás ten netvor honil, byla jste nahá?“

Úřednice se zarazí. Cosi se v ní vzpříčí, aby tuto domněnku potvrdila, ale potom přece jen přikývne. „Ano, soudruhu předsedo, byla jsem nahá!“ prohlásí kajícně. „Bylo to na pláži…“

„Jenom se neomlouvejte!“ těší ji Ocásek. „A běhejte si nahá, kdykoliv se vám zlíbí! Jestli chcete, dám vám na to zvláštní povolení s kulatým razítkem.“

„Není třeba,“ řekne Spálová, „nechci vaší dobroty zneužívat.“

„A co ten dvěstěkrát ženatý netvor?“ vyzvídá předseda. „Byl taky nahý? A držel v ruce kramli?“

Úřednice přikývne. „Tou kramlí pobíjel ty Havajanky jednu po druhé,“ zašeptá zničeně.

„Až se z nich staly listonošky!“ chápe Ocásek. „Jestli jsem si tohle nemyslel! Máme to u nás, na Havaji, pěkné poměry, jen co je pravda!“

Spálová se zoufale rozhlédne kolem a teprve nyní zaregistruje hromadu lidí, kteří s otevřenými ústy hledí na rozmlouvající pár. Její původní domněnka je potvrzena. Příbuzenstvo se sešlo, aby posoudilo vážnost stavu zasloužilého funkcionáře a uvážilo další kroky.
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„Víte co?“ řekne předseda a mrkne na příbuzné. „Zazpíváme si všichni píseň Kouzelná Havaj! A tady soudružka bude dirigovat!“

„Velice ráda!“ řekne paní Spálová a počne soustředěně mávat rukama. Příbuzenstvo se rozepěje a zejména předseda si dává záležet.

Potom zazvoní zvonek u dveří a paní Ocásková jde otevřít. Do místnosti vcházejí dva páni v bílých pláštích. „Už jdou pro něho,“ pomyslí si s úlevou Spálová, ale předseda křičí:

„Dirigujte dál, soudružko! Jmenuji vás národní umělkyní Havajské socialistické republiky!“ Spálová se snaží.

„To je doba, než ho seberou,“ myslí si, ale vtom cítí, kterak ji z obou stran popadnou silné a cvičené paže.

„Co to děláte?“ zavřeští úřednice. „Okamžitě mě pusťte!“

„To je osobní stráž havajského krále,“ informuje ji Ocásek, „jenom s nimi klidně jděte, samo Jeho Veličenstvo se o vás zajímá!“

Paní Spálová se vzpírá, pokouší se škrábat a kousat, ale je nezadržitelně vlečena ven z místnosti.

„Hlavně dejte pozor na škorpióny!“ radí předseda, „a nezakopněte zase o palmu!“

Vřeštění jeho podřízené slábne a po chvíli úplně mizí.

„Jednání s blázny si vyžaduje speciální psychologický postup,“ vykládá předseda příbuzným, kteří jsou rádi, že už nemusí zpívat. „Abych se vám přiznal, moc mě tahle otázka zajímá. Jestliže v příštím funkčním období nebudu kandidovat, přihlásím se jako ošetřovatel v ústavu pro duševně choré!“
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Nebe je opět modré a slunce hřeje opravdu jako na Havaji. Na Modrých lázních se opékají stovky naháčů a Roman s Julií zde na rozdíl od předchozího dne postrádají své soukromí. Na erotické běsnění nemůže být ani pomyšlení, neboť plavčík je velice vyhledávanou osobou

„Kdy už bude volná loďka?“ naléhají na něho dítka, toužící po veslování, a strkají mu před nos hrstě drobných mincí.

„Jak to, že nejsou volné kabiny?“ křičí rozložitá dáma s pytlem plným proviantu, „mně se zdá, že s nimi šmelíte a na ty, co postupují podle předpisu, nikdy nic nezbyde!“

Jsou tady také Romanovy bývalé obdivovatelky, které zřejmě čekají na příležitost vystrčit drápky.

A potom přichází Bohdan. Pozdraví Julii a podá tátovi ruku. Roman na něho hledí se směsicí otcovské lásky a pochopitelné nedůvěry.

„Jdeš se vykoupat?“ zeptá se syna.

„To taky,“ řekne Bohdan, „ale především tě jdu varovat.“

„Prosím tě, před čím?“ diví se na oko otec.

„Ty dobře víš, před čím!“ řekne Bohdan. „Máma něco chystá! Nevím, co to má být, ale na tvém místě bych ji nepodceňoval! Když chce něčeho dosáhnout, tak se jí to obvykle povede.“

„To jo,“ souhlasí Roman. „Ale proč mi to vlastně říkáš? Copak nepatříš mezi ně?“

„Patřím a nepatřím,“ pokrčí rameny Bohdan. „Uznávám jejich stanovisko, ale neschvaluji jejich metody boje. V každém případě ti ovšem radím: neber mámu na lehkou váhu a dej si na ni pozor!“

„Dám,“ slíbí mu otec, „a teď se jdi vykoupat! Anebo počkej: můžeš pro mě ještě něco udělat?“

„Přijde na to, co to bude,“ řekne syn.

„Dej, prosím tě, pozor támhle na ty žáby,“ požádá ho Roman, „ať mi nečmárají po dveřích kabiny!“

Bohdan to slíbí a naopak to uvítá jako příležitost vetřít se do skupiny mladých dívek.

Roman s Julií odcházejí k služební pramičce.

„Podívejte se na ně!“ šeptají si dobře informovaní návštěvníci plovárny, „už jdou zase místo práce jezdit! A normální člověk aby čekal na pramičku celé odpoledne!“

Ale poznámky či nevole obecenstva nemůže být podstatná pro Romanovo chování. Potřebuje si s Julií v klidu promluvit a dohodnout se na dalším postupu, nebo spíše obraně.
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Oldřich telefonuje sestrám, ale jeho víra v konečný úspěch se zdá být značně otřesena. Také na druhém konci drátu je mnohem méně nadšení a zanícení, než předešlé dny.

„Tady agent 0015,“ hlásí Oldřich. „Vše probíhá přesně tak, jak jsme si to nepředstavovali. Obě osoby jsou opět na lodičce, maminka se tentokrát chová v rámci pravidel slušného chování. Až na to, že se od toho plavčíka nechá líbat!“

„To je pěkně slušné chování!“ vykřikne Vlasta, zatímco Šárka se zdržuje komentáře.

„Chtěl jsem tím říct,“ vysvětluje Oldřich, „že neposkakuje po sedadle ani netleská. Patrně jí vadí široká veřejnost.“

„Patrně!“ souhlasí Vlasta. „A teď řekni, co chceš dělat!“

„Vidím budoucnost černě,“ přiznává Oldřich, „protože mě lautr nic nenapadá. A když nenapadne nic mě, tak si nečiním nejmenší iluze, že něco napadne vás!“

„Mě taky nic nenapadá,“ potvrzuje jeho domněnku Šárka, „asi se nedá nic dělat.“

„Zbláznili jste se?“ křičí Vlasta. „Oldřichu, jestli tohle vzdáš, pamatuj si, že nejsi můj bratr! Teď je na tobě, abys dokázal, že seš chytřejší než my! Vždycky jsi tvrdil, že máš na rozdíl od nás mozek! Tak to teď laskavě dokaž!“

„Teď hned?“ ptá se Oldřich. „Mám jim navrtat loďku, nebo mám radši zavolat maminku k telefonu?“

„Teď hned, nebo za hodinu, to je jedno!“ tvrdí Vlasta. „Hlavně něco pořádnýho vymysli! Nejde jen o to, že jsme tu věc začali, ale víme dobře, v jakých spárech chudák maminka vězí! Myslíš, ještě po včerejšku, že ji v tom můžeme nechat?“

„Ne, to si nemyslím,“ řekne Oldřich, „ale zdá se mi, že toho na mě nakládáte víc, než unesu. Soudružky, já jsem taky jenom člověk!“

„Oldřichu!“ naléhá Vlasta. „Musíš to ještě nějakou chvíli vydržet! Namáhej svůj geniální mozek! Vymysli něco! Viď, že něco vymyslíš! Bráško!“

„Budu se snažit,“ zahučí Oldřich a rozmrzele položí sluchátko. Důvěra je hezká věc, ale i fantazie básníků má své meze!“
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Julie odchází z plovárny a smutně tiskne Romanovu ruku. Dnes je poslední den její dovolené a zítra již bude opět poskakovat za pultem lékárny. Pociťuje to jako krutost, protože právě teď touží být s Romanem co nejdéle, pokud možno od rána do večera. A nejraději také v noci, což ovšem není prozatím uskutečnitelné, mimo jiné z technických důvodů.

Také Roman je přiměřeně sklíčen. Ví, že když teď budou mít na sebe mnohem méně času, může být každý úder proti nim daleko nebezpečnější. Na jeho čele naskakují vrásky a Julie okamžitě ví, nač myslí.

„Neboj se,“ chlácholí jej, „uvidíme se každý večer. Alespoň na chvilku!“

„Jen by mě strašně zajímalo,“ říká Roman zamyšleně, „co má za lubem Zuzana! Musíš mi slíbit, že nebudeš ničemu věřit, když ti to neřeknu já a že si na všechno dáš pořádný pozor!“

„Samozřejmě!“ směje se Julie. „Víš přece dobře, jak to dopadlo s tím nastrčeným kulturistou! Teď, když víme, co můžeme očekávat, nemůže se nám nic vážného stát!“

„Tím si právě nejsem tak docela jist,“ vrčí Roman. „Znám Zuzanu a vím, čeho je schopná. Bohdan mě určitě nepřišel varovat pro nic za nic. Ale jestli něco provede, tak…“

„Prosím tě, nerozčiluj se,“ prosí ho Julie. „Jestli nás vůbec něco může ohrozit, tak je to jedině tvoje neuvážené chování! Možná, že právě s tímhle počítají. Třeba za tebou pošlou někoho, abys ho zase srazil se schodů! Vůbec bych se nedivila, kdyby ten instalatér na jejich návod předstíral zranění a přišel tě vydírat!“

„Vidíš, tohle mě nenapadlo!“ řekne Roman. „Ale máš pravdu, dám si na sebe pozor! Budu tak klidný, že si to ani nedovedeš představit!“
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„Prosím tě, kam jdeš?“ zeptá se Vlasta, když vidí, že si Šárka bere nové šaty. „Každou chvíli může zavolat Oldřich.“

„Lituji,“ usměje se Šárka, „ale mám dnes rande se Sašou.“

„Cože? Se Sašou?“ zděsí se Vlasta. „Ty s ním chceš opravdu chodit? Já jsem myslela…“

„Je to milý chlapec,“ prohlásí Šárka, „a přijede za mnou až ze Říčan!“

„Vypadá, že je spíš z Kamenné Lhoty,“ vybuchne Vlasta. „Prosím tě, Šárko, kam jsi dala rozum! Copak ses zbláznila jako máma?“

„Není snad hezký?“ diví se Šárka. „Nemá pěknou postavu? Nelíbí se ti jeho svaly? Kdybys viděla, jaký ti měl včera úspěch!“

„Je to stoprocentní tupec!“ zlobí se Vlasta. „Naducané motovidlo bez špetky inteligence! Jaktěživa jsem nezažila něco tak trapného, jako včera večer!“

„To jsi strašně zaujatá,“ ušklíbne se Šárka. „Vždycky se ti takoví muži líbili a teď najednou obracíš na pětníku!“

Vlasta se zdrceně zvrátí na židli. „Něco jiného je takového chlapce vidět na fotce a něco jiného je setkat se s ním ve skutečnosti! Mne to včera úplně vyřídilo a ještě v noci se mi o tom tvém krasavci zdálo! Mám dojem, že jsem dost silně křičela ze spaní! Prosím tě, Šárko, rozejdi se s ním!“

„To mě ani nenapadne!“ ohrne ret Šárka. „Naopak jsem rozhodnuta považovat to za vážnou známost!“

„Výborně!“ křičí Vlasta. „Budu mít švagra idiota! To to jde s naší rodinou pěkně s kopce! Zavolám doktoru Siváčkovi a poprosím ho, aby vás všechny důkladně vyšetřil!“

„Neříkej Sašovi idiot,“ uráží se Šárka, „protože je docela svéprávný a má na to potvrzení. Sám mi ho ukazoval!“

„To nejlépe dokazuje, že je idiot!“ chytá ji za rukáv Vlasta. „Svéprávní lidé přece nepotřebují o tom žádné potvrzení! Máš snad ty vysvědčení, že jsi docela svéprávná?“

„Nemám, ale nechám si je vystavit!“ odtuší Šárka. „Neboť co je dobré pro Sašu, je dobré i pro mne!“

Vlasta se zapotácí: „Šárko,“ vzlyká, „vždyť on tě nemůže duševně uspokojit! On je opravdu úplně blbej! Jestli ti to náhodou ušlo, já ti na to dávám čestný slovo! Přece se nemůžeš takhle zahodit! Na celou naši rodinu si budou ukazovat prstem! Šárko, rozmysli si to!“

„Tady není co si rozmýšlet!“ utrhne se na ni Šárka. „Víš, co si o tobě myslím? Že mi Sašenku závidíš!“

Vlasta se hystericky rozječí a začne se válet po zemi. Šárka ji chvíli se zájmem pozoruje, pak jí vrazí dvě důkladné facky, které ji přivedou k sobě, a spokojeně odchází na rande se Sašenkou.
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Julie odcupitala k domovu, Roman se odkolébal do své kabiny, a na scéně se vynořuje Oldřich, aby splnil své historické poslání. Dlouho nemohl na nic přijít, ale potom se přece jen jakýs takýs nápad dostavil.

Oldřich od základu změnil svůj exteriér. Vypůjčil si ryšavou paruku, která z něho učinila velice odporného vlasatce, oblékl se do šatů, které v civilizované zemi nevzbuzují důvěru, a posílil se dvěma velkými rumy.

Nyní je sám se sebou spokojen. Jeho tvář má mírně debilní, leč sebevědomý výraz, na spodním rtu mu visí přilepená cigareta a jeho chůze je vypočtena tak, že musí každého řádného občana popudit. Z inteligentního chlapce se rázem stává tupý a nevzhledný chuligán, kterého lze podezírat z čehokoli.

První potíže mu vzniknou, když chce vejít na Modré lázně. Paní pokladní má proti jeho přítomnosti námitky, neboť by se hostům mohly ztratit nějaké svršky nebo jiné předměty. Radí Oldřichovi, aby se šel domů vyspat, nebo že bude nucena zavolat bezpečnost.

„Nezlobte, madam!“ houkne na ni Oldřich. „Já jsem náhodou moc dobrej kámoš Romana Málka a von mě určitě očekává. Tak žádný jedovatý řečičky!“

Paní pokladní si pomyslí své, ale jedovaté řečičky už nemá. V žádném případě nehodlá vyhledávat konflikty s plavčíkem. Má svých starostí dost a nepotřebuje se starat o druhé.

Oldřich, coby chuligán, vratce kráčí k Romanově kabině. Prozpěvuje si, přiblble se pochechtává a na občany, jejichž tvář se stáhne ošklivostí, bez nejmenších zábran vyplazuje jazyk.

„Vyhodit ho!“ vykřikne kdosi. „Zavolejte plavčíka!“

„Plavčík je náhodou můj táta,“ zachechtá se Oldřich. „Právě jdu za ním, aby mě radostně přivinul ke své hrudi!“

Obecenstvo ztrne, ale vzápětí pocítí značné uspokojení. Co jiného se od tohoto plavčíka dalo čekat!

Oldřich se bez námahy dostane až k plavčíkově kabině a doslova vpadne dovnitř. „Ahoj, šéfel“ zahlaholí na Romana. „Jak jdou kšefty, ty stará vojno? Pane jo, tohle je ale rito! Že bych šel k tobě do učení?“

Romana ta neslýchaná drzost na chvilku omráčí, ale pak se vztyčí v celé své mohutnosti.

„Vypadni!“ řekne mrazivě. „Ale padej hodně rychle, nebo budeš na střetnutí dvou generací hodně dlouho vzpomínat!“

„Pomalu, pomalu, šéfíčku!“ motá se před ním Oldřich. „Jestli budeš agresivní, sdělím to své sličné matince a ona tě již neobdaří svou přízní!“

„Co to meleš, spratku?“ diví se Roman a hodlá ho popadnout za límec.

„Ty přece máš bejt můj novej, tentokrát přímo exportní fotříkl“ sděluje mu Oldřich. „Tak jsem si tě přišel obšlehnout, abysme se ségrama věděli, na co se můžeme těšit! Jsme z tý radostný zprávy celý vodvázaný!“

„Cože?!“ zděsí se Roman. „Ty seš…“

„Já jsem pražskej Olda, mě zná každej polda,“ zadeklamuje Oldřich. „Jestli mi to nevěříš, můžu se prokázat řádně vystaveným občanským průkazem! Ale, šéfíčku, nekoukej jako sůva z nudlí a vobejmi mě! Dyť ty mi seš docela sympatickej!“

A klesne unaveně na židli.

„Ty čuněl“ zavrčí Roman. „Kde ses tak nacucal?“

„To je normálka!“ informuje ho Oldřich. „Tvrdej alkohol je můj denní chleba, na záchytce jsem jeden z nejvýznačnějších prominentů. S doktorem Skálou si tam příkladně tykám! To ti matinka neříkala?“

„Ne, to neříkala,“ přiznává Roman a uvažuje, jak se v dané situaci zachovat.

„Matinka si mě totiž idealizuje,“ vykládá Oldřich, „nedá na mne ani na ségry dopustit! V životě by před cizejma lidma nepřiznala, že jsem už dvakrát seděl! A chudák Šárka, ta půjde sedět příští měsíc! Kradla ve studentský menze zimníky a teď má na krku veřejnej proces!“

Roman, jakkoli se o jeho intelektu pochybovalo, začíná větřit. Tuší, že to s Oldřichovou kriminalitou nebude tak třeskuté a je mu téměř jasné, že právě prohlédl další úklady.

Oldřich se ovšem stále ještě poctivě snaží a tluče sebou od stěny ke stěně.

„Já jsem na svý ségry náhodou strašně pyšnej!“ nadýmá se. „Vlasta, ta co tě tak strašně milovala, se z nešťastný lásky spustila s jedním černochem z Ugandy – Urundy a čeká s ním dítě! Budeš co nevidět dědečkem, šéfíčku!“

Roman se hrozivě vztyčí. Soudí, že by v této chvíli i Julie souhlasila s příkladným potrestáním. Oldřich sotva vnímá, že byl vyzdvižen a už letí ven. Měl dopadnout do měkkého písku, avšak nepovedlo se. Pláž je toho času plná a tak i pod oknem kabiny se usadila rodinka, která právě začala svačit. Oldřich přistál uprostřed odpolední siesty prokazatelně nevhod.

Muž sakruje, dáma ječí, dětičky kvílí. Oldřich rychle vyskočí, zahodí ryšavou paruku a až neuvěřitelně bystře pádí k východu plovárny. Roman s úlevou kvituje, že vlas, který ho tak odpuzoval, není pravý, a sleduje Oldřicha téměř s něžným úsměvem.

Ten mu však nevydrží dlouho, neboť do kabiny se tlačí poškozená rodinka a velice výmluvným způsobem usiluje o náhradu škody.

„Ven!“ vykřikne Roman. „Toto je úřední místnost a kdo sem vstoupí, toho to bude do smrti mrzet!“

[image: MV2]
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Inženýr Svojše se prochází s Šárkou po nábřeží a má velice dobrý pocit. Lidi se za nimi otáčejí, neboť jde opravdu o výstavní dvojici. Někoho upoutá postava kulturisty, jiného ztepilost a krása jeho slečny, ale takřka nikdo je nemine bez povšimnutí.

„Jak pokračuje domácí bitva?“ ptá se Svojše, ale Šárka jenom mávne rukou.

„Já na bitvy nejsem,“ řekne, „a už se toho nezúčastním. V nejhorším odejdu z domova. Třeba někam do internátu.“

„Věděl bych o lepším řešení,“ říká kulturista, „kdyby ti nevadilo, že je to až v Říčanech…“

„Tam jsou nějaké internáty?“ diví se Šárka.

„Internáty zrovna ne,“ říká Svojše, „ale pro tebe by to bylo řešení přímo ideální.“

„Tak?“ ptá se Šárka. „A víš vůbec, že ještě nejsem plnoletá?“

Inženýr Svojše to neví. Je překvapen a málem i zdrcen, když se dozví, že Šárce chybí ještě několik měsíců do sedmnácti.

„Takový zajíček!“ mumlá. „To by mě nenapadlo! Hádal jsem ti devatenáct!“

„To vypadám tak stará?“ škaredí se Šárka.

„To ne,“ odpovídá Svojše, „ale jsi už opravdová krasavice a ne nějaký nerozvitý žabec!“

To udělalo Šárce moc dobře. Vždycky ráda slyší, že je hezká.

Ale inženýr Svojše je přece jenom smutný. Řekl matince, vdově po lékaři, že si patrně co nevidět přivede domů nevěstu, a teď mu tak nečekaně sklaplo. Ledaže by se Šárka dala zplnoletit!

Začne o tom mluvit, ale Šárce je to k smíchu. Znají se dva dny a už mají hovořit o svatbě?

„S jednou slečnou jsem chodil půldruhého roku,“ vzpomíná Svojše, „a za tu dobu jsem kvůli ní neudělal tolik hloupostí, jako kvůli tobě za jediný večer! Když si vzpomenu, co jsem všechno prováděl, tak se na mou duši červenám!“

„Včera jsi na to byl strašlivě pyšný,“ připomíná mu Šárka, „a považoval ses za velkého herce!“

„Já jsem na to pyšný pořád!“ tvrdí inženýr. „A nejhorší na tom je, že mám pořád chuť zahrát si toho idiota ještě jednou!“

„Opovaž se!“ varuje ho Šárka. „Zejména na veřejnosti si potrpím na kultivované chování!“

„Vidíš, a já bych si tak rád zabubnoval na prsa a zavřeštil jako Tarzan!“ svěřuje se Svojše. „Představ si ty lidi tady kolem, jak by na to reagovali!“

„Ale představ si mne,“ připomíná mu Šárka, „jak strašně bych se za tebe styděla!“

„Dobrá, kvůli tobě nezavřeštím,“ slibuje trochu smutně inženýr, „a budu se chovat tak, jak se sluší na pořádného člověka!“

„S akademickým titulem!“ dodá spokojeně Šárka a plna důvěry se do Svojšeho zavěsí.

Kulturista si hrdě vykračuje se svým rozkošným zajíčkem a slibuje si, že ho přece jen co nejdříve přemluví k cestě do Říčan. Vůbec nepochybuje o tom, že se Šárka bude matince líbit.

Jenomže Šárka, jakkoli se jí přeborník středních Čech velice zamlouvá, prozatím ještě vůbec netouží po tom, aby byla čímkoli jiným, než půvabným zajíčkem a sladkou dívenkou k nakousnutí!
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Před domem zastaví auto paní Zuzany a významně zahouká, jako to dělávají imperialistické mercedesky na počátku složitého kriminálního příběhu.

V okně se objeví Světlana, zamává zmateně rukama a cosi nesouvisle pokřikuje směrem dolů. Paní Zuzana odevzdaně vzdychne, opustí vůz a vydá se po schodech k Romanovu bytu.

Světlana stojí zničeně před dvěma otevřenými kufry.

„Já jsem ti říkala, že neumím pakovat!“ zakňourá. „V životě se mi ještě nepodařilo zavřít kufr!“

„Světlano!“ zalomí rukama matka. „Nejedeš přece do Indie! Proč se proboha snažíš nacpat tam všecko?“

„Musí to vypadat věrohodně!“ řekne dcera. „Jinak na to táta neskočí! Mnohé geniální plány ztroskotaly jenom proto, že se zapomnělo na zdánlivě bezvýznamnou maličkost!“

„No dobrá,“ připustí Zuzana. „Roman má sice do komisaře Maigretta daleko, ale bude lépe, když všechno provedeme precizně. Už jsi napsala ten dopis?“

„Támhle je na stole!“ ukáže Světlana, a matka se jde přesvědčit, jak to asi na nálezce zapůsobí.

„Tati,“ čte, „odešla jsem z domova, protože jsem se na to všechno nemohla dívat. Nic Ti nevyčítám, neboť je mi známo, že srdce si nedá poroučet. Nemohu ovšem takový osud sdílet s Tebou, to zase na mně nemůžeš žádat Ty. Jídlo máš v troubě, peníze jsou v prádelníku. Vzala jsem si jen své svršky a dvacet korun. Nepátrej po mně, je to zbytečné, postarám se o sebe sama. Mnoho úspěchů v lásce Ti přeje Tvá jediná dcera Světlana.“

„Znamenitě!“ pochválí ji matka. „To ho popadne za srdce!“

Pomůže Světlaně zavřít kufry a obě kvapně opouštějí byt. Nasednou do auta a odjíždějí, sledovány toliko pátravým zrakem paní správcové.

Auto zamíří do středu města.

„Myslíš, že se to povede?“ ptá se Světlana. „Pořád mám nějaké tušení, že to nevyjde!“

Ale paní Zuzana se sebevědomě usmívá. Je si jista, že plán se zdaří do posledního puntíku.

„Támhle čeká Franta!“ upozorňuje Světlana matku.

„No, velkého fešáka sis nevybrala,“ soudí Zuzana, „ale asi má jiné přednosti.“

„Nemá,“ řekne Světlana. „Leda to, že je hodnej!“

Vůz zastaví před kinem. Přibíhá rozzářený Franta, klaní se paní Zuzaně a chápe se kufrů.

Zuzana vyjme z kabely padesátikorunu a přes Světlaniny formální protesty jí strčí bankovku do ruky. „Zpátky jeďte taxíkem,“ řekne, „ale raději moc nepospíchejte!“ Sladce se usměje, zamává a nastartuje motor. Auto se rozjede směrem k Hodkovičkám.

„Máš bezvadnou matku,“ konstatuje opojeně Franta.

„Bezvadnou ne,“ říká Světlana, „ale docela pěknou. A není to netýkavka!“

Franta vydechne, popadne kufry a odchází se Světlanou do pasáže kina.

„Mám dva lupeny do lóže,“ šeptá. „Budeme tam sami.“

Světlana proti tomu nic nenamítá. Je jí známo, jakým způsobem gotické dámy držely své rytíře od těla.
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Doktor Siváček opět napomohl náhodě a stanul proti Julii právě v okamžiku, kdy se chystala přejít ulici.

„Co se dá dělat?“ pomyslí si Julie. „Je to hodný člověk a upřímně se snaží mi pomoci. Nemohu být přece k němu netaktní!“ A přijme lékařův doprovod s tak milým úsměvem, jakého je v té chvíli schopna.

Doktor Siváček je velice roztomilý, ohleduplný a vyhýbá se zpočátku ožehavému (dle jeho názoru!) tématu. Snaží se Julii rozptýlit a vykládá historku o paranoikovi, který se začal považovat za Adama a svlékl se právě v okamžiku, kdy do jejich podniku zavítala delegace z jednoho spřáteleného státu. Ta to vzala jako provokaci a přikládala tomu dalekosáhlý význam, ale nakonec se přece jenom všechno vysvětlilo.

Doktor Siváček ovšem nevyhlížel Julii téměř dvě hodiny jenom proto, aby jí vykládal o paranoikovi. Stále o ni má zájem nejen jako lékař, ale také jako nápadník. Nenápadně pátrá po stavu její duševní rovnováhy a s údivem zjišťuje, že je výtečná. Od poslední schůzky došlo k dalekosáhlým změnám. Julie je spokojená, ne-li dokonce šťastná.

Doktor Siváček je značně překvapen a jak se dá čekat, mísí se u něho radost s obavami. Co se to s Julií děje? Posledně byla na samém pokraji zhroucení a teď působí pravým opakem. Co je příčinou těchto nečekaných výkyvů?

„Chtěl bych, paní Julie,“ říká, „abyste měla jistotu, že ať se stane cokoli, můžete se na mě spolehnout!“

„Děkuji, pane doktore,“ skáče mu do řeči Julie, „ale snad nebude třeba, abych stále zneužívala vaší dobroty. To, co se mělo stát a co jste mi radil, se totiž už stalo.“

Do Siváčka jako když udeří hrom. Samozřejmě, nemohl to nepředpokládat, dokonce s tím musel téměř s jistotou počítat, ale přece jen je těžké smířit se s tím, že se nějaký plavčík zmocnil vroucně milovaného objektu. Pocítí silnou žárlivost a uvědomí si, že je třeba neodkladně zakoupit láhev kvalitní lihoviny.

„Nu, snad je to krok k vyřešení celé situace,“ zahučí, ale tváří se značně kysele.

„Nemyslím, že to dopadne tak, jak jste předpokládal,“ řekne Julie, „ale v každém případě se mnoho vyřešilo.“

„Nemohu s vámi souhlasit,“ mračí se doktor. „Promiňte, vyjádřím-li se příliš otevřeně, ale opravdu nemohu uvěřit, že by tak vzácná žena jako vy mohla delší dobu cítit, hm, sympatie k nějakému plavčíkovi. Podle mého soudu jde o čistě smyslové pohnutky, které prozatím nedokážete regulovat vzhledem k jejich značné intenzitě, ale které jsou pouze dočasné.“

„Dočasné?“ zeptá se Julie. „Mohl byste ten termín poněkud upřesnit?“

„Řeknu-li dočasné, myslím tím krátkodobé!“ řekne Siváček. „Nyní jste na vrcholu vlny a nemůžete očekávat nic jiného, než pád do hlubin. Proto jsem vám nabídl svou pomoc.“

„Rozhodně nemohu vaši teorii přijmout,“ vrtí hlavou Julie, „a naopak se mi chce setrvat na hřebenu té vlny hodně dlouho. Snad na to mohu mít také nějaký vliv!“

„Rozhodně menší, než si myslíte,“ míní doktor. „Od toho člověka nemůžete nic víc očekávat a proto ho brzy začnete vidět jinýma očima. Budete ho posuzovat objektivně.“

„O to se snažím už teď,“ polemizuje Julie, „ale zdá se mi, že je to milý a příjemný člověk.“

„Připouštím, že se vám tak jeví,“ souhlasí doktor. „Tato charakteristika je konečně typická pro každé údobí zamilovannosti. Ošklivec se nám zdá krásný, hlupák se jeví jako génius…“

„Ale to je nesmysl!“ vybuchne Julie. „A nevěřím, že Romana vidím jinak, než ho vidí jeho okolí. Zdá-li se mi být hezký a přitažlivý, není to v rozporu s tím, co o něm říkají ostatní. A genia v něm rozhodně nevidím. Dokonce si nemyslím, že je nadprůměrně inteligentní.“

„Výborně!“ pochvaluje si doktor. „Jde to rychleji, než jsem očekával. Ovšem, prozatím dochází k pouhému sbližování stanovisek. Vy tvrdíte, že plavčík není nadprůměrně inteligentní, vaše dcery například soudí, že je tupý. Téhož názoru je i váš syn.“

„Jsou zaujatí,“ mávne rukou Julie, „a dosud neměli příležitost ho blíže poznat!“

„To je jedna možnost,“ připouští Siváček. „Druhá je ta, že jste zaujata vy, pochopitelně v jeho prospěch. K této druhé možnosti se přikláním i já a doufám, že se vám brzy otevřou oči!“

„Vždyť ho vůbec neznáte!“ zlobí se Julie. „A nikdy jste ho neviděl!“

„Pokládám za zcela dostačující,“ řekne doktor, „když to je tetovaný plavčík vážící kolem metráku!“
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Oldřich má poraženeckou náladu. Jeho nápad se mu s odstupem času už ani zdaleka nezdá tak geniální, jako ve chvíli, kdy naň přišel. A navíc je to už druhý plán, který neprošel zkouškou praxe a ztroskotal na celé čáře.

„Marná sláva, chlapče,“ říká si, „na intrikána máš málo schopností a měl by ses věnovat něčemu rozumnějšímu! Ale co tomu řekne Vlasta?“

Vlastu však nenachází zrovna v bojové náladě. Sestra sedí u stolu jako boží umučení a bradu má v dlaních.

„Oldřichu,“ vydechne zoufale, „musíme jí pomoci!“

„Celej den nedělám nic jinýho!“ řekne agent 0015, „a nelze tvrdit, že bych v tom slavil nějaké závratné úspěchy! Víc se ode mne nemůže žádat!“

„Já nemyslím maminku,“ pípne Vlasta, „ale Šárku. Jestli pro ni nic neuděláme, je s ní konec!“

„Jako by se stalo!“ prohlásí Oldřich. „Já už pro nikoho z téhle rodiny nehnu ani prstem!“

„A to si říkáš bratr?“ vyčítá Vlasta.

Ale na Oldřicha to nepůsobí. Ještě má mezi zuby zrnka písku, která mu nedávají zapomenout na dramatický let oknem kabiny. Člověk se přece nemusí do všeho míchat, zejména když je překrásný letní den. K čemu vyhledávat konflikty, které mají tak potupný konec?

Vlasta je ovšem rozhodnuta Oldřicha získat stůj co stůj.

„Tak mi tedy pověz,“ útočí, „co říkáš tomu Sašovi?“

„Na žádného si nevzpomínám,“ zahučí bratr.

„Osle!“ zlobí se Vlasta. „Přece tomu kulturistovi, co u něj včera večeřel!“

„Jo, tomu,“ řekne Oldřich. „Fešák!“

„A co jeho chování?“ zaječí Vlasta, která se pomalu ale jistě přestává ovládat. „Co jeho duševní úroveň?“

„Nic nezvyklého jsem nepozoroval,“ odvětí bratr s netečným výrazem, „ostatně pokud vím, nevadil ani mamince, která má dost přísná kritéria!“

„Oldřichu!“ čilí se Vlasta, „nepokoušej se mi namluvit, žes nepoznal, že ten Saša je slabomyslný!“

„Jestli je,“ prohlásí Oldřich, „je to jeho věc.“

„Ale naše taky!“ křičí Vlasta. „Šárka se do něho zamilovala a šla s ním na schůzku! Víš, co to může znamenat!“

„Ovšem,“ kývne hlavou bratr. „Jestli se vezmou, mohou mít postižené potomstvo. V nějaké lékařské hlídce jsem četl, že blbost je velice často dědičná.“

„A to říkáš jenom tak?“ šílí Vlasta.

„I dobře placený soukromý detektiv,“ poučuje ji Oldřich, „má na starosti pouze jednu osobu, kterou sleduje. Proč bych se já, pouhopouhý amatér, měl zabývat hned dvěma případy?“

„Copak se vážně neděsíš toho,“ kulí oči Vlasta, „že si Šárka toho strašlivého člověka přivede domů?“

„Ani ne,“ řekne krutě Oldřich, „spíš se děsím okamžiku, až si jednou někoho přivedeš ty!“
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Doktor Siváček s lahví keyrumu zabalenou v Mladé frontě zazvoní u dveří s nápisem JANA PÍSECKÁ.

Cinkne třikrát krátce, třikrát dlouze a opět třikrát krátce: SOS. Nečeká dlouho. Dveře se otevřou a Jana Písecká, žena neurčitého věku, leč pohledných, kyprých tvarů, ho vtáhne dovnitř.

„Dneska budu strašně smutnej,“ prohlásí doktor místo pozdravu.

„To seš vždycky,“ řekne klidně Jana, „ale nesmíš už házet květináče do ulice! Posledně jsem z toho měla malér!“

„Nebudu!“ slibuje doktor Siváček. „Toužím tiše štkát na tvých ňadrech, nebot svět se mi drobí pod rukama jako stěna z písku.“

„Už zase?“ diví se dáma. „Na člověka s akademickým titulem a literárními ambicemi máš obdivuhodně chudý rejstřík!“

„Pochopitelně,“ souhlasí doktor, „neboť rozsah mých milostných výbojů je zoufale neuspokojivý. O výsledku raději nemluvím.“

„Tvá návštěva mluví sama za sebe,“ řekne Jana, „ještě nikdy tě nenapadlo přijít sem v dobré náladě.“

„Když mám dobrou náladu, je se mnou ještě větší nuda, než obvykle,“ ujišťuje ji Siváček. „To se dere na povrch má ješitnost, sebeuspokojení a jiné neřesti. Prosím tě, přines vývrtku!“

Načnou láhev, zvrhnou do sebe první skleničku a vzápětí druhou.

„Proč já nejsem muzikant?“ zaúpí náhle doktor. „Já jsem přece měl být muzikant!“

„Člověk nemůže mít všechno, co by chtěl,“ poučí ho Jana, „a potom: lékařů si lidstvo váží!“

Siváček se znovu napije a pak tvrdošíjně prohlásí: „Jenomže já jsem měl být muzikant! To má i své historické kořeny. Když jsem se narodil, hrála pod našimi okny kutálka, vracející se z pohřbu čalouníka Tomandla, který spadl se štaflí. Ještě řadu let po tom se lidé dohadovali, co na těch štaflích tenkrát dělal, ale to je konečně vedlejší. Pro mě je důležitá ta kutálka! Já prý jsem, zaslechna řízný pochod, táhle zavyl a okamžitě mi musela být vyměněna plena. Všichni příbuzní to považovali za pozoruhodné a tvrdili, že jsem se radikálně vyjádřil k projevům hudebního braku. Rozhodli se na místě, že ze mne bude hudebník, a hned mi začali vymýšlet příhodné jméno. Padaly podnětné návrhy, jako Hudbomil, Zpěvomír, Notoslav, Trubkomil, Houslojas, Pianín, Intonácius, Fismolín, Pausolev a Moderatius. Což se naštěstí příčilo korektní povaze bankovního úředníka, kterým byl můj otec, a tak nesu jméno sice všední, ale zato nikoli pitvorné. Nikdy za to nemohu být otci dost vděčen! Ale k hudbě jsem měl vždycky blízký vztah a rodina ve mně nikdy nepřestávala vidět druhého Beethovena. A já jsem měl rozhodně talent! Profesoři říkali, že jsem muzikální, ač poněkud roztěkaný, a to nebylo tak nejhorší, poněvadž o jiných žácích mluvili podstatně hůř. O houslistovi Kapalíkovi tvrdili, že kdyby měli volit mezi jeho hrou a sirénou k leteckému poplachu, rozhodně by volili to druhé. O pianistovi Rotajovi prohlašovali, že má hudební kulturu nálevníka, a harfenistce Kopulaté radili, aby usilovala o místo prodavačky v mléčném buffetu. Takže musíš uznat, že jsem na tom nebyl nejhůř. Ale pak jsem zvolna začal přicházet do let a do mého života vstoupily ženy, které tak silně poznamenaly můj osud! Cherchez la femme!“

„Moc piješ!“ upozorní ho Jana. „Ne, že bych ti to nepřála, ale takhle to dlouho nevydržíš!“

[image: obrázky23]

„Když mi bylo patnáct let,“ nedá se vyrušit Siváček, „darovala mi Irena Vršťáková prstýnek, který dostala od babičky k biřmování. To bylo mé první zasnoubení. Ale asi za týden se k nám dostavila kompletní rodina Vršťáková a vymáhala drahocenný šperk. Já jsem ho už pochopitelně neměl, neboť jsem ho vyměnil s Jožkou Sumčíkem za první díl Dějin prostituce. Šli jsme tedy všichni k Sumčíkovům. Tam se provalilo jednak to, že Dějiny prostituce šlohnul Joska tatínkova, a navíc, že mu zapartykoval Memoiry Jakuba Casanovy za pět živých salamandrů. A potom to, že prstýnek daroval Drahuši, která prodávala broky ve střelnici. Rozmnoženi o rodinu Sumčíkovu jsme vyrazili k houpačkám, kde nám slečna Drahuše oznámila, že novým majitelem prstenu je vojín Rejsek, ale ten že ho určitě propil v některé hospodě, neboť jest to jeho zvykem. Tak jsme se smutně vraceli domů, babička brumlala, že měla Ireně k biřmování nasekat zadek, pan Sumčík pohlavkoval Josku a tvrdil, že z něho roste perverzní lotr, zatímco můj otec říkal, že všechno chce svůj vývoj a nad dnešní mládeží nesmíme lámat hůl, nýbrž se musíme snažit ji pochopit. Ale když jsme přišli domů, tak mě seřezal, což ukazuje, jak daleko bývá často od teorie k praxi. Zasnoubení s Irenou Vršťákovou jsem pochopitelně zrušil.

Ale další ženy vstupovaly do mého života, jedna za druhou. Jiřina Kulichová, blondýna. Měla mladší sestru a tahací harmoniku. Harmonika jí nečinila potíží, sestra ano. Žalovala na ni tak vytrvale, až Jiřině povolily nervy a hodila po ní mlýnek na maso. Mladší sestra, zasažená do temene, sténala, a rodiče, ač nezasaženi, lamentovali. Aby dcera nepropadla hrubostem, udělili jí dlouhodobé domácí vězení a já jsem si namluvil Jelenu Metařovou, dívku sličné tváře a hlubokých mandlových očí. Chtěla být herečkou a neustále mi něco recitovala. Jenomže měla smůlu, protože neuměla vyslovit „r“. A tak v jednom kuse ševelila: Vomeo, ach Vomeo!, nebo něco dojemného z Cyvana z Bevgevacu. Jednou, když už mi recitovala celé odpoledne, jsem jí řekl: „Pvosím tě, nech už toho vecitování a pojď do biogvafu!“ Načež se urazila a přerušila slibně se vyvíjející známost.

Adéla Housková byla docela jiná. Netoužila po divadle, ani jiném producírování, poněvadž se děsně styděla. Říct průvodčímu o lístek v tramvaji byl její vrcholný řečnický výkon. Jenomže odjela na prázdniny do Horšovského Týna a koupala se v zámeckém rybníku. Chytila ji křeč do lýtka a začala se topil, jelikož se však styděla volat o pomoc, nikdo si toho nevšiml a já jsem musel hledat novou známost.

A tak to šlo se mnou od desíti k pěti. Ženy mě připravovaly o čas, který jsem měl věnovat svému talentu a životnímu poslání. „Prorokoval jsem vám, chlapče, velikou budoucnost,“ řekl mi učitel hudby Hugo Ponrava, „ale vy máte povahu jako Slavomír Ubrus! Neobyčejně talentovaný žák, jenže se dal na ožívání a teď krade automobily! Hudba je úmorná dřina, příteli, a koncertní sláva nikomu nepadne do klína jako výhra v loterii! Ale dosud není pozdě! Kdybyste za to pořádně vzal a cvičil řekněme pět, šest hodin denně, jistě byste všechno dohonil!“

Měl pravdu Hugo Ponrava, měl! Ale ženy mě chytily do svých tenat a já jsem byl příliš slabý, než abych jim odolal. Rozhodl jsem se raději, že se po maturitě zapíši na medicínu a sdělil jsem to otci.

Ten to kupodivu přijal s radostí. Lékařské povolání se mu zdálo serióznější a duše bankovního úředníka se tetelila blahem.

„Jsem rád,“ řekl mi, „že z tebe bude řádný člověk! Lékaře si váží každý, neboť se předpokládá, že je to slušný a svědomitý občan. O tebe jsem se strachoval, že se nevyvedeš! Stále jsi myslel na skopičiny a nic kloudného tě nezajímalo. Když jsem vykládal, kterak jsem se při výplatě málem přepočítal o deset korun československých, maloval sis na piják nahé ženy. Poté, poslán pro pivo, odtáhl jsi trafiku pana Vaněčka o devět metrů šestnáct centimetrů, takže na ni narazil trolejbus. Buldoka pana Opletala jsi natřel na zeleno a na sousedku Tykalovou jsi složil nemravný popěvek! Spouštěl ses tak, že jsem z tebe zešedivěl. V noci jsem kvůli tobě nespal a chudák matka si málem vyplakala oči. Stále na tebe chodily stížnosti a my, ubozí rodiče, jsme se musili za tebe hanbit a přemítat, po kom ses tak zvrtnul. Asi po strýci Emilovi, který chtěl být lovcem žraloků – kladivounů a stal se dámským krejčím na Vinohradech. Tyhle dobrodružné povahy mi jednou ukrátí život! Člověk má žít podle předpisů a ne si dělat, co chce! To by to na světě vypadalo! Myslíš, že já jsem neměl nikdy chuť odtáhnout trafiku? Měl, kamarádíčku, měl, ale řekl jsem si: Kdyby každý občan hlavního města odtáhl trafiku o devět metrů, mohl by si chudák trafikant ráno koupit lístek rovnou někam do Vodňan nebo do Chomutova! Přijde na to, kterým směrem by byla trafika tahána! A tak jsem se této pochybné zábavy raději zřekl, což by měl učinit každý ukázněný občan! Já jsem se, díky své ukázněnosti a vrozenému smyslu pro pořádek a zodpovědnost, mohl stát bankovním úředníkem. To hned tak každý nedokáže. Podívej, jak malé procento lidí je bankovními úředníky! To proto, že peníze nelze svěřit každému individuu! My jsme samí úctyhodní lidé! Pouze jednou se mezi nás vetřel jakýsi Vendelín Barnášek s loupežnými úmysly, ale nepochodil! My jsme stále ve střehu a nic nepřístojného nestrpíme! Ty bys bankovním úředníkem ovšem být nemohl, poněvadž za přepážkou se kašpařiny netrpí! Stejně však z tebe mám radost! Všichni si mysleli, že z tebe bude virtuos, ale mně se to nikdy nelíbilo. Z flinkání po světě nic kloudného nekouká, leda narušenej charakter. A to by nás s mámou přivedlo do hrobu, neboť jsme tví rodiče a jako takoví o tebe dbáme! Proto jsem rád, že ses rozhodl být lékařem. Lékař není nějaký hej nebo počkej, protože má vědomosti. A hlavní věc je, že lékaři žijí spořádaným životem a ustavičně se nerozvádějí jako umělci! Nepřežil bych tu ostudu, kdyby se můj syn měl rozvést! Jeden čas už jsem chtěl nad tebou udělat kříž. To bylo tenkrát, jak si domovnice pověsila na dvorku kombiné a tys jí do nich vystříhal rozličné obrazce! Ale naštěstí ses z toho dostal a teď z tebe, doufám, bude řádný člověk. Nesmíš ovšem ze sebe dělat fouňu! Jednak na to není doba a za druhé to dobře vypadá, když takový lepší člověk ví, co a jak. Podívej se na mne! Jsem bankovní úředník a ani mě nenapadne nosit nos vzhůru! S každým člověkem ochotně promluvím a vrátí se mi to z druhé strany! Ty, jako lékař, na to budeš muset dbát, rozumíš?“

Řekl jsem, že rozumím a otec byl rád, poněvadž jsme spolu nikdy dvakrát nevycházeli, což si ovšem příliš nevyčítám, neboť je velice těžké vycházet s bankovním úředníkem.

S mým rozhodnutím se ovšem nechtěl smířit učitel hudby Hugo Ponrava. „Chlapče,“ štkal, „vás je na léčení žlučníků škoda! Vy se řítíte do propasti, aniž byste o tom věděl! Jako můj skvělý žák Alexander Topůrko! Přímo geniální talent, ale právě když měl dělat konkurs do České filharmonie, vyloupil koloniál a dostal šest měsíců! Pak to s ním šlo ustavičně s kopce. Na nástroj ani nesáhl a dal se na peněženky. Nakonec se chytil nějaké Stroupežnické, která mu prodala všechny noty a ještě ho v podnapilém stavu pobodala kuchyňským nožem! A jak si tento smutný případ vysvětlíme? Jedině nedostatkem umělecké ctižádosti!“

„Já jsem taky nikdy nebyla ctižádostivá,“ zívne Jana Písecká, „a bylo to nejspíš proto, že jsem měla zlého pěstouna, který mě v úterý a v pátek řezal opratí! Tím ve mně rozdmýchal všelijaké komplexy.“

„Všichni jsme plni komplexů,“ prohlásí doktor a napije se z láhve, „a proto doufám, že máš na sobě černé prádlo! jedním z mých nejúděsnějších komplexů je záliba v černém prádle!“
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Roman netuší, kterak se jeho dobrá nálada vzápětí zvrtne. Ale který otec by si dokázal udržet dobrou náladu, když se dočte, že ho opouští jediná dcera?

Námořník zasakruje a prvním z jeho rázných činů je razantní nakopnutí pozinkovaného kýblu. Dotyčný předmět zafičí vzduchem a vletí do knihovny mezi Jiráskovy spisy. To ovšem nemůže Romana uspokojit.

„Proboha!“ zařve zoufalý námořník a zvedne pěst, čímž povážlivě rozkývá trojramenný lustr: „Copak tohle se může trpět v civilizovaný společnosti?“

Shledá, že se to v žádném případě trpět nedá, a proto praští dlaní do šatníku, až vyrazí nepříliš pevně zasazená dvířka.

„Není plnoletá,“ soptí, „a nemůže si přece dělat, co chce! Obrátím se na policii a ta mi ji najde! Ano, to udělám!“

Usilovně se zamyslí. „No jo,“ zavrčí poté, „ale je naše bezpečnost na výši? Co když Světlanu najde, až bude pozdě? Není přece vyloučeno, že se mohou stát strašlivé věci! Dcera, která vzplane vůči otci takovou záští, může provést nenapravitelnou hloupost! A je třeba mít stále na paměti dvě věci: Světlana je pěkné děvče a navíc je Zuzanina dcera!“

Roman hlasitě zalká, rozbije pekáčem porcelánovou sošku rokokové pasačky a uvažuje dál: „Musím jednat! Musím ji zachránit! Ale zachránit ji mohu, jenom když ji najdu! Jenže kde ji najdu? Kde?“

Na tuto otázku mu ochotně odpoví paní správcová, která je vždy na svém místě. Původně přišla Romanovi poradit, aby ustal v devastaci činžovního domu, ale když spatří jeho bolestí zkřivenou tvář, pospíchá s kýženou informací: „Slečinka přece odjela s maminkou!“ švitoří, „teda s vaší bývalou paničkou, že jo. Moc jim to slušelo, panička byla v béžovém a připadala mi taková mladá. A slečinka měla dva kufry, jako když jede na delší cestu. Já jsem myslela, že o tom víte, jinak bych vám zatelefonovala do těch lázní. No a tak nasedly do toho auta, moc pěknej vozejček, to se musí nechat, a v tu ránu byly pryč!“

Roman je patřičně rozezlen, ale současně pocítí určitou úlevu. Zuzana tedy provedla promyšlený útok! To je to, před čím ho Bohdan varoval!

Jestli si ovšem bývalá manželka myslí, že si tohle od ní nechá líbit, to se tedy šeredně mýlí! Ránu pod pás neodpouštíme ani křehké ženě a tohle přece nelze nazvat jinak! Tak vida, ona Světlanu unesla! Světlanu, kterou rozvodový soud v Praze 4 přiřkl jemu a o níž se až do dnešního dne svědomitě staral! Nebo snad nestaral?

„Řekněte, paní správcová,“ zvolá Roman, „měla se ta holka u mě špatně? Mohla si stěžovat na hrubé zacházení nebo něco podobnýho?“

„To teda nemohla,“ odvětí správcová rozhodně „Vy jste ji právě moc rozmazloval a vona ví houby, co je život. Já jsem z venkova, pane Málek, vod mala jsem dělala vod slunka do slunka, v sedmi letech jsem dojila tři kozy a v devíti přejel tatínka žebřiňák. Pak jsme vyhořeli a já jsem šla z útulku do útulku. Psí život, to vám řeknu rovnou. A muže jsem si vzala opilce, za každou cenu mě chtěl utlouct sekyrou, žádnou radost jsem si s ním neužila, ještě že ho v pivovaře zasypaly ty sudy! Já bych mohla vykládat, pane Málek, film by vo mně mohli natočit a byl by tak dojemnej, že by se nad ním i ta dnešní cynická mládež rozbrečela! Vona si mládež neumí vážit v čem si žije. Samej blahobyt, samá technika, kozu neumí podojit ani jeden, to pak se nesmíme divit, že je tenhle úpadek. Ta vaše slečinka – to je nemlich to samý! Počestnej, pracovitej otec je jí málo, pořád šilhá po snadným životě v blahobytu. Ale já vám řeknu, pane Málek, já, která tady v tom baráku už pětatřicet let lížu schody, vono se ukáže, že je vocaď až pocaď! A to vám říkám přímo, protože nemá smysl si něco zastírat!“

„Ne, to nemá,“ souhlasí Roman, „a já taky tyhle provokace trpět nebudu! Rozjedu se k Zuzaně a to by bylo, aby mi Světlanu nevydala!“

„Máte recht, pane Málek,“ dí správcová. „Člověk se musí životu postavit, jinak z něho udělají onučku! A vemte si taxíka, aby panička viděla, že nejste jen tak nějakej oušlapek!“

Tenhle návrh se Romanovi líbí. Je mu sice jasné, že vysolit deset nebo dokonce patnáct korun za taxíka je trestuhodná prostopášnost, ale za daného stavu věci je zcela omluvitelná. Čiší z ní rozhodnost i ochota k osobním obětem, když jde o blaho dcery.

„Paní správcová,“ řekne Roman slavnostně, „já jdu a bez Světlany se nevrátím! Jestli ano, žádám vás, abyste mi veřejně naplila do očí!“

Paní správcová mu to s nevšední ochotou slíbí a Roman s odhodlanou tváří odejde do nerovného boje s ženskou proradností.
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Malíř Dalibor Hlavatka vypadá jako Waldemar Matuška, o kterého se přetahovali dva siláci a nepřestali dřív, dokud ho nevytáhli na metr devadesát osm.

Původně to byl krajinář, ale na stěnách jeho ateliéru visí samé neoblečené slečny. Je to podle jeho názoru jediná možnost, jak se dnes může slušný umělec udržet nad vodou. Ještě je v rozvinuté socialistické společnosti bodně pánů, kteří si rádi pověsí na zeď nahou slečnu za pět stovek. Někdy i za šest. Proč jim tedy nevyhovět? Hlavatka by sice osobně raději maloval švestkovou alej u Podbořan nebo Soumrak v březovém háji blíže Humpolce, ale to by rozhodně nezpeněžil. Který starý mládenec prahne po švestkové aleji? Zralým mužům takovéto náměty neimponují. Zato o nahaté slečny, tedy o umělecké akty, o ty je zájem pořád. Popravdě řečeno, není se čemu divit! Švestková alej tě nepřivede na kloudné myšlenky. Koukáš na ni a myslíš si: vida švestky, jeseň života, škytnu a půjdu pod kytičky, musíme tam sice všichni, ale k popukání ten fakt není. Když máš ovšem na stěně nahou slečnu, je to docela něco jiného. Cítíš, že to s tím věkem koneckonců není tak katastrofální; pravda, mladík už nejsem, ale dosud jsem bujný a temperamentní, takovýchhle holek jsem míval, ó jé! a docela možná, že i dneska… kdybych ovšem chtěl, ale já už na to nejsem, to radši bůček s knedlíkem a dvanáctkou; ovšem podívat se na ty kypré tvary, jaksi zrekapitulovat si minulost, to je přece něco docela jiného!

Zkrátka nahá slečna na stěně je dobrá věc. Co se mistra Hlavatky týče, ten je krouží jako málokdo. Už je tím pověstný.

V tomto okamžiku ovšem Dalibor Hlavatka na nahé slečny nemyslí. Hučí do vdané dámy, která ho mimořádně vzrušuje.

„Podívejte, ten Pošmikl už je dneska pasé,“ šeptá jí naléhavě, „to je stará vykopávka jak umělecky, tak lidsky. Chátrá tak očividně, že to kdekoho zaráží. Proč právě vy s ním máte mít trpělivost?“

Paní Zuzana neví, proč by se měla dlouhému malíři zpovídat. Snad je Pošmikl skutečně umělecky pasé, ale jisté je, že jeho fantasie s věkem spíše roste, než aby ubývala. A ten Hlavatka je tak komicky dlouhý!

„Co proti mně máte?“ táže se malíř a popotahuje se za vousy.

„Vůbec nic,“ odvětí Zuzana, „naopak jste mi nesmírně sympatický.“

„Dokažte to!“ žádá ji Hlavatka. „Teď hned! Zuzano!“

„Vyloučeno!“ řekne Zuzana. „Teď musím jet co nejrychleji domů. Čekám totiž velice důležitou návštěvu!“
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Taxi kličkuje ulicemi sličných a výstavných Hodkoviček a konečně zastavuje před vilou paní Zuzany. Roman překonává jisté potíže s placením, ale pak se zdarem vykročí z vozu. Nadechne se a energicky přistoupí k brance. Chopí se kliky a prudce trhne. S nevolí zjistí, že je zamčeno. Zazvoní a čeká. Dlouho. Nic se nestane, nikdo nereaguje. Zazvoní znovu a zase nic.

Roman zakleje, neboť tuší, že to není samo sebou. Je to jakási nová léčka! Není přece možné, aby nikdo nebyl doma! Zuzana docela určitě jeho návštěvu očekává. Není vyloučeno, že stojí někde za záclonou a sleduje ho výsměšným pohledem. Dokonce je to velice pravděpodobné!

Roman hledí na vilku pln temného podezření a v jeho nitru zraje rozhodnutí. Zraje tak dlouho, až dozraje. Poté následuje čin. Roman se rozeběhne, přeskočí plot a řítí se k domovním dveřím. Popadne kliku, avšak bezúspěšně. Je zamčeno. V každém případě nepříjemná situace! Roman buší pěstmi do dveří, lomcuje klikou, ale není vůbec brán na vědomí.

Co dělat? Vyrazit dveře? Nadávat a vyhrožovat tak dlouho, až někdo přijde otevřít? Šlapat vandalsky po záhonech hyacint a tulipánů ve víře, že se Zuzana nevydrží na tu spoušť dívat? Nebo by snad bylo lépe vytlouci všechna okna?

Roman není schopen rozhodnout se pro některou z alternativ, které se samy nabízejí. Prozatím obchází s krví podlitýma očima kolem vily a zlověstně se mračí. Mračením se ovšem ještě nikdo do zamčené vily nedostal. Je nutné vymyslet nějakou akci.

Pak si načuřený plavčík všimne pootevřeného sklepního okénka. Kopnutím ho otevře dokořán a zjišťuje, že otvor je dost velký, aby jím prošlo tělo dospělého muže. Ještě chvíli uvažuje a pak se odhodlá k činu. S kletbou na rtech, s ohněm v srdci se počne soukat dovnitř. Jde to těžce, ale jde to. Mizí v okénku jako mlok pod kořeny sosny, už mu koukají pouze obě nohy – a pak se ozve strašlivý výkřik!

Roman se dostává na uhelný sešup a klouže po něm nezadržitelně dolů. Marně se snaží zachytit okraje, naopak se přes veškeré úsilí řítí vstříc velice nepříjemným zážitkům. Aniž by se mu podařilo zabrzdit rychlost, zaryje se hlavou do hromady černého uhlí, které okamžitě uvede do pohybu. Romanovi prolétne hlavou jakési pojednání o lavinách, ale pak už kolem sebe tluče rukama i nohama a snaží se dostat na povrch haldy. Díky jeho fyzickému fondu se mu to s vypětím všech sil podaří, ale bilance vniknutí do vily je krajně nepříznivá. Elán je ten tam; Roman dýchá zvířený černý prach a vyplivuje kousky uhlí, přičemž dumá nad tím, jak asi vypadá jeho oděv. To je mu dopřáno zjistit za malou chvilku a je to zjištění otřesné. Ve sklepě se rozsvítilo světlo, otevřou se dveře a v nich se usmívá půvabná Zuzana v koupacím plášti. Při spatření začernalého a potrhaného plavčíka se zvonivě zasměje. „Byla jsem v koupelně a nemohla jsem ti přijít otevřít,“ vysvětluje, „ale nezdá se ti, že svou netrpělivost řešíš příliš svérázným způsobem?“

Roman těžce oddychuje a s námahou hledá nějakou kloudnou myšlenku. Nenalézá ji. Odhaduje škodu na oděvu, poulí oči na začerněné dlaně a marně lapá po troše kyslíku. Vypadá velice uboze a stěží by se v té chvíli našel někdo, kdo by ho nepolitoval.

Naštěstí je tady Zuzana. „Teď se musíš osprchovat,“ rozhodne a opouští nehostinné sklepení. Roman se plouží bez odmluvy za ní. Přijme patřičné propriety a zchlíple mizí v koupelně. Teprve pod sprchou se dá poněkud dohromady a připomene si důvod, pro nějž přišel. Šamponuje si hlavu a vykřikuje naléhavé otázky. Ale paní Zuzana nehodlá pospíchat s odpovědí.
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Říká se, že nahý člověk je proti oblečenému přinejmenším v nevýhodě. Roman se přímo děsí, když Zuzana s naprostým klidem vpluje do koupelny a bez rozmýšlení hodí do vany jeho svršky.

[image: obrázky24]

„Proboha!“ zařičí plavčík. „Co to děláš?“

„Trochu ti je přeperu,“ vysvětluje Zuzana. „Nemůžeš jít přece domů jako uhlíř! Co by si lidé o tobě pomysleli?“

„Ale teď jsem úplně nahý!“ fňuká Roman a celý nesvůj se halí do ručníku.

„Vídala jsem tě nahého poměrně často,“ upozorní ho Zuzana, „a pokud se pamatuji, nebývalo to pouze pod sprchou!“

Roman zamumlá cosi v tom smyslu, že je to už dávno a že tehdy bývali manželé, avšak Zuzaně se v tomto tématu rozhovoru značně zalíbilo.

„Vždycky jsem si tě ráda prohlížela,“ ujistí ho, „protože máš nejhezčí postavu ze všech mužů, které jsem kdy znala. V tom ses rozhodně nezměnil. Ale tehdy s tebou bylo rozhodně víc zábavy!“

Roman cosi nešťastně zamumlá, ale Zuzana s rozkoší pokračuje: „To, že vypadáš jako antická socha, byla jedna věc, která mě na tobě vzrušovala. Druhou věcí bylo to, že jsi vždycky udělal to, co jsem ti přikázala. Byl jsi schopen vytlouct hospodu, ale přede mnou jsi klečel na kolenou. Vzpomínáš?“

Roman vzpomíná, ale nerad. Zdá se mu, že by se mělo hovořit o něčem jiném.

„Byla bych tě dovedla přinutit k čemukoli,“ usmívá se Zuzana, „a taky jsem tě k ledačemu přinutila. Ráda jsem se na tobě vozila po pokoji jako na koni a švihala tě bičíkem s postříbřenou rukojetí. Byl jsi tehdy ohromný a takřka k neutahání.“

„Zuzano!“ sténá Roman. „Prosím tě…“

„Jsi příliš skromný a nechceš slyšet chválu,“ říká Zuzana, „ale opravdu jsi byl znamenitýl A já jsem byla zlá! Často jsem tě bila, viď, Romane? Na můj pokyn ses mi položil na kolena a já jsem tě vyplácela jako malého kluka.“

„Nechápu, proč o tom mluvíš!“ protestuje Roman. „To všechno je dávno pryč a teď musíme řešit úplně jiné věci!“

„Právě!“ souhlasí Zuzana. „Ale jestli si dobře vzpomínáni, tobě se to tenkrát náramně líbilo! Ani trochu ti nevadilo být mým otrokem a plnit mé rozkazy. A proto jsem přesvědčena, že tě nyní nemohu nechat napospas ženě s třemi dětmi, která by tě úplně zničila. Vím dobře, že bys jí nedokázal nic odepřít, jako jsi nikdy nedokázal odepřít nic mně. Kdyby nebylo Světlany, klidně bych tě v tom nechala. Máš chuť se starat o tři cizí děti, pánbůh s tebou! Ale pamatuj si, že nedovolím, aby se v tomhle Světlana vezla s tebou!“

„Vykládáš si všechno úplně špatně!“ protestuje Roman. „Náš vztah s Julií je… a o praktických věcech jsme spolu nikdy nemluvili!“

„Ale došlo by na ně,“ řekne Zuzana, „a o tom, jak by byly řešeny, bys sotva rozhodoval ty. Natolik tě znám. A taky znám pochopitelně ženy a vím, o co jim především jde. Svoje dšti by určitě neošidila, už proto, že za své zájmy dovede bojovat, ale chudák Světlana by to odnesla!“

„To bych nikdy nedovolil!“ tvrdí Roman.

„Ty bys to nedovolil?“ vysmívá se mu Zuzana. „Ty jí uděláš všechno, co jí uvidíš na očích! Ty nejsi v tomto směru svéprávný člověk!“

„A Julii křivdíš!“ brání se Roman. „Ta je…“

Ale Zuzana mávne rukou. Nepokládá za prospěšné bavit se o tom, jaká je nebo není Julie.

„Měl bys mi slíbit, že toho s tou paničkou necháš,“ řekne, „ale to ty neuděláš. Vidíš ji v jiném světle než ostatní a kromě toho máš na té plovárně příliš málo práce, než abys nepotřeboval…“

„Zuzano!“ zlobí se plavčík. „Tak to opravdu není!“

Zuzana pokrčí rameny.

„A měla bys mi říct,“ souká ze sebe nahý muž, „kde vlastně je Světlana!“

„To je nějakého strachu o Světlanu!“ ušklíbne se Zuzana. „Ale můžeš být bez starostí. Neunesla jsem ti ji.“

„Ale domovnice říkala…“ tvrdí Roman.

„Přece se nebudem bavit o tom, co říkala domovnice,“ mávne rukou Zuzana, „ale tak mě napadá, že jsme na tebe opravdu příliš zlí. Jsi příliš pěkný mužský…“

Roman se halí do osušky, ale není mu to příliš platné. Je tak zmatený, rozrušený a vyjevený, že ani nepozoruje změnu taktiky své bývalé ženy. Zuzana je náhle milá a sladká, její koupací plášť se nenápadně rozhaluje a tím pádem se dostavuje i pokušení.
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Světlana s Frantou vycházejí z kina. Franta nese v každé ruce kufr a na tváři má zřetelný otisk prstů.

„Bylo to moc pěkný,“ řekne, „ti Amerikáni přece dovedou udělat film, to se musí nechat!“

Světlana nemá chuť pouštět se s Frantou do obsáhlého hodnocení uměleckého díla, neboť ho nepovažuje za rovnocenného partnera.

„Zavoláme si taxi?“ zeptá se šohaj, ale Světlana rázně zavrtí hlavou.

„Trochu se projdeme,“ řekne rozhodně, „doufám, že ty kufry uneseš!“

A v duchu se raduje, že Zuzanina padesátikoruna poputuje do obálky pro zvláštní účely.

Franta neprotestuje, neboť je mu jasné, že to nemá smysl. Procházka s kufry není sice dvakrát příjemná, ale na druhé straně při ní nehrozí žádné nebezpečí. Ruku, v níž třímáme zavazadlo, nevztahujeme už zpravidla po ničem jiném, byť byl tento objekt sebelákavější. Světlana rozhodně nebude mít důvod k represáliím.

Vlečou se spolu ulicemi, Světlana si zvědavě prohlíží výlohy a Franta oddaně funí.

„Mně se děsně líbil ten pistolník,“ řekne, „jak byl klidnej a jak všechno cedil mezi zubama. Nevíš, jak se ten herec jmenoval?“

Světlana to neví, poněvadž nechodí do biografu často. Žije v poměrech, kde není na vyhazování, a lístek stojí hříšné peníze. Jo, až se táta vrátí na loď, to bude něco jiného!

Dojdou až k domu, v němž Světlana bydlí. Franta položí kufry na zem a otře si zpocené čelo.

„Snad mi je doneseš nahoru?“ řekne Světlana, „nebo se ti tam nechce?“

„Moc ne,“ připouští jinoch, „nemám chuť letět se schodů jako posledně! To byla ohromná náhoda, že jsem to ve zdraví přežil!“

„Po druhé tě už neshodí,“ slibuje Světlana, „u něho je nejhorší moment překvapení. Když ho něco potká znenadání, tak se nedovede přesně orientovat a obvykle reaguje dost nevhodně.“

„To jo,“ souhlasí Franta, „já nejsem žádnej rozmazlenec, ale bylo to na mě trochu prudký.“

„Ale jinak to s ním docela jde,“ ujišťuje ho Světlana, „a půjde to s ním ještě líp, až bude v Mexiku nebo v Malajsii. Občas od něho dostanu dopis, abych nezapomněla na slušné vychování, barevnou fotografii, která bude vonět dálkami…“

„Maluješ si to moc růžově,“ bručí Franta, „a já na tvým místě bych takovej optimista nebyl… Co když si postaví hlavu a nepojede?“

„Ale pojede,“ praví sebejistě Světlana, „jde jen o to, aby pochopil, že tady nemá žádné vyhlídky. A on je doopravdy nemá.“

„Tomu nerozumím,“ řekne Franta, „já na jeho místě..,“

„Ty na jeho místě by sis balil kufry,“ řekne Světlana. „Nebo snad ne?

„Vlastně jo,“ kývne hubeňour. „Poznat cizí země, přístavy, moře, to všechno může bejt docela zábavný.“

„No vidíš,“ povídá Světlana, „a to jsi kvalifikovaný instalatér, zatímco on… Ale to už jsme říkali. Popadni kufr a jdeme!“

„Není doma?“

„Na tom přece nezáleží! Překážky jsou proto, aby se překonávaly!“

Franta žalostně vzdychne, chopí se zavazadel a kráčí za Světlanou, jako by ho vedli na porážku. Ale naštěstí Roman doma není.

Franta s úlevou postaví kufry na podlahu a je připraven opustit nebezpečné místo.

„Ale kam bys chodil?“ diví se Světlana. „Copak nejsi rád, že jsi se mnou?“

„Jasný, že jsem,“ tvrdí Franta, „ale přece jenom… mám svý zkušenosti!“

„Historie se neopakuje,“ poučí ho Světlana, „jestli se táta vřítí, uvidíš, že bude mnohem příjemnější!“

„To je docela možný,“ štětí se Franta, „ale jistý to není. A já bych tady nerad dělal zkušebního králíka. Kdo mi může zaručit, že se ten tvůj tatíček nevrátí ještě v horší náladě než posledně?“

„To ti ovšem nemůže zaručit nikdo,“ připouští Světlana, „je pouze věc tvé osobní statečnosti a lásky ke mně, jestli zůstaneš nebo dáš přednost zbabělému útěku!“

„Pánové!“ zaúpí Franta. „Tady se lehkomyslně hazarduje zdravím mladýho člověka! Tady se riskuje bez logický analýzy!“

Ale posadí se na židli a odevzdaně čeká.
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Jak se dalo předpokládat, Roman se Zuzanou se navzdory antagonistickým zájmům octnou spolu na jedné válendě. Plamen vášně je sežehne a když po chvíli pohasne, je svrchovaně spokojena jen Zuzana.

„Teď ti vyperu šaty,“ řekne a odpluje do koupelny.

Roman stojí uprostřed místnosti v koupacím plášti připomínajícím na jeho těle minisukni, a hlava mu třeští. Není schopen se ani trochu orientovat.

V tom okamžiku se otevřou dveře a do místnosti vstoupí pomenší muž ve středních letech. Má na sobě kávové šaty d jeho obličej je osmahlý. To mu je ovšem málo platné. Roman vykulí oči, z hrdla se mu ozve temné zavrčení a jeho mohutná pravice se vymrští dopředu. Popadne překvapeného pána za hrdlo a vše ostatní je dílem okamžiku.
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Muž v kávových šatech s osmahlým obličejem sice zaječí, ale ječením si ještě nikdo z nouze nepomohl. Ječení nezpomalí pád se schodů, nezabrání četným kotrmelcům a neuchrání před boulemi. V přízemí pán přestane ječet a předstíraje hluboké mdloby nebo upadnuv do mdlob skutečných, zůstává ležet v hale.

„Výborně!“ řekne uznale Zuzana ve dveřích koupelny. „Právě se ti podařilo zmrzačit mého manžela. Jsi v podstatě stále stejný!“

Roman se z nečekaného prožitku nemůže vzpamatovat. „To je… ty seš, já jsem…“ koktá a sahá si na čelo, aby se přesvědčil o intenzitě horečky, která ho zachvátila.

„Přiznám se, že je to pro mě překvapení,“ praví Zuzana, „můj drahý manžel změnil kontinent zcela neočekávaně a zapomněl mi to předem oznámit. To ovšem nemění nic na faktu, že jsi ho neprávem inzultoval a svrhl se schodů. Na tento projev měl podle běžných norem právo on!“

„To ano… jistě,“ souhlasí plavčík a kope nervózně bosou nohou do koberce.

„On by to samozřejmě neudělal.“ pokračuje Zuzana, „protože je to vzdělaný člověk. A taky mě zřejmě tolik nemiluje jako ty!“

„Ale já tě nemiluju!“ vykřikne zoufale Roman. „Jak si to můžeš myslet! Já přece… vůbec nevím, proč jsem to udělal! Proč jsme…“

„Z toho se už nevykroutíš!“ zasměje se Zuzana. „Poskytl jsi mi víc důkazů, než jsem mohla očekávat! Ano, Romane, ty mě miluješ, ať si to uvědomuješ nebo ne! Tvé jednání to dokazuje naprosto bezpečně! Vlezl jsi za mnou do zamčené vily sklepním okénkem. Před tím jsi přelezl plot, na což mezi sousedy, budu-li to potřebovat, seženu hromadu ochotných svědků. Když jsi vnikl do mého příbytku, svlékl ses a buď jsi mě svedl nebo znásilnil. Dosud jsem nepřemýšlela, pro kterou verzi se rozhodnu. Pak se znenadání objevil můj manžel a tys to vyřešil způsobem typickým pro žárlivé milence. Chceš to snad popřít?“

„To bylo jinak!“ křičí Roman. „Do vily jsem vlezl kvůli Světlaně!“

„Ta tady nikdy nebyla,“ usměje se Zuzana. „Šla do biografu a vsadím se, že v této chvíli už ti zase vaří lečo.“

Roman se chytí za hlavu. „A to… co se mezi námi stalo…“ huhlá plačtivě, „já za to nemohu, já jsem…“

„Samozřejmě můžeš mít svou vlastní verzi,“ ujistí ho Zuzana, „a jistě ji také mít budeš. Jde jenom o to, jestli jí někdo uvěří. Především paní Julie.“

„Ty do toho chceš tahat Julii?“ zděsí se Roman.

„Myslím, že bude lépe, když jí to řekneš sám,“ řekne Zuzana, „jinak bych byla nucena podat na tebe trestní oznámení pro násilné vniknutí do vily, znásilnění, a manžel by se připojil s žalobou pro těžké ublížení na těle. Nevyznám se moc v paragrafech, ale myslím, že by to vypadalo na pět let. Ačkoliv ty máš bezúhonnou minulost a jistě by se našly i polehčující okolnosti. Ale o moc míň by to nebylo a nedělej si iluze, že by paní Julie na tebe tak dlouho čekala!“

Roman se zničeně sveze na válendu. „To je strašné!“ mumlá, „já jsem vždycky věděl, že jsi bestie, ale to, cos mi provedla dneska…“

„Ale miláčku!“ pohladí ho Zuzana po vlasech. „Co jsem ti vlastně udělala? Ještě před několika minutami ti se mnou bylo dobře! A není vyloučeno, že jsme spolu nebyli naposledy! Možná, ze tě pozvu sama a dokonce ti otevřu dveře!“

„Já nechci!“ šílí Roman, „já chci, aby ses přestala vrtat do mého života!“

„Já do tvého?“ diví se upřímně Zuzana. „Vnikla jsem snad já násilím do tvého bytu? Svrhla jsem tam paní Julii nebo snad jinou ženu, kterou miluješ, se schodů? Myslím, že každý nezaujatý člověk uzná, že ses drastickým způsobem pokusil rozbít mé manželství. Co když můj manžel vyvodí z toho důsledky v tom směru, že požádá o rozvod?“

„To je na mne moc komplikované,“ heká Roman, „a já se z toho nejspíš zblázním!“

Pod schody se ozve šramot. Muž v kávovém obleku, s osmahlým obličejem, se zřejmě začíná probouzet.

„Počkej tady,“ řekne Zuzana, „půjdu ho trochu ošetřit a vysvětlit mu, co se vysvětlit dá. Za okamžik jsem zpátky.“

Okamžik trvá dobrých dvacet minut, ale ani během této doby se Roman nezmůže na kloudnou myšlenku. Má jen všeovládající pocit, že všechno je prohráno.

Vrací se paní Zuzana. „Manžel si přeje,“ říká, „abys okamžitě odešel. Chtěla jsem vás spolu blíže seznámit, ale on to tvrdošíjně odmítá. Jinak máš celkem štěstí, poněvadž jeho zranění nejsou příliš vážná. Opuchlý horní ret, vyražený řezák, natržené ucho, vymknutá pravá noha a asi šedesát nebo sedmdesát boulí. Ale je rozzlobený, musíme jednat rychle.“

„O čem chceš jednat?“ kvílí plavčík. „Já o žádné jednání nemám zájem! Rozumíš?“

„Zase jsi tvrdohlavý jako malé dítě!“ vzdychne Zuzana. „Zřejmě nejsi schopen posoudit své možnosti. Ale já jsem velkorysá a dávám ti na vybranou: buď ten dnešní příběh povíš paní Julii sám, nebo dáš přednost tomu, že jí ho povím já!“

„Ty?“ zděsí se Roman. „Nikdy!“

„Dobrá, nijak na to nenaléhám,“ směje se Zuzana, „ale trvám na tom, abys nic z toho, cos provedl, nezamlčel! Myslím, že to úplně postačí k tomu, aby tě dáma tvého srdce nechala plavat. A plným právem, Románku, plným právem!“

Roman svěsí hlavu, neboť je mu jasné, že s Juliinou shovívavostí nemůže počítat.

„Teď jde ovšem ještě o to,“ pokračuje Zuzana, „co uděláš potom. Až se dostaneš z duševní krize a skončí ti sezóna na plovárně. Mám dojem, že je na čase, aby ses řádně postaral o Světlanu. Nemyslím, že je dobré, když se jeden ze sourozenců má dobře a druhý se soustavně živí lečem. Nechci ti radit, ale nejlépe bude, když se vrátíš na loď.“

„Na loď,“ vzdychá Roman, „a co ze Světlany vyroste? Je v nejhorším věku a když zůstane bez dohledu…“

„Já na ni dohlédnu,“ ujistí ho Zuzana a neujde jí Romanův zoufalý pohled. „Neboj se, nezkazím ji a nebudu ji vodit do pochybné společnosti. Na to ti dávám čestné slovo!“

Roman neodpovídá, ale tuší, že Zuzana prosadí svou. Jako vždycky!

„A teď už budeš musit jít,“ řekne jeho bývalá žena. „Šaty máš ovšem ještě mokré. Pošlu ti je zítra po Bohdanovi!“

„Zuzano!“ vykřikne plavčík. „Dělej se mnou co chceš, žaluj mě, nech mě zavřít, ale nahý domů nepůjdu! K tomu mě nedonutíš!“

„Ovšem že ne,“ ujišťuje ho Zuzana, „tak krutá přece nejsem. Půjčím ti něco po manželovi.“

Vytáhne ze skříně plátěný oblek a položí jej před Romana. Ten nemá na vybranou a pokouší se do něho vtěsnat. Jde to jen s nesmírnými potížemi a plátno ustavičně hrozí prasknutím. Kalhoty končí těsně pod Romanovými koleny, rukávy u saka dosahují přesně k loktům.

„No, do lepšího podniku by tě asi nepustili,“ konstatuje Zuzana, „ale tam ty stejně nechodíš. Jsem ráda, Romane, že jsem si s tebou mohla zase tak srdečně popovídat.“

Roman koulí očima jako Babinský, ale tato mimická akce nemůže být podstatnou v dalším vývoji událostí. Pokořený plavčík opouští vilku své bývalé paní, tentokrát řádným vchodem.
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„Ale já půjdu domů!“ prohlásí zcela neočekávaně doktor Siváček a nejistě zavrávorá po pokoji.

Láhev je vypita, mindráky překonány a redakce Našeho ptactva netrpělivě očekává další díl sexuální poradny.

„Kdyby tak ti chudáci věděli, kdo jim vlastně udílí rady!“ řekne Jana Písecká. „Nemíváš z toho občas další mindráky?“

„V žádném případě!“ odtuší doktor. „Radím zasvěceně a vysoce odborně! Tak jako režisér nemusí být dobrým hercem a ředitel cirkusu nemusí ovládat trojité salto nazad, je můj soukromý život zcela vedlejší. Mohu to doložit…“

„Tisíci děkovných dopisů!“ skočí mu do řeči Jana. „Sama jsem jich několik četla a obzvláště mě dojal list té čtyřnásobné matky s menší tělesnou vadou, která se zamilovala do vojína základní služby!“

„To ještě nic není!“ praví doktor Siváček. „Člověk je tvor komplikovaný a jeho chtíče jsou rozmanité. Nejhorší jsou alkoholici!“ Zvedne výstražně prst a upadne. „Dopisy od žen alkoholiků bývají otřesné! Jistý alkoholik tluče o půlnoci pohrabáčem do kredence tak dlouho, dokud mu jeho rozespalá manželka nepředvede striptýz. Jiný alkoholik…“

„Máš spadeno na alkoholiky,“ upozorní ho Jana, „ale děláš všechno možné, abys mezi ně patřil! Po té dnešní dávce sotva dojdeš domů!“

„Já jsem alkoholik příležitostný,“ vysvětluje doktor, „a kromě toho jsem schopen v každé situaci analyzovat své činy!“

„Analyzovat možná,“ připustí Jana, „ale to ti moc nepomůže. Posledně ses vrhl na souseda Antoše bruselským příborem.“

„Taky jsem ti to zdůvodnil,“ odvětí doktor. „Hned jak mi ten soused namlátil. Prostě jsem ventiloval dlouho potlačované agresivní pudy, jichž jsem za jistých okolností pln.“

„Ale teď by sis měl na chvíli zdřímnout,“ radí mu Jana. „Ne ovšem na podlaze, nýbrž, jestli ti mohu poradit, na posteli.“

„Tvá rada je jednak konvenční a za druhé zbytečná,“ praví doktor Siváček a leze po čtyřech k věšáku. „Já jsem se rozhodl odejít a tudíž také odejdu. Není síly, která by mi v tom mohla zabránit! Během několika minut budu sedět za svým psacím stolem a budu pracovat!“

„Prozatím sedíš na zemi,“ konstatuje Jana, „a jazyk se ti lepí na patro. Ráda bych ti pomohla, jenže nevím jak. Kdybych zavolala taxi, určitě bys pokousal taxikáře!“

„Půjdu pěšky,“ tvrdí doktor, „a bez tvé pomoci. Nemohu dále zneužívat tvé dobroty a jak se jednou postavím na nohy…“

Jenomže postavit se na nohy po silné dávce keyrumu není nijak snadné. Když se to psychiatrovi nepodaří ani na desátý pokus, rozhodne se dočasně kapitulovat a začne zpívat: „Už mi koně vyvádějí, už mi koně sedlají!“

„Uvařím kávu,“ navrhne Jana, „třeba tě trochu vzpruží.“

Doktor přikývne a pokračuje ve zpěvu. Přezpívá poctivě všechny sloky, načež ho zaujme velké secesní zrcadlo. Počne na sebe vyplazovat jazyk, hrozí na sebe, šklebí se a vytváří pestré mimické kreace.

Ve chvíli, kdy se chopí smetáku a pokusí se šermovat proti svému obrazu v zrcadle, přichází Jana s šálkem horké kávy.

„Ve jménu života, radosti a krásy!“ řekne Siváček a poslouží si nápojem, který má alespoň částečně odstranit následky zhoubného působení alkoholu.



Káva se nemine účinkem, neboť po chvíli se doktor skutečně vztyčí, i když přitom málem vypadne z okna.

„Vidíš, jsem úplně fit!“ křičí. „Jsem v takové báječné formě, že bych mohl běžet závod Praha-Běchovice!“

„Jenom, prosím tě, neusni ve výtahu!“ radí mu Jana. „Snad bude lepší, když tě doprovodím až před dům!“

„Není třeba, má lásko!“ prohlásí doktor slavnostně. „Jsem naprosto svéprávný. Ovládám nejen své smysly a city, ale do jisté míry i své údy! Měj se tu krásně a buď ke mně vlídná i nadále! Neopomenu tě v nejbližší době opět navštívit!“

Jana Písecká shovívavě vzdychne a otevře dveře na chodbu.

Doktor se vypotácí ven a aniž by se vzrušoval existencí výtahu, počne sestupovat dolů po schodišti.

[image: obrázky26]

Dvakrát nebo třikrát povážlivě zakolísá, ale naštěstí je po ruce zábradlí, které mu nedá upadnout. Mezj prvním patrem a mezaninem se psychiatr rozhaleká a počne provolávat slávu Všesokolskému sletu, upalování čarodějnic a holicím čepelkám Astra-superior. U domovnického bytu se pootevřou dveře a nikterak subtilní dáma v teplácích a na táckách nazve povykujícího psychiatra opilým pacholkem, který patří za katr. Doktor Siváček nepokládá za nutné to vyvracet, už proto, že mu dá dosti práce se zdarem vyvrávorat na chodník. Když ho opět ovane zdravý vzduch, pokloní se na všechny světové strany a vykročí k domovu.

Starší manželská dvojice, kráčející proti němu, ho štítivě obejde.

„Hnusné indlvidium,“ zašeptá žena, „všechny tyhle recidivisty by měli vystěhovat do pohraničí a zaměstnat je v zemědělství.“ Manžel vřele souhlasí: „A honit je bejkovcem od slunka do slunka!“ navrhuje. „A místo kořalky – sodovku! Já mít moc, tak bych udělal v tomhle státě pořádek!“

Pán ovšem moc nemá a tak si to může doktor Siváček bez obav šněrovat k vytčenému cíli, na jehož konci je psací stůl a haldy dopisů, v nichž se mu čtenáři od čtrnácti do devadesáti let svěřují se svými sexuálními problémy.
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Julie si připadá jako šestnáctiletá. Toužebně přechází po chodníku a znovu čeká na svou velikou lásku. Před mnoha lety takto čekávala na studenta filosofie Škarvánka, který ji původně doučoval integrály. Juliin otec však brzy zjistil, že tato disciplína není jediným pojítkem mezi oběma mladými lidmi. Vykázal Škarvánka z domu a dceru vydatně zmydlil řemenem. Řezal ji tak dlouho, dokud neslíbila, že na rozverného studenta zapomene. Avšak násilím vynucený slib nesplnila. Scházela se se Škarvánkem potají v temných koutech města a věřila, že je jediným člověkem, s kterým může být šťastna. Byla by opravdu počkala, až Škarvánek dostuduje, ale on se mezitím zvrhl. Přivydělával si na studie hraním na piano v baru U sedmi sluncí a zde si jednoho večera namluvil postarší milionářku, s kterou posléze odjel do Itálie. Když se to dozvěděli Juliini rodiče, byli velice spokojeni a dlouho dceru upozorňovali na to, že ji svou bdělostí uchránili před zhýralcem. Julie proplakala přehršli nocí, ale pak uznala, že Škarvánek byl mužem dvojí tváře, s nímž by si v životě mnoho radostí neužila.

Dnešní večer je stejně voňavý a prodchnutý touhou, jako ten před dvaadvaceti lety. Vlahý vánek příjemně pofukuje, na tmavomodrém nebi se projíždí Velký vůz a vousatý lampář v placaté čepici právě rozsvítil secesní lampy. Jenom místo studenta Škarvánka přijde dnes plavčík z Modrých lázní. Ale je tu mnoho společného. Jako tehdy proti Škarvánkovi, postavila se dnes proti Romanovi celá Juliina rodina. Chudák tatínek už nemohl zakročit, neboť je sedmnáct let pod zemí, ale děti vytvořily silnou a akceschopnou nátlakovou skupinu, která si s pádností řemenu moc nezadá. Argumenty jsou podobné. Škarvánek byl flink a darmošlap, který by ji neuživil, Roman rozvedený playboy, s kterým by třela bídu celá rodina. Jenomže dnes všechno dopadne docela jinak! Julie, stejně zamilovaná jako před léty, je silnější a odolnější. Dovede za svoji lásku bojovat! A Roman není mladistvý studios, který ztratí hlavu pro šustot bankovek nějaké milionářky! Ostatně, nemá ani příležitost s nějakou rnilionářkou se seznámit. Nežijeme v prohnilém kapitalismu!

Julie si je Romanem zcela jista. Škarvánkem si tehdy sice byla taky jista, ale to byla ještě mladá, nezkušená žába. A potom: Škarvánek byl docela jiný typ! Vyzáblý, řečný intelektuál, z jehož poněkud nažloutlé dekadentní tváře žhnuly temné vášnivé oči a který se svým sametovým barytonem dovedl vemluvit do Juliiny duše a zřejmě i do duše zmíněné milionářky. Roman naproti tomu je prostý a neobratný. A nelze zapomenout na to, že Julie v minulosti podobnými muži vždy spíše pohrdala. Proto je směšné tvrdit, že ho nedokáže posoudit objektivně. Jestliže jí na Romanovi něco imponuje (hm… kromě tam toho), pak je to nesporně dobrota srdce, ryzí charakter a vnitřní ušlechtilost. Je si jista, že by Roman nedokázal provést nic podlého a nečestného.

„Už by tu ale měl být,“ napadá Julii, „snad ho nezdržela nějaká další jejich nástraha?“

A plavčík skutečně přichází. Ačkoliv „přichází“ je dosti nevýstižné slovo. Spíš by se dalo říci, že se vleče. Ale když se někdo vleče k milované bytosti, není to přinejmenším podezřelé?

Julie si naštěstí všimne Romanova vzhledu a její podezření je v tu ránu zaplašeno. Mohutný plavčík vypadá, jako by právě hodlal navštívit sokolské šibřinky. Z neznámých důvodů má na sobě plátěný oblek jakéhosi pidimuže. Není divu, že je nesvůj, jda takto oděn na schůzku s dámou svého srdce!

Ale Julie je velkorysá a dovede se přes takové věci přenést. Krom toho má podezření, že se Roman stal obětí nějakého rodinného žertíku, což ji se vzhledem svého nápadníka smiřuje. Proč má, proboha, ten zoufalý výraz v obličeji? Proč si to tak bere?

Julie se hlasitě rozesměje a vrhne se Romanovi v ústrety. Počne ho líbat, aby mu dokázala, že se za něj nestydí, ani když má na sobě tenhle fantastický mundúr.

„No ne! Ty vypadáš!“ vykřikuje. „Škoda, že tady nemám fotoaparát!“

Ale brzy jí dojde, že Roman není nejen ve svých šatech, ale ani ve své kůži.

[image: MV3]
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„Co je ti? Co se ti stalo?“ naléhá Julie na zdeptaného milence. „Jistě je to zase nějaká hloupost!“

„Není to hloupost,“ řekne temně Roman a má tisíc chutí se rozplakat. Ke všemu cítí, že mu vzadu povážlivě praskají kalhoty!

„Řekli jsme si, že odoláme všem nástrahám,“ utěšuje jej Julie, „a že budeme jeden druhému věřit!“

„No právě!“ zašeptá plavčík. „Tys mi věřila a já jsem nástrahám neodolal!“

„Ale jakým nástrahám?“ vyzvídá Julie a nechápavě kroutí hlavou. Snaží se Romana přimět k řeči, ale ten jen lapá po vzduchu a bezmocně rozhazuje rukama. Co pohyb, to nové zapraskání látky. Kritická situace se ovšem nedá řešit mlčením. Ale dá se tato situace vůbec řešit?

„Julie,“ vykoktá konečně ze sebe Roman. „Já jsem tam vlezl!“

„Kam jsi vlezl?“ nechápe Julie a plavčík pochopí, že nezačal ze správného konce.

„Světlana utekla,“ oznámí Julii. „Vlastně neutekla, to jsem si jenom myslel. Byla v biografu.“

„Pak je to v pořádku,“ řekne Julie.

„Vůbec ne!“ zaúpí Roman. „Já jsem ji šel hledat. K Zuzaně. Byl jsem rozčilen. Vila byla zamčená a tak jsem vlezl do sklepa. Byl jsem zasypán uhlím a proto jsem se vykoupal.“

„To je logické,“ odvětí Julie, „kdybych byla zasypána uhlím, taky bych se vykoupala!“

„Jenomže já jsem byl tím pádem nahý,“ vysvětluje Roman. „Rozumíš?“

„Pochopitelně. Neznám nikoho, kdy by se koupal oblečený,“ řekne Julie.

„Ale ona byla taky nahá!“ vzlykne Roman. „Vlastně skoro nahá.“

„Kdo ona?“ zpozorní Julie a přestane rázem brát vysvětlení na lehkou váhu.

„Zuzana přece,“ sklopí hlavu Roman, „má bývalá žena. Svedla mě, ale teď říká, že jsem ji znásilnil. To není pravda, protože já jsem nikdy nikoho neznásilnil!“

Čeká, co tomu řekne Julie, ale Julie neříká nic. Nedokázala by ze sebe vypravit slovo. Roman, za kterého by byla ještě před chvíli ochotna položit ruku do ohně, ji podvedl! A teď tu blábolí, jakoby na tom záleželo, jestli tu ženu znásilnil, nebo jestli ho svedla sama! Všichni jsou stejní! Škarvánek utekl s milionářkou do Itálie a Roman se vyspal se Zuzanou! A ona, Julie, opět naletěla! Tenkrát měli pravdu rodiče, dnes mají pravdu její děti. Chudák věčně naivní a věčně důvěřivá Julie!

„Potom přišel její muž,“ blekotá Roman, „a já jsem ho neznal. Myslel jsem, že tam nemá co dělat. Kdybych ho znal, tak bych ho neztloukl. Určitě ne!“

O Julii se pokoušejí mdloby. Zírá na Romana jako na bytost z jiného světa. Nestačilo mu pomilovat se s tou strašnou ženou, ještě natloukl jejímu muži!

„Pak mi dala tyhle šaty,“ dokoktává svůj truchlivý příběh plavčík, „a řekla, abych ti všechno oznámil. Jinak, že na mě podá trestní oznámení pro vloupání, znásilnění a ublížení na těle.“

To je poslední rána zasazená nešťastné Julii. Není žádná dívenka a snad by se nějak dovedla přenést přes Romanovu nevěru. Možná, že ta žena opravdu dělala všechno možné, aby ho svedla. Bylo by možno přimhouřit oko i nad násilností, spáchanou na jejím muži. Roman je výbušný a vznětlivý. Jsou okamžiky, kdy není schopen rozumně uvažovat.

Ale otřesné a skličující je to, proč za Julií přišel s tímto pokorným přiznáním. Ne proto, že ho to mrzí, že se hluboce stydí za svůj hnusný čin a že si chce vyprosit odpuštění zklamané a podvedené milenky! Přišel proto, že mu to ta žena přikázala! Proto, aby se nedostal před soud!

„Odporné!“ rozvzlyká se Julie. „Jsi netvor! Rozumíš? Hnusíš se mi, ano, hnusíš!“

Roman se pokouší vzít ji za ruku, ale ona ji štítivě odtáhne.

„Měli pravdu!“ sténá. „Všichni měli pravdu! Jsi jenom primitivní krasavec, playboy a nic víc!“

S pláčem utíká pryč a Roman se pokouší rozběhnout se za ní. Nevyjde to. V rozhodujícím okamžiku mu definitivně prasknou kalhoty a doslova se na něm rozpůlí.
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Doktoru Siváčkovi se při nejlepší vůli nedaří vystřízlivět. Sedl za psacím stolem, prozpěvuje si, občas spadne se židle, zase se vydrápe nahoru a probírá se dopisy čtenářů. Zítra je redakční uzávěrka a není myslitelné, aby Naše ptactvo vyšlo bez oblíbené a všemi vyhledávané sexuální poradny!

„Vážený pane doktore,“ píše dvacetiletá čtenářka z Pyšel, „mám žárlivého manžela, který mě na noc přivazuje k posteli lanem, abych se nemohla vzdálit, když on spí. Nic jsem nenamítala, považujíc to za projev jeho nezměrné lásky. Nyní jsem však onemocněla chorobou, při které na lékařský předpis piji močopudné čaje. Mám potřebu vzdalovati se v noci z lůžka, avšak jsouc k němu přivázána, nemohu tak učinit. Manžel odmítá mě rozvázat, neboť bych prý šla za milencem. Poraďte mi, jak se mám zachovat!“

„Milý pane doktore, jste moje poslední naděje!“ píše jiná čtenářka, tentokrát z Turnova. „Celá léta jsem milovala svého manžela, ačkoliv byl dýchavičný. Jednoho dne se mi však zalíbil mladý horolezec Ludvík. Dva dny po tom, co jsem ho poznala, se zřítil se skály a nepřežil to. Avšak já jsem milovala mrtvého více než živého a tak je tomu dodnes. Chodím pravidelně k Ludvíkovu hrobu a nosím tam květiny. Propláču tam často celý den a tak vlastně zanedbávám rodinu. Manžel se z toho dal na pití a krom alkoholu si našel vdovu. Jestli to tak půjde dál, přestane být naše spořádané manželství šťastným!“

„Vážená sexuální poradno!“ píše čtenář z Humpolce. „Je mi osmdesát devět let a žiji čilým sexuálním životem s dvěma ženami. Vzhledem k tomu, že jste posledně psali o potřebě pestrosti a nápaditosti, kterou by se předešlo nežádoucímu stereotypu, prosím vás o konkrétní rady. Velice rád se přiučím, neboť nejsem žádný konzervativec.“

„Pane doktore,“ štká čtenářka z Pardubic, „můj manžel mě fotografuje nahou a fotografie prodává v hospodě po třech korunách. Když jsem se bránila, pravil, že jsem frigidní nána a že mě zmaluje do modra. Přitom hodně pije a náklaďákem přerazil topol. Také je na ženské a má tři nemanželské děti. Myslíte, pane doktore, že to, co je mezi námi, ještě je opravdová láska?“

Doktor Siváček vraští čelo a připravuje se krátce, leč výstižně odpovědět, když vtom zcela neočekávaně zazvoní telefon.

„Jana chce vědět, jestli jsem trefil domů,“ napadne ho. „Ta ženská má zlaté srdce!“

Zvedne sluchátko a očekává vyrovnaný, mateřský hlas Jany Písecké. Ale na druhém konci je někdo jiný! Doktor Siváček se překvapením znovu zřítí se židle a telefon strhne s sebou.

„Vy, paní Julie?“ koktá. „To je překvapení!“

Julie ho naléhavým hlasem žádá o schůzku. Ano, hned teď! Jako s lékařem a možná i jako s nápadníkem!

Doktor Siváček je radostí bez sebe. Samozřejmě, hned vyrazí z domova! Zítra je sice redakční uzávěrka, ale co to znamená proti schůzce s paní Julií? Konečně, na dopisy čtenářů je možno odpovědět ráno!

Doktor Siváček opojeně zavěsí a počne se vypravovat. A teprve tehdy cítí hrůzu situace, do níž ho vehnal alkohol! Chce se převléci do nejlepších šatů, ale jaksi se mu to nedaří. Spadne do skříně mezi klobouky, roztrhne nylonovou košili a málem se nabodne na deštník anglického typu.

Radost se mění v netajený úděs.

„Já nešťastník!“ zaběduje doktor. „Proč jsem si nekoupil raději láhev kofoly? Jestli propasu svoji životní šanci, tak nechám sexuální poradnu plavat a budu veškerou energii věnovat potírání alkoholiků!“
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Světlana cílevědomě zdržuje Frantu, který nemá stání, každou chvíli se vystrašeně zvedá ze židle a stále si vymýšlí důvody, pro které by se mohl vzdálit z nebezpečného místa.

„Vždycky jsem tě pokládala za statečného muže,“ praví zlomyslně dívka, „a ty děláš všechno možné, abys mi mou domněnku vyvrátil!“

„Já jsem jednomu kámošovi slíbil, že půjdu na melouch,“ vyhrkne Franta, „jeho babičce nechytá karma!“

„Nic chytřejšího tě nenapadlo?“ táže se Světlana. „Ještě před chvílí jsi obdivoval toho chladnokrevného pistolníka z filmu a teď se chováš jako zbabělý skunk.“

Franta rozhodí bezmocně rukama. Cožpak Světlana nechápe, že pistolník měl jednak nabité pistole a za druhé nemusel bojovat proti budoucímu tchánovi? Diskuse však dále nepokračuje, neboť do místnosti se vřítí Roman. Proletí kolem Franty jako blesk a zmizí v sousedním pokoji. Přesto oběma neujde, že plavčíkův oděv je podivný a především neúplný.

„Co se mu stalo?“ vyděsí se Světlana.

„Možná, že někde vybuchl plyn,“ hádá instalatér, „a on byl nablízku.“

Rozvine se vzrušená debata na toto téma, aniž by se došlo k uspokojivému závěru. Roman na dceřiny otázky neodpovídá a zřejmě intenzívně mění garderobu.

Konečně se znovu objeví v pokoji. Tentokrát nelze jeho vzezření nic podstatného vytknout.

Franta se kvapně sune ke dveřím. „Já… já…“ koktá, „já jsem, prosím, jenom přinesl zde tyto kufry, neboť byly pro Světlanu těžké. Tak já zase jdu, nashledanou!“

Roman mávne rukou. „Jenom si sedni,“ řekne těžce, „stejně tě odtud za chvíli už nebude mít kdo vyhánět!“

Světlana zpozorní a na rtech jí visí otázka, ale rozhodne se raději počkat, až se otec pustí do podrobností sám.

„Člověk se nemá nikdy snažit prorazit hlavou zeď,“ praví moudře plavčík, „a má taky umět odhadnout své síly. To už si budu nadosmrti pamatovat!“

„To jsou moc hezký slova,“ pochválí ho Franta, ale Světlana mu dá znamení, aby raději mlčel.

„Rozhodl jsem se vrátit na loď,“ oznámí Roman dceři, „a věřím, že to bude to nejlepší řešení. Lépe se o tebe postarám a ty snad už jsi dost stará, abys věděla, jak se má slušné děvče chovat.“

Světlana stěží zakrývá svou radost.

„Tak ty půjdeš na loď!“ opakuje vzrušeně. „To je moc dobré rozhodnutí! Jenom bych byla nerada, kdybys myslel, že snad jsme tě z domova vyštvali!“

„Jak by mě něco takového mohlo napadnout!“ řekne Roman. „Samozřejmě odcházím ze svobodné vůle a po zralé úvaze.“

„To je dobře,“ míní Světlana. „Vždycky jsem věřila, že se takhle rozhodneš! A nerozmyslíš si to ještě?“

„Zítra jdu do Plavby,“ odvětí Roman, „a doufám, že budu přijat na první loď, která opustí Evropu!“

Pak si pozorně prohlédne Frantu, který je zřetelně nesvůj.

„Toho chlapce se drž!“ řekne plavčík Světlaně, „moc se mi zamlouvá!“

Po těchto vřelých slovech se s intalatérem zatočí svět, takže poprvé v životě hluboce omdlí.
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Šok, který toho dne Julie přestála, nemá být šokem posledním. Po dlouhotrvajícím pláči a ještě delším stavu hluboké deprese zavolala doktoru Siváčkovi a nyní na něho čeká téměř dychtivě. Doufá, že psychiatr pro ni nalezne tolik potřebná slova útěchy a poradí jí, co má dělat, když se nedokázala udržet na hřebenu vzduté vlny, a to nikoliv vlastní vinou. Vlastně předpokládá, co jí doktor poradí, a vůbec si není jista, jestli tentokrát vezme jeho radu na lehkou váhu. Cítí neobyčejně silnou potřebu krutě a zle se Romanovi pomstít. Vrátit mu ten strašlivý dnešní den i s úroky! Kdyby mu jednou poslala svatební oznámení s doktorem Siváčkem, nebylo by to krásné řešení?

Ne, nebylo. Julie to ví velice dobře, ale právě tak dobře ví, že známosti s plavčíkem z Modrých lázní je definitivní konec. A co bude dál? Jak se z téhle situace vymotá?

Ale už je zde doktor Siváček! Julie při pohledu na něho lehce vykřikne. Nemůže se zbavit pocitu, že je to jenom zlý sen. Tohle že je ten korektní džentlmen, skromný obdivovatel, solidní člověk a důvěryhodný přítel? Jestliže se Roman dostavil na schůzku v oděvu krajně nevhodném, doktor Siváček to, pokud je to vůbec možné, ještě překonal. Jednu polobotku má hnědou, druhou černou. Ponožky jsou rovněž každá z jiného páru, pod sakem zapnutém ob knoflík plandá kravata uvázaná na pestrém pyžamovém kabátku, ale to není nic proti tomu, co Julie zjistí při pohledu na jeho kalhoty. Ze čtyř knoflíčků u poklopce je zapnut toliko jeden, a to ještě velice nedbale.

Doktor Siváček se na Julii zrudlou až po kořínky vlasů přiblble usmívá a kyne jí jako kdysi Caesar davům svých obdivovatelů.

„Paní Julie,“ blekotá doktor, motaje se na velice vratkých nohou, „vše bude v nejlepším pořádku! Hlavně že jsme zdraví a veselí!“

„Ale já vůbec nejsem veselá,“ řekne upjatě Julie. „Právě naopak.“

„To znamená, že jste smutná.‘ pochopí doktor a opře se o kandelábr, aby neupadl. „Plavčík náhle zesnul nebo vás ošálil. Ani jedno, ani druhé není tragédie. Psychoanalysa to vyřeší.“

„Pojďme někam jinam!“ požádá ho Julie a sama se ujme iniciativy. Zavleče psychiatra do parku, kde se s ním posadí na lavičku.

„Tady je krásně!“ zaraduje se Siváček. „Kdybych měl s sebou houstičku, krmil bych vrabečky, chocholoušky a sýkorky!“

„Poslyšte,“ mračí se Julie, „jste vůbec schopen se soustředit na to, o čem s vámi chci mluvit?“

„Já jestli jsem schopen se soustředit?“ žasne doktor. „Paní Julie, já jsem přímo v ideální kondici! Vy snad, nedejbože, se domníváte, že jsem podroušen, ale to naprosto neodpovídá skutečnosti! Jestli chcete, vyšplhám na důkaz své střízlivosti támhle na tu olši! Nebo snad je to babyka?“
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„Není třeba, abyste někam šplhal,“ odmítá jeho návrh Julie a snaží se nezavadit zrakem o jeho poklopec. „Chtěla jsem se s vámi poradit o problému, o němž jsme spolu mluvili posledně. Myslím, že jste měl tehdy pravdu.“

„Co je to pravda?“ zeptá se Siváček zvýšeným hlasem. „Mohla byste mi nějak definovat pojem pravdy?“

„Roman mi byl nevěrný,“ řekne Julie, „a dokonce se svou bývalou ženou. Sám se mi k tomu přiznal!“

„Je to vitální zvíře,“ prohlásí doktor mlaskaje a olizuje si rty, „a smyslný samec! Nic jiného od něho nelze očekávat! To byla má původní diagnosa, kterou jste nechtěla uznat!“

„Teď ji uznávám,“ připouští Julie, „a zdá se, že je docela přesná a výstižná. Ale co z ní vyplývá?“

Doktor Siváček se usilovně zamyslí. Chvíli přemítá, ale pak mu náhle poklesne hlava na opěradlo lavice. Vzápětí Julie s hrůzou zjistí, že usnul. Dokonce začíná spokojeně chrápat.

Julie sebere poslední zbytek energie, zvedne se a odchází. Nezdá se jí, že by jí mohl toho dne někdo poskytnout útěchu.



[89]

Zuzana je spokojena. Světlana jí vítězně oznámila Romanovu bezpodmínečnou kapitulaci, potlučený manžel při mírně zvýšené teplotě usnul a Bohdan prohlásil, že je rád, že už je alespoň té nechutné hře konec. Čili: totální vítězství!

Zuzana se pozorně prohlíží v zrcadle a zjišťuje, že tu je ještě dostatek rezerv pro pár let hříšného a nevázaného života. Právě před chvíli ji volal sochař Pošmikl a tajemným, vzrušením a touhou rozechvělým hlasem jí sdělil, že přišel na zbrusu novou variantu, která ji zaručeně okouzlí. Je prý to tak fantastické, že by sám Salvátor Dali zbledl závistí! Zuzana je sice zvědava, ale je toho názoru, že dnešní příděl erotiky byl již beze zbytku vyčerpán. A kromě toho není radno opouštět hned první večer chotě, který se vrátil do její horké náruče až z daleké Afriky. I když ten choť je ne vlastní vinou v dezolátním stavu. Pošmikl si musí nechat zajít chuť a spokojit se schůzkou na zítřek.

„Šťastná to žena!“ říká si Zuzana, zálibně sledujíc svůj obraz v zrcadle. „Má manžela, který hojně vydělává, milence, jehož fantazie snese přísná mezinárodní měřítka, a řadu nápadníků, kteří by ho velice rádi vystřídali. A dokonce její bývalý manžel, zamilovaný do jiné ženy, musel kapitulovat před jejími půvaby! Lze si přát víc?“

Ale ovšem, že lze! V tom je právě ta tragédie, že nádoba rozkoše a přepychu nemůže být nikdy naplněna. Zuzaně náhle ztvrdnou rysy, neboť si uvědomuje, o kolik by chtěla všeho víc a jak na to má zoufale málo času.

Přichází Bohdan. „Otčím se probudil,“ hlásí, „a zdá se, že má horečku. Zejména má obavy o pevnost svého ucha a hodlá se odebrat na pohotovost, aby mu ho raději přišili.“

„Nesmysl!“ řekne Zuzana. „To ucho je přímo v bezvadném stavu. Horší je to s tím řezákem, to budou zase výdaje se zubařem. Vyplachuje si otčím ústa heřmánkem?“

„Ani jsem si nevšim,“ praví Bohdan. „Na kotník si dával octan hlinitý, to vím docela určitě. A boule si mazal nějakou černou mastí!“

„To zas bude to pyžamo vypadat!“ vzdychne Zuzana. „Ale co se dá dělat. Neměl se vracet tak náhle!“

„Ten táta má stejně páru!“ řekne uznale Bohdan. „V tom se mu hned tak někdo nevyrovná!“

„Teď ji bude moci uplatnit,“ usměje se Zuzana. „Když se někde v přístavu porve s námořníky, bude to docela v pořádku. Pokud se ventiluje tím, že tluče cizí manžely, musí počítat s odporem!“

„Víš sama, že to byla náhoda!“ brání otce Bohdan. „Nepřišel sem proto, aby tloukl cizího manžela. Měl jenom smůlu, že se ten cizí manžel objevil nevhod!“

„Pro mne se náhodou objevil docela vhod,“ řekne Zuzana spokojeně. „Říkáš, že Roman měl smůlu, ale kdy on ji vlastně v životě neměl? Je to rozený smolař a není mu pomoci. Rozhodně si neprospívá tím, že kolem sebe bije svými ohromnými pěstmi!“

„Už jste ho z toho zřejmě vyléčili!“ vzdychne Bohdan. „Chudák táta! Takovejch milionů ženskejch chodí po světě a on to vždycky takhle vymňoukne! Jednou se zamiluje do tebe a podruhý do vdovy s třemi dětmi!“

„Zuzanko!“ zaječí náhle z ložnice zraněný otčím. „Mé ubohé ucho! Ono mi doopravdy upadne!“

„Zase jedna utkvělá představa!“ řekne Zuzana. „A opět docela falešná!“

Ale odchází k manželovi, aby ho v jeho hoři potěšila příkladnou něhou, jaké je schopna jen milující manželka.
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S Julií jsou starosti. Už podruhé omdlela v kruhu svých nejbližších a přitom odmítá, aby Oldřich doběhl pro pohotovost.

„To nic není,“ usmívá se, „jen trochu pocuchané nervy. Opravdu je zbytečné se nad tím vzrušovat!“

„A to máš jít zítra do práce!“ vzdychne Vlasta. „Po vydatné dovolené čilá, svěží a plná energie!“

Děti přešlapují kolem matčiny postele a jsou celé nesvé. Nemohou se zbavit nepříjemného pocitu, že na Juliině stavu mají značný, ne-li rozhodující podíl. Štvali ji, pronásledovali, pletli se do jejích věcí a takhle to nyní vypadá! Pro ně to byla víceméně dobrodružná hra a pro Julii? Dvojnásobné mdloby, to není jen tak! Julie není z těch, které se při každé příležitosti poroučejí!

Všichni cítí, že je na čase, aby se poměry v rodině znormalizovaly. Načne to Šárka.

„Víš, mami,“ řekne, „já nevím, co tomu řeknou ostatní, ale já si myslím, že bys s tím plavčíkem mohla koneckonců chodit! Nám do toho nic není a když se ti líbí…“

„Mně se taky líbí!“ ozve se Oldřich. „Sledoval jsem ho ze všech nejvíc a dokonce jsem s ním přišel do osobního styku. Je to náhodou mužskej, jaký má být! Skoro bych řekl, že sis lepšího ani nemohla vybrat!“

Vlasta malou chvíli váhá, ale pak se přidá i ona: „Já jsem taky pro, mami,“ zašeptá, „mně se vždycky líbil, ale strašně jsem na něj žárlila!“

Julii zvlhne dojetím zrak, ale pak prohlásí s veškerou rozhodností: „Děkuji vám, je to od vás strašně hezké, ale s Romanem Málkem už je konec! Definitivní, neodvolatelný konecs Dnes jsme se rozešli!“

„Lidé se rozcházejí a zase scházejí,“ těší ji Oldřich, „v tom je právě ten největší půvab lásky!“

„V tomhle žádný půvab není!“ prohlásí Julie pevně. „Prostě jsem se přesvědčila o tom, že to není slušný člověk!“

„Kdo je dneska slušnej?“ zeptá se Oldřich. „Lidstvo upadá jako celek, to je hotová věc!“

„A taky je možné,“ přidá se Šárka, „že tě zase někdo obalamutil! Já nerada někoho pomlouvám, ale ta jeho bývalá žena, to je přímo mrcha!“

„Mrcha?“ vykřikne Vlasta. „Ech mrcha to je!“

„A i to je slabý slovo,“ dodá Oldřich. „Já ti říkám, že ten plavčík je báječnej člověk a když ti to řeknu já, tak je to hotová věc. Von má při tý svý váze v sobě něco inteligentního!“

„Osobní kouzlo!“ napoví mu Vlasta. „Právě proto za ním blbly všechny holky na plovárně!“

„Tak si o něm nenech nic namluvit a drž se ho!“ radí matce Šárka. „Kdekdo ti ho bude závidět!“

„Samosebou!“ tvrdí Oldřich. „Takový štěstí přece nemůžeš zahodit pro nějaký pomluvy nebo co…“

Ale Julie ví své. Nehodlá se šířit o tom, co bezpečně a nade všechny pochybnosti zjistila, avšak konflikt mezi ní a Málkem je takové povahy, že smír nepřichází v úvahu.

Trvá na svém a děti koneckonců nad tím nepociťují hluboký zármutek. Žily bez plavčíka, rády budou bez něho žít i nadále, ale matčin nervový stav je vážně znepokojuje. Všechny by ji rády prospěly a vrátily dobrou náladu.

„Když ho nechceš,“ řekne Vlasta, „tak ho nechtěj! Namluvíš si jiného, ještě lepšího! Třeba doktora Siváčka!“

Julie vytřeští oči a zamává rukama jako v sebeobraně. „Doktora Siváčka?“ vykřikne. „Nikdy! Na toho strašného člověka se už do nejdelší smrti nepodívám!“

Načež znovu, tentokrát už potřetí omdlí.
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Doktor Siváček se probudí ve chvíli, kdy na věži nedalekého kostela odbíjí půlnoc. Nechápavě se podívá na hvězdnatou oblohu nad sebou a intenzívně začne vzpomínat. Potom nechápavě zakroutí hlavou a jde se vymočit ke kmeni stromu, na nějž chtěl před několika hodinami vyšplhat.

„Jak jsem se sem dostal?“ diví se upřímně. „Odpoledne jsem si koupil keyrum. Ten jsem nejspíš vypil. Ne, ještě ne! S lahví jsem šel k Janě a zdá se mi, že jsem k ní došel. Ale proč jsem tady? Nejspíš jsem měl v úmyslu jít domů a nějak jsem tam netrefil! Konečně, zabloudit může každý! Znaven jsem vyhledal lavičku v parku a zde jsem pak usnul. Ano, tak to bude, záhada je vyřešena!“

Ale není. V matném svitu měsíce by doktor sice těžko přečetl noviny, ale k tomu, aby zjistil, že má místo košile pyžamový kabátek, to stačí. Zpozorní, začne pečlivěji zkoumat svůj zevnějšek a zjistí takové závady, které ho na chvíli úplně vykolejí. Sedne si znova na lavičku a sevře hlavu v dlaních.

„Počkat!“ téměř vykřikne. „Hlavní věc je myslet logicky! Žádnou důležitou podrobnost nevynechat! Plně se soustředit! Tak! K Janě jsem šel určitě ještě v košili a obě boty byly z téhož páru. A nyní: Je to můj pyžamový kabátek? Je! Jsou obě boty moje? Jsou! To znamená, že jsem se od Jany nějak dostal domů a zde jsem se za jakýmsi účelem přestrojoval. Pozor, už nepodloženě konstruuji. Mohl jsem se přestrojovat úplně bez účelu. Třeba z náhlého rozmaru. Prostě mě to jen tak napadlo a vzal jsem si každou botu jinou. Oblékl jsem si pyžamový kabátek, na který jsem si uvázal kravatu. To jsem si ovšem napřed musel svléknout košili. Že bych takovou věc dělal z pouhého rozmaru? Spíš bych řekl, že jsem se někam chystal. Ale když jsem se někam chystal, proč jsem si bral pyžamový kabátek? A každou botu jinou? Kdyby byl únor, mohlo by mě napadnout vyrazit na maškarní ples! Ale je přece červenec! Jenže: věděl já jsem v tom stavu, že je červenec? Nemohl jsem se domnívat, že je únor?“

Doktor Siváček přemítá, kombinuje, ale není schopen dospět k závěru, který by ho alespoň trochu uspokojil. Zdrceně vstane z lavičky a vydá se směrem k domovu. Nedojde daleko. Nanejvýš patnáct, dvacet kroků. Kde se vzali, tu se vzali, jsou tu tři podmračení habáni a tváří se tak, jakoby byl doktor Siváček středem jejich zájmu. Jeden mu dá facku, druhý ho povalí a třetí nakopne.

„Ale, pánové, to jsou způsoby!“ zaprotestuje doktor. „Opravdu se vůbec neumíte chovat! Co proti mně vlastně máte? Udělal jsem vám snad něco?“

Habáni ovšem nehodlají s psychiatrem diskutovat. Vrhnou se na něho a začnou ho šacovat.

„Aha! Loupežné přepadení!“ napadne doktora. „Kriminalita v hlavním městě stoupá! Čtu to přece denně v novinách. Bude lépe se nevzpouzet!“

Nevzpouzí se tedy a je okraden poměrně rychle. Loupežníci si pro pořádek do něho ještě pákrát rýpnou, šťouchnou a kopnou, pocuchají mu oděv a poté bleskurychle odkvačí.

Doktor Siváček zůstane chvíli ležet na zemi, ale pak si řekne, že ráno v parku by bylo zřejmě horší večera a zvolna se postaví na nohy.

„Tomu říkám náhoda!“ zabručí. „Dnešní noci byla v Praze spáchána jedna, maximálně dvě loupeže. Praha má milión obyvatel. Mezi nimi je jen několik desítek psychiatrů. A z těch právě já jsem to musel odskákat! Kde je potom zákon pravděpodobnosti?“

Počne si prohlížet kapsy a je zjevně nespokojen. „Alespoň kapesník mi mohli nechat, pobertové!“ zlobí se. „A klíče! Pro boha, oni mi sebrali klíče! Jak se teď dostanu domů?“

Psychiatr si téměř zoufá. Nevadí mu zcizení peněženky, v níž měl šedesát korun, dva tuzexové bony a pornografickou báseň. Je ochoten postrádat hodinky, které se stejně soustavně předcházely a v nichž se nedávno vykoupal. Netruchlí ani nad ztraceným kuličkovým perem a dvěma tikety Matesa. Bez klíčů se však ocitá ve velice prekérní situaci.

Neboť jak se má solidní a vážený lékař dostat domů? Bylo by samozřejmě možné vzbudit paní správcovou, ale to nepřipadá v úvahu. Na takové střetnutí není dobře oblečen a kdyby ho řečná domovnice spatřila v této poničené garderobě, měl by postaráno o takovou reklamu, že by si tu nešťastnou láhev keyrumu vyčítal ještě po dvaceti letech. Ale jak se dostat do svého bytu?

Čím dále nad tím doktor Siváček uvažuje, tím víc dospívá k názoru, že bude rozumnější domů vůbec nejít. Lépe řečeno, dostat se tam oklikou a později. V této situaci existuje, pouze jediné přijatelné řešení: Jana Písecká! Už nesčetněkrát mu pomohla z bryndy, nemůže být proto pochyb o tom, že mu pomůže i tentokrát!

Doktor Siváček si zastrčí kabátek od pyžama do kalhot, zapne sako na jediný knoflík, který mu loupežníci ponechali, a vykročí k domu, v němž hodlá najít pochopení a podporu.
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„Život mě soustavně o něco olupuje,“ říká si doktor Siváček, motaje se spletí liduprázdných uliček. „Tu o ideály, tu o lásku a nyní konečně i o klíče. Jsem vlastně člověk k politování! A to ještě sám poskytuji útěchu jiným za směšný honorář, který lze bez nadsázky nazvat almužnou!“

Psychiatr si vzpomene na sexuální poradnu, na zítřejší, vlastně už dnešní redakční uzávěrku a je mu z toho nanic. S někým se život přímo mazlí a on se soustavně dostává do takovýchhle situací!

Žehraje na nepřívětivý osud, dojde až do ulice, v níž bydlí Jana Písecká. Přistoupí k domovním dveřím, zalomcuje klikou a odevzdaně zakývá hlavou. Jak se dalo očekávat, je zamčeno. Musí Janu probudit a požádat ji, aby mu přišla otevřít.

Jenomže probudit ji nebude zřejmě jednoduché. Před chvílí odbila jedna po půlnoci a Jana, která taky vypila něco keyrumu, bude asi spát dost hluboce. A její okno ve druhém patře je zavřeno! Ke všem čertům, proč si zavírá okno, když je krásná letní noc!

Doktor Siváček zakřičí, ale sám se poleká svého chraplavého hlasu, který rázem naplní celou ulici.

„Ty vochlasto!“ ozve se z okna o dva domy dál. „Jestli na tebe půjdu, rozbiju ti ciferník, že tě vaši nepoznají!“

Psychiatr zmlkne a posadí se na popelnici. Ne, křičet tady jako na lesy není rozhodně řešení! Vzbudil by zřejmě celou ulici kromě Jany a patrně by se nevyhnul nepříjemným následkům.

Je třeba vymyslet něco chytřejšího. Počkat! Což takhle házet na Janino okénko drobné kamínky? Snad se tím vzbudí a nikdo jiný nebude rušen.

Doktor Siváček počne hledat kamínky, avšak nenalézá je. Pokud na dláždění či na chodníku nějaké byly, smyla je nedávná průtrž mračen a zanesla je do kanálů. Psychiatr se v zoufalství počne přehrabovat v koši na odpadky. Má štěstí. Nachází lahvičku od inkoustu, podkovu a kamenné těžítko. Věci jako stvořené k tomu, aby byly vrženy do cizího okna.

Doktor Siváček začne s chutí realizovat svůj úmysl, bohužel však není dobrým vrhačem. Lahvička od inkoustu proletí vzduchem a rozprskne se o římsu pod Janiným oknem. Na Siváčka se snese déšť střepů.

„Zatraceně!“ zlobí se doktor. „Půjde-li zde zítra bosé dítko, lze se nadít neštěstí. Měl jsem začít podkovou.“

Hodí podkovu, která však s tlumeným cinknutím odlétne od stěny baráku přímo do kanálu.

Doktor Siváček zaběduje, ba přímo zalká. Rozprostře pečlivě přes mříž kanálu sako, takže zůstane pouze v pyžamovém kabátku. Poté popadne těžítko a vší silou je vrhne proti Janinu oknu. Okno sice zasáhne, není to však okno Jany Písecké. Nějaké čtyři metry vedle a neštěstí je hotovo. Sklo se s rachotem sesype a v tu ránu také počnou ječet dva ženské hlasy: jeden alt a jeden mezzosoprán.

V okolních bytech se rozsvěcují světla a lidé se zajímají, co se to vlastně děje.

Doktor Siváček se rozeběhne k saku, kterým je vskutku umně zakryt kanál, a pokusí se uniknout.

Říká se, že Bezpečnost je všude jinde, jen ne tam, kde se něco děje. Tentokrát je tomu právě naopak. Bezpečnost je až nepříjemně blízko a tak je zločinec neprodleně dopaden.
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Nadporučík Arno Krocan nemá rád výtržníky a zdá se mu, že na toho, kterého mu právě předvedli, je obzvláště odporný pohled. Štítivě přehlédne jeho podivnou garderobu a řekne: „Občane, styďte se! Jak tak na vás koukám, už nejste žádný mladík!“

„Já se, prosím, stydím,“ prohlásí výtržník, „ale co má, prosím pěkně, dělat občan, kterého osud vystaví takovým zkouškám, jako mne?“

„Co jste oslavoval?“ zeptá se Krocan. „Fotbal se žádný nehrál, tak to zřejmě bylo narození vnuka!“

Doktor Siváček to rozhodně popře. „Nic jsem neoslavoval,“ praví, „ale právě naopak. Léčil jsem se z deprese. Odmítla mě totiž milovaná žena.“

„Ani se jí nedivím,“ zavrčí příslušník. „Vypadáte jako vagabund a chováte se neurvale. Choďte řádně ustrojen a dopadnete líp!“

„Co se toho oblečení týče,“ vysvětluje doktor, „nevím, jak jsem k němu přišel. Vůbec na nic se nepamatuju. Odešel jsem k jiné ženě s lahví keyrumu. Pak jsem se probudil v parku a takhle jsem vypadal.“

„Vy jste, mně se zdá, pěkný gauner, soudruhu!“ zvedne obočí nadporučík. „Plno ženských, keyrum, převleky v podroušeném stavu, svědčící o účasti na nějakých orgiích, poté rozbíjení oken…“

„Tak to, prosím, není!“ protestuje Siváček. „Nevím, jak bych se octnul na nějakých orgiích. Kdyby mě na ně někdo pozval, pochopitelně bych neodmítl. Vy snad ano?“

„To sem nepatří,“ zavrčí Krocan. „Tohle jsou vaše orgie a ne moje orgie!“

„Odmítám nařčení z účasti na orgiích, pokud mi tato účast nebude prokázána!“ řekne doktor. „Já jsem se probudil o půlnoci v parku a hodlal jsem urychleně odejít domů.“

„A proč jste tak neučinil?“ vybafne poručík.

„Protože jsem byl přepaden, ztlučen a oloupen!“ vypovídá psychiatr. „Ukradli mi všechno, co jsem měl u sebe. A nejhorší na tom je, že mi odcizili i klíče. Kdyby policie za něco stála, tak se to nestalo!“

„Hlásil jste své přepadení?“ útočí nadporučík. „Odebral jste se na nejbližší stanici Veřejné bezpečnosti?“

„Neodebral,“ vysvětluje doktor, „a to z těchto důvodů: za prvé byste je zřejmě nechytili, za druhé byste si na strážnicí nechali mne, protože takto oděnému člověku se nedá věřit…“

„To je dost, že to uznáte!“ skočí mu do řeči Krocan.

„A za třetí,“ pokračuje Siváček, „jsem chtěl co nejrychleji vyřešit svou prekérní situaci.“

„Tím, že někde vytlučete okna?“ zeptá se posměšně Krocan.

„Nikdy nebylo mým zvykem vytloukat někomu okna!“ brání se doktor. „Prostě jsem chtěl tu ženu upozornit, že jsem zůstal v noci na ulici. Doufal jsem, že mě vpustí k sobě a poradíme se o dalším postupu.“

„A vy si myslíte, že vám to budu věřit?“ burácí nadporučík. „Opíjíte se, střídáte lehkomyslně ženy, vytloukáte okna pokojným občanům a ještě nestydatě lžete. Už jste byl trestán?“

„Nikoliv!“ odvětí uraženě doktor. „Samozřejmě, že ne!“

„Tak to tedy budete!“ praví s gustem Krocan. „Na to se, soudruhu, připravte! Nežijeme v Chicagu a výtržnictví se u nás tresce!“

„To nemyslíte vážně!“ běduje psychiatr. „Jaképak výtržnictví! Takhle nemůžete jednat s lidmi! Já si přeji advokáta! Při pohledu na vás pozbývám pocitu právní jistoty!“

„Uklidněte se, soudruhu,“ řekne Krocan, „a předložte mi svůj průkaz!“

[image: obrázky28]

„Nemám ho!“ stísněně přiznává doktor. „Buď mi byl odcizen v parku nebo mi odcizen nebyl, ale v tom případě je zase u mne v bytě!“

„Tam mi je houby platný,“ konstatuje nadporučík, „protože potřebuji zjistit vaši totožnost. Když se vás zeptám, budete mi opět lhát!“

„K tomu nemám důvod!“ prohlásí obviněný. „Jmenuji se doktor Karel Siváček a mé jméno lze najít v městském telefonním seznamu, který leží na vašem stole.“

„Cože?“ vykřikne Krocan. „Vy jste… vy jste doktor Siváček? Autor sexuální poradny?“

„Ovšem,“ přikývne doktor. „V časopise Naše ptactvo! Jestliže to považujete za přitěžující okolnost…“

„Ale vůbec ne!“ volá překotně Krocan. „Já si vás, pane doktore, pro vaši záslužnou práci nesmírně vážím! Je přece tolik nešťastných lidí, kteří potřebují poradit, promluvit si s odborníkem! Já sám vám už tři neděle píšu dopis!“

„Vy?“ podiví se doktor.

„Nevím, jak bych se přesně vyjádřil,“ souká ze sebe Krocan, „mám hezkou ženu a můj vztah k ní je velice kladný. Tedy po všech stránkách, i po té erotické!“

„To je v pořádku!“ kývne doktor. „Naprosto v pořádku!“

„Právě že není!“ úpí Krocan. „Ona je totiž frigidní! Ano, pane doktore, absolutně frigidní! Pro ni sexualita jako by vůbec neexistovala! Je to uvědomělá, vyspělá soudružka, absolventka střední odborné školy zakončené maturitou, vzorná pracovnice a obětavá funkcionářka, ale když dojde k sexualitě, tak se s ní nedomluvíte! Tedy copak vy, ale já se s ní nedomluvím! Frigidní, pane doktore, jako špalek! Copak takhle se dá žít?“

Nadporučík Krocan už neví o nějakém případu výtržnictví a doslova visí na rtech doktora Siváčka, který se mu jeví jako spasitel a zachránce jeho osobního štěstí.

Inu, i příslušníci Bezpečnosti mají své vážné sexuální problémy!
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„Děkuji ti, žes to za mě vzal,“ řekne Roman synovi, který se uvelebil v plavčíkově kabině. „Vrátím se co nejdřív!“

„Nemusíš pospíchat!“ mávne rukou Bohdan. „Pro mne to tu není tak otravné jako pro tebe. Kdybys dovedl ocenit půvaby dívek, které se ti přímo vnucovaly, nemusel jsi dneska stát před osudovým rozhodnutím!“

„Po rozhodnutí!“ opraví ho Roman. „Já už nemám o čem přemýšlet a uvažovat. Jsem rozhodnutý, klidný a vyrovnaný.“

Bohdan si ho chvíli pozorně prohlíží a pak vyhrkne: „Poslyš, tati, je to přímo absurdní, ale nevrazil ti otčím taky jednu pěstí?“

„Proč myslíš?“ diví se Roman.

Zdá se mi, že ti nějak často cuká pravé oko,“ vysvětluje Bohdan. „Vypadá to jako křeč, nebo co.“

Roman se zamračí. Tak vida, syn si toho všiml. Zatracené nervy, aby ho tak kvůli tomu vyhodili od lékařské prohlídky!

„To nic není,“ vrčí. „Prostě jsem v noci málo spal a trochu mě to vyřídilo.“

„Snad by se ještě dalo něco dělat,“ říká pomalu Bohdan. „Přece tě nemůže máma ke všemu nutit! Nemysli si, že ona není zranitelná! Za tou její bohorovností je náramný strach o slepičku snášející zlatá vajíčka, kterou je můj potlučený otčím. Kdybych ti kupříkladu pořídil soupis jejích milenců a ty bys za ní šel…“

„Mluvíš nesmysly!“ řekne Roman. „Dovedeš si mě představit jako vyděrače a intrikána? A potom: teď už je pozdě!“

„Vidím, žes upadl do stavu veliké beznaděje,“ konstatuje Bohdan, „a není ti pomoci. Z veškerého úsilí ti zbyla jen ta cukatura pravého oka. No, snad se na tom moři alespoň trochu zrekreuješ.“

„Vrátím se určitě bez cukatury,“ slibuje otec. „Jen se trochu, vlastně hodně, bojím o Světlanu. Nerad bych, aby se z ní stala rajda. Přes veškeré výhody, které to přináší.“

Bohdan pokrčí rameny. Nic mu není tak vzdáleno jako podobné starosti. Roman mu pokyne a odchází načít další kapitolu svého života.
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Zuzana popíjí u sochaře Pošmikla vychlazenou koka-kolu a čeká, čím ji nápaditý hostitel překvapí. Nečeká dlouho. Dosud klidný a usměvavý Pošmikl se náhle změní. Počne koulet očima jako Othello, strhne se stěny indický kynžál ze čtvrtého století a s kletbami se vrhne na Zuzanu. Vykřikuje, že získal důkazy o její nevěře a než by ji ztratil, raději to všechno skoncuje tímto způsobem.

Zuzana je velice překvapena. Jednak tento vývoj situace nepředpokládala a za druhé si nepřeje být probodena indickým kynžálem. Přesněji řečeno, neláká ji představa, že bude probodena čímkoli. Počne vřeštět a dá se na útěk, přeskakujíc rozličné sběratelské perly, schovává se za paravány, poráží štafle a stojany, vleze na gauč a z gauče na almaru. Sochař Pošmikl je jí ustavičně v patách a hrozivě mává kynžálem. Konečně vyděšenou Zuzanu dostihne. Přiloží jí hrot kynžálu k hrudi a takto ji dovede k velké námořnické truhle.

„Vlez dovnitř!“ přikáže jí a nadzvedne volnou levačkou víko.

„Nikdy!“ protestuje Zuzana. „Víš přece, že trpím klaustrofobií! Jsem-li uzavřena v nějakém prostoru, mám jen krůček k šílenství!“

Ale kynžál je kynžál a okamžitá smrt děsí Zuzanu víc než postupné zešílení v truhle. Naříkajíc vleze dovnitř a sochař za ní zaklapne víko. Vzápětí ho však znovu odklopí.

„Polez ven, lásko moje,“ praví změněným hlasem. „Tvému utrpení je pro dnešek konec. Toužil jsem tě spatřit vylekanou k smrti, přál jsem si, abys ve mně viděla svého kata! Přiznávám se, že mě to velice vzrušilo!“

Zuzana těžce oddychuje. Je sice ráda, že nebezpečí pominulo, ale zdá se jí, že by se Pošmiklova fantazie mohla ubírat jiným směrem.

Také sochař má pocit, že Zuzanu, co se týče erotického ukojení, poněkud ošidil. Její půvaby dosti povadly a okouzlující dáma vypadá, jako by právě složila vagón brambor. To je ovšem třeba napravit.

„Omlouvám se, lásko moje,“ říká Pošmikl, „ale ani ty nebudeš dnes ošizena. Pohleď, co jsem na dnešek koupil!“

„Kladinu!“ podiví se Zuzana a zpozorní. „Ale mne na ni nedostaneš! Já nejsem Čáslavská!“

[image: MV4]

„Ovšem že ne, milá moje,“ uklidňuje ji Pošmikl, „nech si vyložit můj plán. Je velkolepý!“

„Pochopitelně,“ vzdychne Zuzana. „Jak jinak!“

„Svléknu se a budu po kladině přecházet z levé strany na pravou,“ vysvětluje jí sochař. „Aby to nebylo tak snadné, potřu kladinu mýdlem. Ty se posadíš zde do tohoto oranžového křesla a na klíně budeš mít ošatku syrových vajec. Vejce budeš jedno po druhém proti mně vrhat a budeš se snažit srazit mě jimi z kladiny dřív, než se dostanu na pravou stranu.“

„A když tě srazím?“ zeptá se Zuzana.

„Potom teprve přijde to největší překvapení, lásko moje!“ zašeptá sochař Pošmikl a Zuzana začne vážně uvažovat o návrhu Dalibora Hlavatky.
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Plavčík z Modrých lázní kráčí odhodlaně dlouhou chodbou a zastavuje se před známými dveřmi. Teprve tady na chvilku zaváhá a rozpačitě přešlapuje. Ale potom energicky zaklepe a na vyzvání vstoupí dovnitř.

Od psacího stolu s modelem zaoceánské lodi se vymrští starší muž a řítí se k Romanovi s nataženou pravicí: „Ááá, soudruh Málek! Co tě sem přivádí, hochu? Že by návrat ztraceného syna?“

Vtlačí Romana do židle a chrlí ze sebe další věty. „Co já jsem se o tvým případu napřemýšlel! Víš přece dobře, jak neradi jsme tě ztráceli, ale tys pořád vedl svou! A proč? Kvůli ženský! Kamaráde, kdyby v tomhle státě každej praštil se svou profesí ve chvíli, kdy mu manželka nasadí parohy, tak by vypukla největší hospodářská krize v dějinách Evropy! Dovedeš si to vůbec představit?“

Ne, Roman si to představit nedovede. Jeho nevelká fantazie není upřena tímto směrem. Ale do kanceláře soudruha Cukrnose přišel za jiným účelem. Opravdu by se chtěl vrátit zpátky na moře.

„Ale to je báječné!“ křičí soudruh Cukrnos. „Všichni tě tady známe, věřím, že nebude námitek. Budeš ovšem nucen absolvovat novou lékařskou prohlídku. Ale to pro tebe nemůže být problém.“

„To určitě ne,“ řekne Roman a s hrůzou cítí, kterak mu opět cuká v pravém oku.

Cukrnosovi to neujde. „Co to máš s tím okem?“ zeptá se. „Doufám, že to nejsou nervy?“

„Kdepak nervy!“ usmívá se nakysle Roman. „Ráno mi padla do oka muška a od té doby se té cukatury nemohu zbavit!“

„To mi spad‘ kámen ze srdce,“ přiznává se Cukrnos, „my totiž máme novýho psychiatra a ten nám už několik maníků vyrazil od prohlídky. Na jednom objevil sebevražedný sklony, druhýho označil jako eroticky nevyrovnaného, o třetím prohlásil, že to je chodící sbírka komplexů.“

„Je tedy důkladný,“ hučí nespokojeně Roman.

„To je,“ říká Cukrnos, „kdybych to tušil, nikdy by se k nám nedostal! U něho je skoro každej cvok! Poslechni, snad bys mu ani neměl říkat, že jsi od nás odešel kvůli manželce. Určitě by v tom našel nějakou deviaci, jak on tomu říká.“

„To nebyla deviace, ale nutnost!“ tvrdí Roman. „Ukázalo se sice, že to nebylo nic platné…“

„Bodejť by bylo!“ uchechtne se Cukrnos. „Pamatuj si, že ženský jsou mrchy! Všechny! U nás v domě bydlí dentista Vokšídlo. Má pěknou ženu, to se mu musí nechat, ale radostí si s ní moc neužije. Ordinaci má v přízemí, paničku v druhým patře. Vzdušnou čarou jsou manželé od sebe vzdáleni nějakých padesát, šedesát metrů. Ale k nevěře je ta vzdálenost dostatečná. Než Vokšídlo vymění pacientovi vložku, vymění ona milence. Než on nasadí můstek, nasadí mu Vokšídlová parohy a promění manželskou ložnici v síň erotického běsnění. Spoušť, co ti mám povídat! A jak říkám, pár kroků od milujícího chotě! A ty se divíš, když se spustí žena námořníka, kterej je na druhým konci světa!“

„Paní Vokšídlová je paní Vokšídlová,“ prohlásí Roman, „a vlastní manželka je vlastní manželkal“

„Já bych ti moh vypravovat o vlastních manželkách!“ mávne rukou Cukrnos. „Už mám, kamaráde, čtvrtou, a namlouvám si, že je lepší, než ty tři předešlý. Ale vidím do ní? Ta první se mi spustila při ochotnickým divadle. Hrála Maryšu a zamilovala se do Francka, kterej byl shodou okolností vdovec s třema dětma. Tvrdila, že jedině s ním může být absolutně šťastná, ale vzhledem k tomu, že jedenáct měsíců nato skočila pod rychlík, se asi dá o absolutním štěstí sotva mluvit. Druhá žena si potrpěla na inteligenty s akademickým titulem. Kdo nebyl MUDr., JUDr. nebo alespoň Ing., byl pro ni luft. Potom otěhotněla s čalouníkem, který se vydával za profesora vodního hospodářství. Vzali se a pokud je mi známo, čalouník se nervově zhroutil v druhém semestru srovnávací filologie. Pak jsem se oženil s rozvedenou prodavačkou. Prodávala drobné spotřební zboží, ale vzápětí začala prodávat i sebe. Když jsem jí to vyčetl, vyrazila mi zuby mechanickým kartáčem. Teď jsem ženat počtvrté a prozatím to docela klape. Žena je pracovitá a čistotná. Ale jak dlouho se na to můžu spolehnout?“

„Každý máme své problémy!“ řekne Roman a v pravém oku mu začne cukat tak silně, že z toho znervózní.

„Tos to moc pěkně vystihl!“ pochválí ho Cukrnoš. „A já ti řeknu rovnou, že bejt o patnáct, dvacet let mladší, ujel bych před tím vším na moře zrovna jako ty! No ale přistupme ke konkrétnímu jednání: tudy máš dotazníky a s tímhle půjdeš k lékařské prohlídce. Ale to oko by sis měl dát do pořádku! Ono to vážně vypadá, jalo kdyby tě zlobily nervy!“
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Doktor Siváček nemá dobrou náladu. Kde by ji taky vzal, když se vůbec nevyspal, do čtyř do rána probíral s nadporučíkem Krocanem případ jeho frigidní ženy, od pěti psal sexuální poradnu pro Naše ptactvo, pak si dal studenou sprchu a běžel do zaměstnání splnit své každodenní povinnosti.

„Vstupte!“ zahřímá psychiatr a nevlídně hledí k otvírajícím se dveřím. Vstoupí chlap jako hora, právě takový, jaké doktor odjakživa těžko snáší a od jisté doby je nesnáší vůbec. Chlap strká lékaři pod nos lejstro a mumlá něco v tom smyslu, že by rád na moře.

„Já bych toho rád!“ mávne rukou doktor. „A vlastně každý by něco rád! Jenže život, vážený pane, je už takový, že každé naše přání nemůže být ukojeno. To je vám, doufám, známo!“

Roman zahuhlá, že mu to známo je a v pravém oku mu zacuká tak důkladně, že na určení diagnosy není třeba odborníka.

„Proboha!“ zděsí se doktor. „S tímhle chcete na loď? Milý pane, na to je dobrý český venkov, lesy, řeka, rýpat se v zahrádce a tak všelijak podobně! Vy jste na pokraji nervového zhroucení!“

„Kdepak zhroucení, pane doktore!“ běduje Roman. „Mně spadla ráno do oka muška a ta to všechno způsobila! Já musím na moře!“

„To je zřejmě vaše utkvělá představa!“ hádá Siváček. „Znal jsem pacienta, který si myslel, že musí napsat třetí díl bible. A jiného, který se chtěl krumpáčem prokopat do Austrálie!“

„Ale já přece nejsem blázen!“ protestuje Roman. „O mně nikdo nesmí říkat, že jsem blázen!“

„Uklidněte se, vážený pane,“ chlácholí ho doktor, „tuhle věc nemůžete nijak ovlivnit. O tom, jestli jste nebo nejste blázen, rozhodnu s konečnou platností já. Prozatím zjišťuji pouze to, že máte labilní nervovou soustavu nebo že vás něco pořádně zdrblo. Nemám pravdu?“

Roman zamračeně přikývne.

„No vidíte!“ řekne Siváček. „Prožil jste nějaký vážný otřes a domníváte se, že uděláte dobře, když utečete na druhý konec světa! Ale, vážený pane, zaoceánská loď, to není sanatorium, to není zdravotnické nebo rekreační zařízení! Tam mohu pustit jen stoprocentně zdravého člověka!“

„Ale já jsem zdravý!“ naříká Roman. „To, že mi trochu cuká oko, no bože! Historie zná námořníky postižené mnohem víc! Často jim necukalo oko jen proto, že jim ho někdo vystřelil a nezřídka jim chyběla i noha!“

„Kdyby vám chyběla noha, doporučil bych vám zcela jednoznačně trafiku,“ odtuší doktor, „takto se alespoň pokusím zjistit kořen vašich neurotických potíží. Odpovídejte pravdivě, bez zábran, jinak vás vyrazím a můžete se plavit na maňásku po Vltavě. Rozuměl jste?“

„Rozuměl,“ řekne Roman a rozhodne se všechno vyklopit. Pravé oko mu cuká ostošest.

„Tak mluvte!“ vyzve ho doktor. „Co se vám přihodilo? Umřel vám někdo?“

„Skoro,“ praví sklíčeně Roman. „Miluju ženu, která je pro mě navždy ztracena. Vzdal jsem se naděje, že ji kdy získám.“

„Muž se nemá nikdy vzdávat!“ prohlásí doktor Siváček. „A kapitulovat v lásce je přímo neodpustitelné! Ta žena vás nemiluje?“

„Myslím, že ano,“ zašeptá Roman.

„Je tedy vdaná,“ hádá doktor. „Máte náboženské předsudky? Nebo jiné morální zábrany? Při vaší figuře nejsem ochoten věřit tomu, že byste se bál manžela!“

„Ona… ona je vdova,“ vysvětluje Roman.

„Tak v čem jsou tedy překážky?“ diví se doktor.

„Má tři děti…“ pokračuje Roman.

„A to vám, člověče, vadí?“ zlobí se lékař. „Pamatujte si: stát se oporou osamělé ženě s třemi dětmi, to si vyžaduje celého muže! K tomu je třeba ryzí charakter a takový čin člověka šlechtí! Vy byste se nestyděl před tím zbaběle couvnout a odjet jako uličník bůhvíkam? Zaslouží si to ta ubohá žena? A domníváte se, že by vás na lodi nežralo svědomí? Já vám říkám, velectěný, že žralo! Naplil byste sám sobě do očí, i kdybyste byl někde v Honolulu!“

„Ale to je úplně jinak!“ vzdychá Roman a kostrbatě, leč upřímně vysvětluje doktorovi situaci. Po několika větách je Siváčkovi jasné, že milovanou ženou je Julie.

To, co se děje po tomto zjištění, by se dalo nazvat metamorfózami doktora Siváčka. Psychiatr nejprve zrudne a vzápětí smrtelně zbledne. Kdyby byl chirurg, nepochybně by vrazil do svého soka skalpel. Také by nebylo špatné umořit ho injekcemi, ale na to by se mohlo přijít. Právě tak jako kdyby mu předepsal smrtelnou dávku nějakých prášků. Nehledě na to, že zlikvidovat tuhle horu masa může dát dost práce!

Doktor hledí na Romana s průměrně utajovanou nenávistí. Tak tenhle Herkules, který by své cukající oko mohl za korunu ukazovat na Matějské pouti, tento lidský brontosaurus s třemi měšťankami dovedl okouzlit půvabnou a inteligentní paní Julii? Proboha, čím?

„Ale počkat, doktore!“ řekne si psychiatr. „Něco závažného se muselo stát a plavčík chce za každou cenu na loď. Nervy má, zaplaťpánbů, nadranc, a hodlá poznat cizí kraje. Proč mu to rozmlouvat? Proč ho v tom naopak nepodpořit a neposkytnout mu příležitost? Čím dál z Prahy bude, tím lepší! Doufejme, že někde zahyne na malajskou zimnici nebo že ho sežerou žraloci. Žádné slitování s ním, i humanismus musí někde končit!“

„Já na moře musím,“ naléhá Roman, „pane doktore…“

„Uvidíme!“ zavrčí doktor. „Důkladně vás prohlédnu a vyzkouším veškeré vaše reflexy. Pokud by to bylo jen to oko…“

„Určitě mám všechno ostatní v pořádku!“ přesvědčuje ho překotně Roman. „Cítím se v té nejlepší formě!“

„Dobrá,“ řekne Siváček. „Svlékněte se!“

„Úplně?“ zeptá se Roman.

„Ovšem,“ přisvědčí doktor. „Budu vás vyšetřovat podle tak zvané „metody pravdy“, kterou vynalezli dva přední světoví psychiatři: Ital Leonardo da Vinci a Španěl Lope de Vega. Už jste o nich slyšel?“

Roman zavrtí hlavou.

„Oba byli žáky profesora Salvátora Daliho,“ poučuje ho Siváček, „a jsou kandidováni na Nobelovu cenu. Jejich metoda je pro vyšetřovaného sice poněkud obtížná, ale zato při ní téměř nikdy nedojde k omylu.“

Roman už je nahý a připraven stůj co stůj obstát.

Doktor Siváček pohlédne s krajním opovržením na tělo, které Julii tak vzrušovalo a zcela ji zbavilo soudnosti.

„Vážený pane,“ řekne, „nyní budete dělat dřepy. Stoupněte si tam do rohu a já budu na hodinkách sledovat, jak dlouho to vydržíte.“

„A mohl byste mi sdělit, jaká je norma?“ zeptá se Roman.

„Nemohl,“ odvětí zlomyslně doktor. „V tom je právě smysl celé metody. Kdyby pacient věděl, že má dřepy dělat dejme tomu pět minut, napjal by veškerou vůli, aby splnil stanovený limit. O to nám však nejde. Má-li náš záměr mít úspěch, musí dělat dřepy bez jakéhokoli omezení.“

Roman vzdychne a počne srdnatě cvičit. Dřep za dřepem, deset, patnáct, dvacet, třicet, padesát…

„Já tě naučím, svalovče!“ říká si v duchu doktor. „Až budeš opouštět ordinaci, tak polezeš po čtyřech! A dost možná, že tě odtud odnesou na nosítkách!“

Roman se začíná potit. Při dvoustém dvacátém dřepu prožívá krizi, ale překoná ji. Cvičí dál se zaťatými zuby a soustředěná vůle mu umožňuje pokračovat, až nad tím doktor Siváček kroutí hlavou. Dvě stě sedmdesát, dvě stě devadesát, tři sta deset. Teprve po třístém čtyřicátém šestém dřepu se Roman posadí na podlahu a těžce oddychuje, hledí na doktora. Stačilo to? Nebo snad neuspěl?

„Docela to ušlo,“ Bručí doktor, „nebylo to nic světoborného, ale celkem se s tím můžeme spokojit. Teď dělejte kotrmelce!“

„Kotrmelce?“ zděsí se Roman.

„Nevíte snad, co to je?“ vykřikne doktor. „Kotrmelce nebo kotouly. Myslel jsem, že to říkám jasně.“

„To ano,“ souhlasí Roman, „ale já jsem kotrmelce nedělal už dobrých dvacet let!“

„Dnes si to vynahradíte,“ říká Siváček, „neboť právě na kotrmelce kladou pánové Leonardo da Vinci a Lope de Vega nesmírný důraz. Snad bych vám to ani neměl říkat, ale jste mi velice sympatický a chci vám to nějak ulehčit.“

„Děkuju vám,“ praví dojatě Roman, „tak tedy kotrmelce…“

„Ano, kotrmelce!“ říká s rozkoší a pomalu doktor Siváček. „A pěkně jeden za druhým. Plně se na ně soustřeďte a nenechte se ničím rozptylovat! Myslete třeba, že na těch kotrmelcích závisí váš život!“

[image: obrázky29]

„Prosím ano,“ vyhrkne Roman a počne metat kotouly. Je to mnohem nepříjemnější než dřepy. Tělo je už unaveno a jeho nahá zadní část se ustavičně dostává do styku s mimořádně tvrdou a studenou podlahou. Je však třeba podat ten nejvyšší výkon a Roman se snaží. Přesto se krize dostavuje už při devadesátém sedmém kotoulu a sto třicátý osmý kotrmelec znamená konec pokusu. Romanovi se zamotá hlava a svalí se na podlahu jako zralá hruška.

Doktor Siváček krutým pohledem sleduje nahého hromotluka, který se motá v koutě jako opilý a marně se snaží postavit se na nohy. Konečně se mu to podaří, když se trochu přidrží stěny. Hledí na doktora tak prosebně, že by se nad ním ustrnul kámen.

Ale doktor s pochvalou nikterak nespěchá. „Moc slavné to nebylo,“ řekne a pokývá hlavou, „jste slabě pod normou. Uvidíme, co nám prozradí třetí disciplína.“

Romanovi je do breku, neboť jeho tělo je předešlými úkony tak zdecimováno, že další disciplína bude zcela určitě jeho konec.

Ale Siváček s ním má jiné záměry. „Teď budete zpívat, vážený pane!“ oznámí mu. „Pěkně nahlas a zřetelně vyslovovat! Vždycky jednu písničku o koních a druhou o psech. Nerozmýšlet se a zpívat jednu za druhou!“

„Já…“ běduje plavčík, „to je strašné!“

„To ovšem není všechno!“ upozorňuje ho doktor. „Při písničce o koních budete stát na pravé noze a nad hlavou budete mávat levou rukou. Při písničce o psech tomu bude naopak. Stát budete na levé noze a mávat budete pravou rukou.“

„Proboha…“ sténá Roman. „Pane doktore…“

„Začít!“ vykřikne doktor. „Soustředit se a zpívat!“

A Roman, stoje na pravé noze a mávaje levou rukou, se opravdu rozepěje: Já mám koně, vraný koně, to jsou koně mý! Poté změní nohu i ruku a spustí Skákal pes přes oves, přes zelenou louku. Následují písně Čtyři páry bílých koní, Pejsku můj, nežaluj, Kobylka šedá kovat se nedá, Nejvěrnější kamarád je pes a celá řada dalších.

Roman má poměrně slušný baryton. Pokud zpívá poněkud dýchavičně, je to spíše důsledek předcházejících vyčerpávajících disciplin.

Doktor Siváček s gustem pohlíží na nahého soka, který s nezměrnou vytrvalostí poskakuje na jedné noze, mává rukou jako na nádraží a haleká písně národní i umělé. Po čtyřicáté písni se doktor začíná nudit. Trochu lituje, že ho nenapadlo pro zpestření přivázat Romanovi na každou ruku závaží, aby se mu hůře mávalo, ale pak se rozhodne lékařskou prohlídku ukončit.

„To stačí, řekne Romanovi. „Můžete se obléknout.“

Roman se zaraduje. „Udělal jsem to, pane doktore? Splnil jsem normy?“

„Prošel jste metodou pravdy poměrně úspěšně,“ pochválí ho Siváček. „Po podrobném a důkladném prověření vašeho psychického stavu jsem nabyl přesvědčení, že vám radikální změna prostředí může jedině prospět! Dokonce vám ji vřele doporučuji! Lze se domnívat, že právě na moři znovu získáte ztracený klid a duševní rovnováhu. Čím dál budete od Prahy, tím to pro vás bude lepší!“ Roman s opilým úsměvem přikývne a vypotácí se z ordinace.
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Julie, celá zničená, stojí za pultem lékárny. Děti naléhaly, aby zůstala doma, zejména když se o ni ráno znovu pokusily mdloby, ale Julie se rozhodla nestat se otrokem svých pocitů, nálad a mindráků. Statečně se vypravila do zaměstnání a teď tu stojí jako umučení. Cítí, že vypořádat se s tím nebude snadné.

Dveře cinknou a do lékárny vstoupí žena, žádající peroxyd vodíku. Julie jako ve snách vezme malou lahvičku, nalepí na ni štítek a postaví ji na stůl. Pak sejme z regálu velikou deseti-litrovou láhev s požadovanou tekutinou. Začne nalévat peroxyd do malé lahvičky, když spatří skleněnou výplní dveří na chodníku muže, který ji připomene Romana Málka. Zírá jako fascinovaná ven a nalévá tak dlouho, dokud těch deset litrů nevyleje kolem přeplněné lahvičky na podlahu.

„Paní magistro!“ sténá žena. „Paní magistro! Co se vám stalo?“

Julie se usměje a řekne: „Přála jste si, tuším, algenu?“

Žena otevře v úděsu ústa, cosi ustrašeně zakvoká a jako zběsilá vyrazí z lékárny, aniž by si vzala svůj peroxyd vodíku.

Julie se opět pohrouží do sebe, brodí se kysličníkem a je jí neveselo. V regále ji upoutají skleničky s lebkou a zkříženými hnáty. Zdá se, že ji doslova fascinují.

Zamíří k nim a s tragickým výrazem v tváří vezme jednu do ruky. Chvíli na ni zírá, a z jejího odhodlaného pohledu je zřejmé, že právě potkala osud. S lahvičkou v ruce se vydá směrem k pultu, leč uklouzne po rozlité tekutině a vrazí do regálu, z něhož se počnou sypat léčiva. Julie zaúpí, neboť je zavalena mastmi, fáči, pilulkami a živočišným uhlím.

„Paní magistro!“ ozve se od dveří ječivý hlas. „Snad neděláte inventuru?“

Julie s hrůzou zjistí, že sedí v louži kysličníku, který ji velice nepříjemně studí a navíc žena, která se právě dostavila, je družná domovnice Santrůčková.

„Starýho zase chytly regma,“ praví dáma, „a tak jsem si řekla, že mu skočím pro mast. A najednou vidím vás mezi těma škatulema! Paní magistro, nestalo se vám něco?“

„Ne, nic,“ odpovídá Julie, „jen tak se mi zatočila hlava.“

„Jestli vy náhodou nejste nešťastně zamilovaná!“ hádá domovnice. „Já jsem v osmnácti letech milovala pekaře Vidrnu. Krásnej člověk s uhrančivým pohledem! Jenže víte, jak to tenkrát chodilo! Chtěl mít vlastní pekárnu a tak si vzal dceru svýho mistra, takovou křivonohou chudinku se zplihlejma vlasama. Když já jsem se to dozvěděla, chtěla jsem skočit do Vltavy a nejmíň dva měsíce mi nechutnalo jíst! Vám chutná?“

„Nechutná,“ řekne nepřítomně Julie. „A už třikrát jsem omdlela.“

„Tak to bude určitě nešťastná láska!“ prohlásí domovnice. „A nebo taky… ježíšmarjá, paní magistro, neměla byste zajít k doktorovi?“
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Roman se znovu vleče dlouhou chodbou. Z lékařského hlediska není námitek proti jeho přijetí do posádky zaoceánské lodi. Tu strašlivou prohlídku má za sebou a teď už by všechno mělo mít hladký průběh. Vyplní pár dotazníků…

Jenže Roman náhle cítí, že vyplnění dotazníků není ta nejdůležitější věc, kterou musí vykonat.

Vyvrávorá z budovy a rozhodně zamíří směrem k Juliině lékárně. Kdyby mohl běžet, běžel by. Bolí ho však každý sval a tak se spíš belhá. Ale je přesvědčen, že musí Julii vidět.

Samozřejmě, nemá to smysl. Julie mu řekla, co si o něm myslí, a jistě neměla důvod, aby žertovala. Je bezúčelné na ni naléhat, aby své rozhodnutí změnila. Nejlépe bude, když jí vůbec nepůjde na oči. Ale nikdo mu nemůže zakázat ani zabránit, aby se na ni alespoň zpovzdálí nepodíval. Nic jiného si v této chvíli nepřeje a věří, že toto jeho přeskromné přání bude co nevidět splněno.

Ale pak málem vykřikne. Lékárna, v níž dnes měla Julie začít prodávat, je zavřena! Roman hledí vyděšeně na šedivé mřížoví spuštěné rolety. Co se Julii stalo? Je snad nemocná?

Roman se bezradně rozhlíží kolem, ale není tu nikdo, kdo by mu poradil. Tak se moci alespoň nějak ventilovat! Docela rád by někoho uškrtil, ale chápe, že se to v dané chvíli nehodí. Nehledě na to, že by to po důkladné prohlídce doktora Siváčka ani nesvedl.

Roman uvažuje, jak se dopátrat pravdy a zjistit skutečný stav věci. Má se rozeběhnout, vlastně rozbelhat k Juliinu bytu a riskovat potupné vyhození? Nebo má udělat něco jiného? Ale co?

„Romane!“ ozve se náhle za ním a plavčík se otočí tak prudce, až zasykne bolestí. Ale stojí to otočení za to! Julie, půvabná a sladká Julie na něho hledí velkýma hnědýma očima a dokonce se trochu usmívá.

Romanovi se točí hlava a nebýt spásonosného kandelábru, patrně by se sesul k zemi.

„Julie,“ blekotá, „ty se nezlobíš?“

„Zlobím,“ prohlásí Julie, „ale stalo se něco, s čím jsme ani trochu nepočítali!“

„Zase se něco stalo?“ diví se Roman. „Co se vlastně ještě mohlo stát?“

Julie ho vezme za ruku. „Právě teď jsem byla u doktora,“ řekne, „a ten mi sdělil, že budu mít děťátko!“
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Roman a Julie opět okupují služební pramičku k nelibosti rekreujících se davů. Ale plavčík už nehodlá plnit své povinnosti, neboť má plnou hlavu úplně jiných starostí!

„Jaké mu dáme jméno?“ ptá se vzrušeně. „Jestli to bude holka, musí se jmenovat Julie!“

„Spíš bys měl uvažovat nad tím,“ přeruší ho Julie, „jak to řekneš dětem. Především Světlaně! Myslíš, že bude nadšena?“

„Ne, to určitě nebude,“ připouští Roman, „a Zuzana teprve ne. Ta se pravděpodobně pokusí vyletět z kůže!“

„Já sama mám strašlivou trému,“ strachuje se Julie. „Když si představím, že předstoupím před své děti a oznámím jim, že budou mít za pár měsíců bratříčka nebo sestřičku, tak mi moc dobře není! Co já jsem se před tím navarovala Vlastu a Šárku a teď tohle…“

„Musíme to vydržet!“ tvrdí Roman. „Hlavně, že už teď není nic, co by nás mohlo rozdělit!“

„A co když to budou dvojčata?“ napadne náhle Julii.

„Konečně, proč ne?“ řekne Roman. „Já už se na ně těším!“

Lodička s dvěma zamilovanými, ale krajně neodpovědnými lidmi ve středních letech se pohupuje na nejzazším konci nádrže.

„Ale řeknu ti, Romane,“ zašeptá Julie plavčíkovi, že to ty naše děti nemají s námi lehké! Nějak jsme se jim nevyvedli!“
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